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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

A B E G I N N I N G  I N  R E M E M B R A N C E

لّٰه ال
The One worthy of worship

ق ہے ادت کے لائ لی عب و اکی ات ج وہ ذ

Allah is the name of the Lord to whom all worship belongs. The commentaries on Al-Fatihah and Al-

Hashr describe His perfect attributes and the dependence of creation upon Him. The names in this book

invite us to know Him with reverence, praise Him, and call upon Him.

ات اور ل صف ں اس کی کام روں می سی ف ر کی ت لحش
حہ اور سورۃ ا ات ورۃ الف حق ہے۔ س ت

س
م


ادت کا  لا عب و اکی ام ہے ج اللہ اس رب کا ن

ہیں۔ ے  لات ، حمد اور دعا کی طرف ب ت ں ادب سے اس کی معرف می
ہ

ام  ے ن

اب ک ت ئی ہے۔ اس ک و ان ہ ی ی ب اج محت
لوق کی  مخ



نُوا زَوْنَ مَا كَا  يُجْ  ئِهِۚ  سَ مَا  سْ فِي أَ لْحِدُونَ  يُ لَّذِينَ  هَاۖ  وَذَرُوا ا هُ بِ فَادْعُو نَىٰ   حُسْ  ءُ الْ مَا  سْ هِ الْأَ  لَّ لِ وَ

لُونَ يَعْمَ

Allah's are the fairest names. Invoke Him by them. And leave the company of those who blaspheme His names. They will be

requited what they do.

ھ کر و کچ ھوڑ دو۔ وہ ج
ہیں ان کو چ ے  ار کرت ی ت ی اخ ں کج اموں می ے ن

و لوگ اس ک کارا کرو اور ج اموں سے پ ے ن
و اس کو اس ک ہیں۔ ت چھے  ی ا چھے ہ ام ا دا کے سب ن اور خ

ں گے ی ائ ا پ یب اس کی سز  ر ق ہیں عن رہے 

Quran 7:180 · English: M. M. Pickthall · Urdu: Fatah Muhammad Jalandhari.
Commentary: al-Sa'di and Ibn Kathir, Al-Fatihah 1:1 and Al-Hashr 59:22-24.
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

R E A D I N G  W I T H  C A R E

About the ninety-nine names
ں ارے می ہرست کے ب  اموں کی ف وے ن ان ن ن

The authentic report in Sahih al-Bukhari 2736 promises Paradise for the one who performs ihsa' of ninety-nine

names. That report does not enumerate them. The extended enumeration in Jami‘ at-Tirmidhi 3507 is graded

weak in the cited Darussalam edition. These two reports must be distinguished.

ں۔ ی ہ ہرست ن  اموں کی ف ں ن یت می  گر اس روا ارت ہے، م ش نت کی ب لیے ج اموں کے احصاء کرنے والے کے  وے ن ان ن ں ن اری ۲۷۳۶ می خ ح ب حی
ص


ا فرق ملحوظ رکھن ں  ے می وں کے درج ت ی وں روا ا ہے۔ دون ا گی ف کہ عی ں ض ن می ش ی ڈ کورہ دارالسلام ای ہرست کو مذ  صل ف ی ۳۵۰۷ کی مف رمذ امع ت ج

روری ہے۔ ض

This book follows a familiar arrangement beginning with Ar-Rahman and ending with As-Sabur, with Al-Ahad

included. Allah is presented on the opening page. This numbering is a reading aid; it is not presented as a

uniquely authenticated Prophetic order or an exhaustive limit on Allah's names.

نے کی ھ ڑ ر پ مب ر ہے۔ ن ے پ ح ئی صف دا ت ب ام ا امل ہے۔ اللہ کا ن احد ش ں ال س می ق ہے، ج ب کے مطاب ی ت ر ک معروف ت ور ت اب الرحمن سے الصب ت ہ ک ی

ا۔ ا گی ں کہ ی ہ ری حد ن خ اموں کی آ ا اللہ کے ن ب ی ی ت ر بت واحد ت  ا م صلى الله عليه وسلم سے ث ی ی کر ب ب کو ن ی ت ر ہیں؛ اس ت لیے  نی کے  سا آ

A number of traditional entries derive from a divine action or attribute. A verse mentioning an action does not by

itself settle whether a matching noun is an independently established divine name. The relevant pages identify

this distinction. Their meanings remain subject to Allah's perfection, wisdom, and justice.

ا۔ وت ں ہ ی ہ بت ن  ا ود ث خ ود ب ا خ ون ام ہ ل ن ق مست


ہ اسم کا  علق ہر مت کر سے  عل کے ذ ہیں۔ ف وذ  ت سے ماخ ا صف عل ی ی ف ہ ات کسی الٰ وان ی عن ت ی عض روا ب

ں۔ ی ائ ے ج  مجھ

س


ق  نی اللہ کے کمال، حکمت اور عدل کے مطاب مام معا ا ہے۔ ت ی ا گ ح کی ض


فرق وا ہ  ں ی حات می ہ صف علق مت

Sahih al-Bukhari 2736 · Jami‘ at-Tirmidhi 3507
For the breadth of the divine names: Ibn Kathir and al-Sa'di on Quran 7:180 and 59:24.
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

A C O M PA N I O N  F O R  D A I LY  S T U D Y

How to use this book
ہ ق ی ے کا طر ھان دہ اٹ ائ اب سے ف اس کت

Read one name slowly. Study the Arabic, then the English and Urdu meaning. The explanations summarise the

cited commentary or report in fresh wording. Practical suggestions are editorial reflections for daily life, not

additional Quran text, hadith, or a formal religious ruling.

ں ہے۔ اظ می پنے الف لاصہ ا یت کا خ  ا روا ر ی سی ف کورہ ت ں مذ احت می ں۔ وض کھی ی ی د ی معن ز ی گر عد اردو اور ان ی کے ب ب ں۔ عر ھی ڑ گی سے پ ست ہ



ام آ ک ن ی ا

ائے۔ ھا ج سمج


ہ  ویٰ ن ت رعی ف اعدہ ش اق ا ب یث ی  ، حد ن قرآ ں  ی ہ ہیں؛ ان کر  ور و ف لیے غ دگی کے  ن مرہ ز ز روز اوی ج عملی ت

Quranic dua: the Arabic is copied from verified Quran text. When a prayer forms only part of a verse, it is

identified as an excerpt. Dua translations are from Mufti Taqi Usmani in English and Muhammad Junagarhi in

Urdu. The opening passage retains Pickthall and Jalandhari. Urdu presentation forms and final punctuation are

normalised for typesetting.

نی ما ی عث ق ی ت ت مہ مف رج ی ت ز ی گر ں کا ان ی ہے۔ دعاؤ ان دہ ش اس کی ن ب ت و اق و ت ھ حصہ ہ یت کا کچ  ی ہے۔ آ ل کی گئ ق ہ متن سے ن ی مصدق ب نی دعا کی عر  قرآ

لیے اردو حروف ت کے  ی ن کسا بت کی ی  ا ہیں۔ کت قرار  ر م ب راج دھری کے ت الن ھال اور ج کت ں پ یت می  ئی آ دا ت ب ھی کا ہے۔ ا ڑ گ
ا ون مہ محمد ج رج اور اردو ت

ہیں۔ ی  ری علامات درست کی گئ خ ں اور آ ی ت ی صور ش مائ کی ن

Prophetic dua or remembrance: the collection and report number appear on the page. The short English

and Urdu renderings of hadith are editorial translations. Each name has a companion page with a verified hadith

excerpt and an explanation of its connection. Direct naming is distinguished from related attributes or themes. A

remembrance of praise may contain no explicit request.

ھ ام کے سات ہر ن ہیں۔  جمے  ر تی ت  جمے ادار ر ی ت ز ی گر صر اردو اور ان ت مخ


یث کے   ا ہے۔ حد ا گی ی ر د مب یث ن  اب اور حد ت ھ ک کر کے سات ا ذ ون دعا ی مسن

ہیں ا کے  ن کار حمد و ث عض اذ ا ہے۔ ب فرق رکھا گی ں  علق می وعی ت ام اور موض ح ن ی


حہ ہے۔ صر احت کا الگ صف علق کی وض جمے اور ت ر ، ت یث  ہ حد علق مت

ا۔ وت ں ہ ی ہ ح سوال ن ی


ں صر اور ان می

Direct wording means the prayer names or directly describes the attribute. Related by theme means the

connection is an editorial choice; it does not claim that the Prophet assigned that prayer specifically to that name.

No special repetition counts or guaranteed worldly results are prescribed here.

م صلى الله عليه وسلم نے وہ دعا ی ی کر ب ں کہ ن ی ہ ہ دعویٰ ن اب ہے؛ اس سے ی خ ت ن تی ا  علق ادار وعی ت ا ہے۔ موض ی ا وصف آ ام ی در ن ں دعا کے ان علق می ح ت ی


صر

ی۔ ں کی گئ ی ہ ان ن ی نت ب  ما ج کی ض ئ


ا ت اوی ن ی ن ا د عداد ی اص ت اں خ ہ رر کی۔ ی لیے مق ام کے  اسی ن
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 1

Quranic name / descriptionN A M E  0 1  /  9 9

مَٰنُ   حْ رَّ ال
Ar-Rahman

M E A N I N G

The All-Merciful
ی عن م

فرمانے والا ے حد رحم  ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's mercy reaches throughout His creation. Al-

Sa'di explains that every living being receives from His

mercy, while those who follow His guidance receive its

special blessings. Remembering this name nurtures

hope and a merciful attitude toward others.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی کے سی ف ئی ہے۔ ت و ی ہ چ ن ہ پ



لوق کو  مخ


اللہ کی رحمت ساری 

یت کی  ہدا ا ہے، اور  ات دار اس کی رحمت سے حصہ پ ان ہر ج ق  مطاب

ور ر غ ام پ اص رحمت ہے۔ اس ن لیے خ روی کرنے والوں کے  ی پ

ا ہے۔ ت ی ر رحم کی دعوت د د اور دوسروں پ ں امی می ہ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ  احِ رَّ رُ ال يْ نتَ خَ رْ وَارْحَمْ وَأَ فِ بِّ اغْ رَّ

My Lord, grant pardon and have mercy, for you are the

best of all the merciful.
ر ت ہ وں سے ب ان ب ہر و سب م ش اور رحم کر اور ت خ ب




و  ! ت رے رب اے می

نی کرنے والا ہے۔ ا ب ہر م

Quran 23:118 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 1:1
Explanation: al-Sa'di on 1:1; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 1

N A M E  0 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مَٰنُ   حْ رَّ ال Ar-Rahman

Mercy beyond our measure

ھ کر رحمت ڑ وچ سے ب ماری س ہ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هَا لَدِ وَ بِ هَذِهِ  بَادِهِ مِنْ  عِ بِ رْحَمُ  أَ

[Allah is] more merciful to His servants than this

woman is to her child.
ا ن ت ا ہے ج ات فرم ادہ رحم  ی ھی ز ب


ر اس سے  دوں پ ن پنے ب ]اللہ[ ا

تی ہے۔  ر کر ے پ بچ پنے  ہ عورت ا ی

Sahih al-Bukhari 5999 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet used a mother's compassion to help his

companions recognise how great Allah's mercy is. This

illustrates the mercy expressed by Ar-Rahman.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

و اللہ کی ہ ک ب کر کرکے صحا ت کا ذ ق ف ے ماں کی ش م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ک ی ان کردہ رحمت کی ا ی ں ب ہ الرحمن می ئی۔ ی ھا سمج


م رحمت  ی ظ
ع


ال ہے۔ مث

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 2

Quranic name / descriptionN A M E  0 2  /  9 9

مُ ي حِ رَّ ال
Ar-Rahim

M E A N I N G

The Especially Merciful
ی عن م

ان ب ہر یت م  ا ہ ن
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This name expresses Allah's abundant mercy and His

merciful care for His servants. The commentaries

highlight His special mercy for believers. Turn to Him

for forgiveness, guidance, and a heart that responds to

kindness with gratitude.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ت ہر کر ا نی کو ظ ا ب ہر ر اس کی م دوں پ ن م رحمت اور ب ی ظ
ع


ام اللہ کی  ہ ن ی

کر کرتے اص رحمت کا ذ ر اس کی خ مان پ ی ہل ا ن ا ی سر ہے۔ مف

کر وں کا ش عمت ن


ں، اور اس کی  گی یت مان  ہدا ش اور  ش خ ب



ہیں۔ اس سے 

یں۔ ادا کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

نَاۖ  يْ لَ عَ تُبْ  نَا وَ نَاسِكَ مَ نَا  رِ كَ وَأَ لَّ ةً  مَ لِ  سْ ةً مُّ  مَّ نَا أُ تِ  يَّ  لَكَ وَمِن ذُرِّ يْنِ  مَ لِ  مُسْ نَا  لْ عَ  نَا وَاجْ  بَّ رَ

مُ حِي رَّ ابُ ال وَّ تَّ نتَ ال نَّكَ أَ  إِ

Our Lord, make us both submissive to You, and (make)

of our progeny as well, a people submissive to You and

show us our ways of Pilgrimage and accept our

repentance. Indeed, You - and You alone - are the Most-

Relenting, the Very-Merciful.

ں ماری اولاد می ا لے اور ہ ن ردار ب ب ن فرما ا  ن پ ں ا می ! ہ مارے رب اے ہ

ں ی ادت ی عب ن پ ں ا می ار رکھ اور ہ ی اطاعت گز ن پ ماعت کو ا ک ج ی ھی ا ب


سے 

فرمانے والا اور رحم وکرم ول  ب ہ ق ب و و ت فرما، ت ول  ب ہ ق ب و ماری ت سکھا اور ہ

کرنے والا ہے۔

Quran 2:128

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 1:3
Explanation: al-Sa'di on 1:3; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 2

N A M E  0 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ ي حِ رَّ ال Ar-Rahim

Mercy before anger

ے رحمت  پہل ب سے  ض غ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

بِي بَقَتْ غَضَ  مَتِي سَ  نَّ رَحْ إِ

My mercy has preceded My anger.
ی ہے۔ ت لے گئ ق ب سے سب ض رے غ ری رحمت می می

Sahih al-Bukhari 7554 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

This divine statement opens a door of hope in Allah's

mercy. Remembering Ar-Rahim encourages

repentance and gratitude without taking sin lightly.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ب ہے۔ ی رغ د کی ت ی ں اللہ کی رحمت سے ام دسی می یث ق  اس حد

تی کر کی طرف لا ہ اور ش ب و ر ت ی غ ے ب  مجھ

س


اہ کو معمولی  ں گن می اد ہ م کی ی حی


الر

ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 11 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 3

Quranic name / descriptionN A M E  0 3  /  9 9

لِكُ مَ لْ ا
Al-Malik

M E A N I N G

The King
ی عن م

اہ ادش ی ب ق ی حق

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah owns and governs all creation; every earthly

authority remains dependent on Him. His sovereignty

includes command, judgment, and recompense.

Reflecting on this name helps us hold positions of

influence as a trust and remember the final judgment.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہر حکومت اس ا کی  ی ن لوق کا مالک اور حاکم ہے، اور د مخ


اللہ ساری 

اد ام کی ی صلہ اسی کا ہے۔ اس ن ی ری ف خ اج ہے۔ حکم اور آ کی محت

ے کی کھن


اد ر رت کے حساب کو ی خ ے اور آ  جھن

م

س


نت   ار کو اما ی ت ں اخ می ہ

ی ہے۔ ت ی ب د ی رغ ت

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

بْدُكَ نَا عَ  بِّي وَأَ رَ نْتَ  نْتَ . أَ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ لِكُ ل مَ لْ نْتَ ا هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are the King; none is worthy of worship

except You. You are my Lord, and I am Your servant.
را و می ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی اہ ہے، ت ادش و ب اے اللہ! ت

وں۔ دہ ہ ن را ب ی ں ت رب ہے اور می

Sahih Muslim 771a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Excerpt from the opening supplication of prayer. / نماز کی ابتدائی دعا کا اقتباس۔

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 3

N A M E  0 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِكُ مَ لْ ا Al-Malik

The end of worldly pride

ام ج رور کا ان وی غ ی ن د
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رُونَ بِّ  تَكَ مُ لْ يْنَ ا  ارُونَ أَ بَّ جَ  يْنَ الْ  لِكُ أَ مَ لْ نَا ا  أَ

I am the King. Where are the tyrants? Where are

the arrogant?
ر کرنے کب ہیں ت اں  ار؟ کہ ب ہیں ج اں  وں۔ کہ اہ ہ ادش ں ب می

والے؟

Sahih Muslim 2788a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report explicitly calls Allah the King. Earthly

tyrants lose every claim to independent greatness

when His complete sovereignty is revealed.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ی اہ ادش ل ب ا ہے۔ اس کی کام فرمای اہ  ادش ود کو ب ے خ ں اللہ ن یث می  حد

و م ہ ت خ


ہر دعویٰ  ئی کا  ا ڑ ار ب ت ود مخ اروں کا خ ب ا کے ج ی ن ر د ے پ ون ہر ہ ا ظ

ا ہے۔ ات ج

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 13 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 4

Quranic name / descriptionN A M E  0 4  /  9 9

وسُ لْقُدُّ ا
Al-Quddus

M E A N I N G

The Most Holy
ی عن م

اک ب سے پ ہر عی
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is completely free of every defect, weakness, and

imperfection. Both commentaries connect this name

with purity and exalted perfection. Glorify Him with

reverence, and let that remembrance encourage

sincerity and the cleansing of harmful habits.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی اور سی ف اک ہے۔ ت ص سے پ ق وری اور ن ، کمز ب ہر عی اللہ 

ہیں۔ ے  ان کرت ی مت کا ب
گی اور کامل عظ ز اکی ں پ ام می ر اس ن ی ن کث اب

وں کی ت اور عادت ی پنے دل، ن ں اور ا ی ح کر ی
 سب ت


ادب سے اس کی 

یں۔ ش کر اصلاح کی کوش

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

وحِ رُّ كَةِ وَال ئِ اَ مَل لْ وسٌ رَبُّ ا قُدُّ وحٌ  بُّ  سُ

All-Glorious, All-Holy, Lord of the angels and the Spirit. ۔ وں اور روح کا رب ت فرش اک،  ب سے پ ہر عی اک،  یت پ  ا ہ ن

Sahih Muslim 487a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Remembrance reported in bowing and prostration. / رکوع اور سجدے میں منقول ذکر۔

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 14 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 4

N A M E  0 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

وسُ لْقُدُّ ا Al-Quddus

Praise in bowing and prostration

ح ی
 سب ت


ں  دے می رکوع اور سج

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

وحِ رُّ كَةِ وَال ئِ اَ مَل لْ وسٌ رَبُّ ا قُدُّ وحٌ  بُّ  سُ

All-Glorious, All-Holy, Lord of the angels and the

Spirit.
وں اور روح کا ت فرش اک،  ب سے پ ہر عی اک،  یت پ  ا ہ ن

۔ رب

Sahih Muslim 487a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Quddus occurs in this remembrance. The Prophet

glorified Allah with it in bowing and prostration,

affirming His holiness and freedom from

imperfection.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

وع اور م صلى الله عليه وسلم رک ی ی کر ب ا ہے۔ ن ی ظ آ دوس کا لف ں الق کر می اس ذ

دی لن ص سے ب ق ہر ن گی اور  ز اکی یعے اللہ کی پ ر ں اس کے ذ دے می سج

۔ ھے ت ے  ان کرت ی ب

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 15 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 5

Quranic name / descriptionN A M E  0 5  /  9 9

مُ لَا  السَّ
As-Salam

M E A N I N G

The Source of Peace; the Flawless
ی عن م

اک ص سے پ ق ہر ن ی والا،  سلامت
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is free from every deficiency, and peace and

safety come from Him. The Prophet's remembrance

after prayer joins this name with His majesty and

honour. Seek inner peace through turning to Him, and

make your words a source of safety for others.

کر ور و ف احت اور غ وض

ی ی اسی کی طرف سے ملت اک ہے، اور سلامت ص سے پ ق ہر ن اللہ 

ھ اس کی ام کے سات ں اس ن ون دعا می عد کی مسن ماز کے ب ہے۔ ن

یں اور وع کر ئی ہے۔ اس کی طرف رج و ان ہ ی رگی ب ز مت اور ب
ظ ع

یں۔ ان سے دوسروں کو امن د ب ی ز ن پ ا

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

رَامِ كْ اَلِ وَالإِ جَل  تَ ذَا الْ بَارَكْ تَ اَمُ  ل نْكَ السَّ اَمُ وَمِ ل نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are Peace, and peace comes from You.

Blessed are You, Possessor of majesty and honour. رکت اب و ب ھی سے ہے۔ ت ج ت



ی  لامت ی والا ہے اور س لامت و س اے اللہ! ت

لال اور اکرام والے۔ ہے، اے ج

Sahih Muslim 591 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Reported after prayer, following seeking forgiveness three times. / نماز کے بعد تین بار استغفار کے بعد منقول ذکر۔

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 5

N A M E  0 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ لَا  السَّ As-Salam

Peace after prayer

کر ی کا ذ عد سلامت ماز کے ب ن

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رَامِ كْ اَلِ وَالإِ جَل  تَ ذَا الْ بَارَكْ تَ اَمُ  ل نْكَ السَّ اَمُ وَمِ ل نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are Peace, and peace comes from

You. Blessed are You, Possessor of majesty and

honour.

ھی سے ہے۔ ج ت



ی  ی والا ہے اور سلامت ت و سلام اے اللہ! ت

لال اور اکرام والے۔ رکت ہے، اے ج اب و ب ت

Sahih Muslim 591 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet explicitly addressed Allah as As-Salam

after prayer. The words join safety and peace with

reverence for His majesty.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے  کہت عد اللہ کو صراحت سے السلام  ماز کے ب م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ھی ب


م  ی عظ ت



لال کی  ھ اس کے ج ی کے سات اظ سلامت ہ الف ۔ ی ھے ت

ہیں۔ ے  سکھات

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 6

Quranic name / descriptionN A M E  0 6  /  9 9

مُؤْمِنُ لْ ا
Al-Mu'min

M E A N I N G

The Granter of Security; the
Confirmer

ی عن م

فرمانے والا ق  ی صد ینے والا، حق کی ت امن د
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

In the commentaries, this name includes Allah's

confirmation of His messengers through clear signs

and His granting of security. Faith rests upon His

truthfulness. Reflect on the trustworthiness of His

guidance and ask Him to protect your faith from fear

and confusion.

کر ور و ف احت اور غ وض

ق ی صد وں سے رسولوں کی ت ی ن ا ش ح ن ض


حت وا ام کے ت ن اس ن ی سر مف

ا ہے۔ اس ہیں۔ اللہ کا وعدہ سچ ے  کر کرت ے کا ذ اور امن عطا کرن

ھن سے لج


وف اور ا مان کو خ ی پنے ا ں اور ا ی ماد کر ر اعت یت پ  ہدا کی 

یں۔ ے کی دعا کر کھن


وظ ر محف

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

دًا نَا رَشَ مْرِ نَا مِنْ أَ لَ يِّئْ  هَ ةً وَ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  تِ نَا آ  بَّ رَ

Our Lord, bless us with mercy from Your own and

provide us with guidance in our matters.
فرما اور اس سے رحمت عطا  پنے پ ں ا می روردگار! ہ مارے پ اے ہ

سان کر دے۔ ی کو آ اب لئے راہ ی مارے  ں ہ مارے کام می ہ

Quran 18:10 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 18 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 6

N A M E  0 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُؤْمِنُ لْ ا Al-Mu'min

Mindfulness and protection

ت ظ
ا ویٰ اور حف ق ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هَكَ جَا  هُ تُ  جِدْ  هَ تَ  لَّ فَظِ ال حْفَظْكَ احْ  هَ يَ  لَّ فَظِ ال احْ

Be mindful of Allah, and He will protect you. Be

mindful of Allah, and you will find Him before

you.

ائے فرم ت  ظ
ا اری حف مہ ال رکھو، وہ ت ی اللہ کے احکام کا خ

اؤ منے پ پنے سا ال رکھو، اسے ا ی گا۔ اللہ کے احکام کا خ

گے۔

Jami‘ at-Tirmidhi 2516 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

This is related guidance about Allah's protecting care.

It encourages observance of His commands; it does

not contain the exact name Al-Mu'min.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ں اس کے ئی ہے۔ اس می ما ن ہ
علق ر ت سے مت ظ

ا ہ اللہ کی حف ی

ظ اس ل لف ق ست م


من کا  ب ہے؛ المؤ ی رغ اس داری کی ت احکام کی پ

ا۔ ی ں آ ی ہ ں ن اس می ب ت اق

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 7

Quranic name / descriptionN A M E  0 7  /  9 9

يْمِنُ هَ مُ لْ ا
Al-Muhaymin

M E A N I N G

The Guardian and Overseer
ی عن م

گران ان اور ن ب گہ ن
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah watches over His creation and knows its

condition completely. Ibn Kathir describes this name

in terms of witnessing and oversight. No hidden

struggle escapes His knowledge; let this awareness

bring both reassurance and care in fulfilling your

responsibilities.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ہے۔ ت ن ا مام حالات ج گران ہے اور اس کے ت لوق کا ن مخ


ی  ن پ اللہ ا

ہیں۔ ے  ان کرت ی وم ب ہ نی کا مف گرا ی اور ن ں گواہ ام می ر اس ن ی ن کث اب

ان ن اد اطمی ہ ی ں۔ ی ی ہ ھل ن
ج



کل اس سے او دہ مش ی وش ئی پ پ کی کو آ

تی ہے۔  دا کر ی مہ داری کا احساس پ اور ذ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ضُرُونِ حْ  ن يَ بِكَ رَبِّ أَ عُوذُ  يَاطِينِ ۝ وَأَ  زَاتِ الشَّ مَ هَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  بِّ أَ رَّ

My Lord, I seek refuge in You from the strokes of the

satans (devils), and I seek refuge in You, my Lord, even
from their coming near me.

ا ت اہ اہ چ ن ری پ ی وں کے وسوسوں سے ت طان ی ں ش روردگار! می رے پ اے می

اس آ رے پ وں کہ وہ می ا ہ ت اہ اہ چ ن ری پ ی ں ت ! می وں۔ اور اے رب ہ

ں۔ ی ائ ج

Quran 23:97-98 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 7

N A M E  0 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

يْمِنُ هَ مُ لْ ا Al-Muhaymin

Mindfulness and protection

ت ظ
ا ویٰ اور حف ق ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هَكَ جَا  هُ تُ  جِدْ  هَ تَ  لَّ فَظِ ال حْفَظْكَ احْ  هَ يَ  لَّ فَظِ ال احْ

Be mindful of Allah, and He will protect you. Be

mindful of Allah, and you will find Him before

you.

ائے فرم ت  ظ
ا اری حف مہ ال رکھو، وہ ت ی اللہ کے احکام کا خ

اؤ منے پ پنے سا ال رکھو، اسے ا ی گا۔ اللہ کے احکام کا خ

گے۔

Jami‘ at-Tirmidhi 2516 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's protection is sought through mindfulness of

Him. This illustrates guarding care related to Al-

Muhaymin, whose exact Quranic source appears on

the preceding page.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ ا ہے۔ ی د دلات ی ت کی ام ظ
ا ا اس کی حف ال رکھن ی اللہ کے احکام کا خ

ے  پچھل


نی حوالہ   قرآ ال ہے؛ اصل  نی کی مث ا ب گہ علق ن من سے مت ی مہ
ل

ا

ر ہے۔ ے پ ح صف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 8

Quranic name / descriptionN A M E  0 8  /  9 9

زُ ي عَزِ لْ ا
Al-'Aziz

M E A N I N G

The Almighty
ی عن م

الب ر غ سب پ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's might cannot be overcome, and no power can

defeat His will. His strength belongs with perfect

wisdom, rather than the weakness and injustice found

in human power. Seek dignity through obedience and

use whatever strength you possess responsibly.

کر ور و ف احت اور غ وض

ئی ت کو کو ی ا اور اس کی مش سکت ں آ ی ہ الب ن ئی غ ر کو وت پ اللہ کی ق

ھ درت کامل حکمت کے سات ا۔ اس کی ق ں دے سکت ی ہ کست ن ش

ت و طاق یں اور ج لاش کر ں ت ت اس کی اطاعت می ی عز ن پ ہے۔ ا

یں۔ عمال کر مہ داری سے است پ کو ملی ہے اسے ذ آ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

مُ ي حَكِ  زُ الْ ي عَزِ لْ نتَ ا نَّكَ أَ  نَاۖ  إِ  بَّ رَ نَا  لَ رْ  فِ رُوا وَاغْ فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  ةً  نَ تْ فِ نَا  لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ

Our Lord, do not make us persecuted by those who

disbelieve, and forgive us, our Lord! You, only You, are
the All-Mighty, the All-Wise.

ال اور اے ہ ڈ ں ن ش می مائ ز فروں کی آ ں کا می و ہ ! ت مارے رب اے ہ

، الب ی غ و ہ ک ت ش ی ش دے، ب خ ب



ں کو  طاؤ ماری خ لنے والے ہ ا مارے پ ہ

حکمت والا ہے۔

Quran 60:5

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 22 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F60%3A5
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F59%3A23
https://quran.com/59:23/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 8

N A M E  0 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

زُ ي عَزِ لْ ا Al-'Aziz

Seeking refuge in His might

اہ ن ت کی پ اللہ کی عز
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نِي لَّ  تُضِ نْ  نْتَ أَ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ تِكَ ل  زَّ عِ بِ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

O Allah, I seek refuge in Your might, for none is

worthy of worship except You, from going astray.
وں؛ ہ ہ وں کہ گمراہ ن ا ہ گت اہ مان ن ت کی پ ری عز ی ں ت اے اللہ! می

ں۔ ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

Sahih Muslim 2717 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet sought refuge in Allah's might. This

directly describes the attribute of honour and strength

related to Al-'Aziz.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ز سے ی ہ العز گی۔ ی اہ مان ن ت کی پ ے اللہ کی عز م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ان ہے۔ ی ح ب ی


ت کا صر وت کی صف ت اور ق علق عز مت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  0 9

Quranic name / descriptionN A M E  0 9  /  9 9

رُ ا بَّ جَ  الْ
Al-Jabbar

M E A N I N G

The Compeller; the Restorer
ی عن م

لنے والا ھا ب ہ حالوں کو سن کست ، ش الب ر غ سب پ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

All creation is subject to Allah's authority. Al-Sa'di

also includes His restoring the broken and relieving

the needy in explaining this name. These meanings

bring humility before His power and hope in His care

when life leaves us wounded.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ کست ں ش ر سعدی می سی ف ع ہے۔ ت اب ار کے ت ی ت لوق اللہ کے اخ مخ


مام  ت

ہ ا ہے۔ ی ی ھی آ ب


وم  ہ ے کا مف اج کو عطا کرن لنے اور محت ھا ب حال کو سن

ت اس کی ی اور دکھ کے وق ز منے عاج درت کے سا ام اس کی ق ن

ا ہے۔ د دلات رحمت سے امی

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مْرِي لِي أَ سِّرْ  يَ لِي صَدْرِي ۝ وَ رَبِّ اشْرَحْ 

My Lord, put my heart at peace for me, and make my

task easy for me
رے لئے کھول دے۔ اور می رے  ہ می ن را سی روردگار! می رے پ اے می

سان کر دے۔ ر آ ھ پ کام کو مج

Quran 20:25-26 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  0 9

N A M E  0 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ ا بَّ جَ  الْ Al-Jabbar

A prayer for healing

ون دعا ا کی مسن ف ش

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

اَّ ل ءَ إِ اَ شِفَا فِي، ل ا نْتَ الشَّ فِهِ وَأَ  ، اشْ بَاسَ لْ ذْهِبِ ا اسِ أَ نَّ هُمَّ رَبَّ ال  لَّ ال

قَمًا غَادِرُ سَ يُ اَ  ءً ل ؤُكَ، شِفَا شِفَا

O Allah, Lord of mankind, remove the suffering.

Heal him, for You are the Healer. There is no

healing except Your healing: a healing that leaves

no illness.

ا ف فرما۔ اسے ش ف دور  کلی ! ت اے اللہ! لوگوں کے رب

ا ف ئی ش ا کے سوا کو ف ری ش ی ینے والا ہے۔ ت ا د ف ی ش و ہ دے، ت

ے۔ ھوڑ ہ چ ی ن اق ماری ب ی ئی ب و کو ا دے ج ف سی ش ں؛ ای ی ہ ن

Sahih al-Bukhari 5743 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The healing prayer illustrates turning to Allah when

broken by illness or distress. Its explicit name is Ash-

Shafi; the connection here to Al-Jabbar is thematic.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

تی وع سکھا ں اللہ کی طرف رج ف می کلی ماری اور ت ی ا کی دعا ب ف ش

ھ اس کا ار کے سات ب ی ہے؛ الج اف ام الش ح ن ی


ں صر ہے۔ اس می

وعی ہے۔ علق موض ت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 0

Quranic name / descriptionN A M E  1 0  /  9 9

رُ بِّ  تَكَ مُ لْ ا
Al-Mutakabbir

M E A N I N G

The Supremely Great
ی عن م

ئی والا ا ڑ ی ب ق ی حق

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Absolute greatness belongs to Allah, who is above

every defect and injustice. Human pride is misplaced

because every human being depends on His gifts. A

useful reflection is to honour His greatness by

accepting truth and treating people without contempt.

کر ور و ف احت اور غ وض

ام سے پاکک  
ر ظلم و عیب ا ، اور وہ ہر   ہے ے لیے اللہ ہی ک ی  ل بڑائ

ر کب لیے ت اج ہے، اس  ں اس کا محت عمت می ہر ن ی  ن پ سان ا ہے۔ ان

یں ول کر ب اد کرکے حق ق مت کو ی
ا۔ اس کی عظ ت ی ں د ی ہ یب ن  اسے ز

ں۔ ھی سمج


ہ  ر ن ی اور کسی کو حق

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 59:23
Explanation: al-Sa'di on 59:23; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 0

N A M E  1 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ بِّ  تَكَ مُ لْ ا Al-Mutakabbir

Greatness belongs to Allah

لیے ہے ئی اللہ کے  ا ڑ ی ب ق ی حق

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هُ تُ بْ  عَذَّ نَازِعُنِي  يُ مَنْ  فَ هُ  ؤُ ءُ رِدَا يَا  بْرِ  هُ وَالْكِ رُ زَا زُّ إِ عِ لْ ا

Might is His lower garment and greatness His

cloak. Whoever contends with Me in them, I will

punish him.

ں و ان می ادر ہے۔ ج ئی اس کی چ ا ڑ ار اور ب ت اس کا از عز

ا دوں گا۔ ں اسے سز لہ کرے گا، می اب ھ سے مق مج

Sahih Muslim 2620 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report affirms that absolute might and greatness

belong to Allah and warns against contending with

Him in arrogance. His perfection is unlike created

qualities.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ی کی ہے اور اس ئی اللہ ہ ا ڑ ت اور ب تی ہے کہ کامل عز ا ت یث ب  حد

ات کے لوق کی صف مخ


د ہے۔ اس کا کمال  ر وعی ر پ کب ل ت ب ا کے مق

ں۔ ی ہ د ن ن ن ما

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  11

Quranic name / descriptionN A M E  11  /  9 9

لِقُ خَا  الْ
Al-Khaliq

M E A N I N G

The Creator
ی عن م

دا کرنے والا ی پ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah alone creates and determines the existence of all

things. The commentaries link this name with

bringing creation into being according to His will and

measure. Notice the gifts of life around you and

respond with worship, gratitude, and care for what He

has entrusted to you.

کر ور و ف احت اور غ وض

رر کرنے والا اللہ ہے۔ ر مق ی د ق دا کرنے اور اس کی ت ی ز کو پ ی ہر چ

علق ق سے مت لی خ ت


ق  ت کے مطاب ی ام کو اس کی مش ین اس ن سر مف

ں اور کھی ی وں کو د عمت ن


دگی کی  ن پنے اردگرد ز ہیں۔ ا ے  ان کرت ی ب

یں۔ در کر ھ ان کی ق مہ داری کے سات کر اور ذ ، ش ادت عب

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:24
Explanation: al-Sa'di on 59:24; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  11

N A M E  11  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِقُ خَا  الْ Al-Khaliq

Before creation

ے  پہل دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ رُ يْ غَ ءٌ   شَىْ يَكُنْ  لَمْ  هُ وَ  لَّ كَانَ ال

Allah was, and there was nothing other than Him.
ھی۔ ت


ہ  ز ن ی ئی چ ھا اور اس کے سوا کو اللہ ت

Sahih al-Bukhari 3191 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet described Allah as existing before

creation. This related report supports reflection on

our dependence upon the Creator; the Quran supplies

the name Al-Khaliq.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ان ی ود کا ب ے اللہ کے وج  ل پہ دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


ے  م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ل الق کا اص ب ہے؛ الخ ی رغ ور کی ت ر غ ی پ اج الق کی محت ہ خ ا۔ ی فرمای

ں ہے۔ ن می قرآ حوالہ 

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 2

Quranic name / descriptionN A M E  1 2  /  9 9

بَارِئُ لْ ا
Al-Bari'

M E A N I N G

The Originator of Creation
ی عن م

ے والا  ن ش بخ


ود  وج
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah brings His creation into actual existence; He is

never dependent on another creator. Ibn Kathir

distinguishes the determining of creation from its

bringing into being. Reflect on your dependence on

Him, from your first beginning to every moment of

your life.

کر ور و ف احت اور غ وض

اج الق کا محت ا ہے اور کسی دوسرے خ فرمات ود عطا  لوق کو وج مخ


اللہ 

ان ی فرق ب ے کا  ں لان ود می ر اور اسے وج ی د ق ق کی ت لی خ ت


ر  ی ن کث ں۔ اب ی ہ ن

ی کو اج ک اللہ کی محت ے ت لمح


ہر  دگی کے  ن از سے ز غ پنے آ ہیں۔ ا ے  کرت

یں۔ اد کر ی

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ  لِي حُكْ هَبْ  رَبِّ 

O my Lord, give me wisdom, and make me join the

righteous,
ں ملا ک لوگوں می ی ے ن مجھ


فرما اور  صلہ عطا  ی وت ف ے ق مجھ


 ! رے رب اے می

دے۔

Quran 26:83

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:24
Explanation: al-Sa'di on 59:24; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 2

N A M E  1 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بَارِئُ لْ ا Al-Bari'

Before creation

ے  پہل دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ رُ يْ غَ ءٌ   شَىْ يَكُنْ  لَمْ  هُ وَ  لَّ كَانَ ال

Allah was, and there was nothing other than Him.
ھی۔ ت


ہ  ز ن ی ئی چ ھا اور اس کے سوا کو اللہ ت

Sahih al-Bukhari 3191 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report distinguishes Allah's existence from the

created order. It is related teaching about the

Originator; the name Al-Bari' itself is given in Quran

59:24.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

وا ہے۔ ان ہ ی فرق ب دا کا  ت ب لوق کی ا مخ


ود اور  ں اللہ کے وج یث می  حد

ن قرآ ود  ارئ خ ب م ہے؛ ال علی ت


علق  ے والے رب سے مت  ن ش بخ


ود  ہ وج ی

ا ہے۔ ی ں آ ۵۹:۲۴ می

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 3

Quranic name / descriptionN A M E  1 3  /  9 9

رُ وِّ  مُصَ لْ ا
Al-Musawwir

M E A N I N G

The Fashioner
ی عن م

انے والا ن صورت ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah gives created beings their particular forms

according to His will. The variety of creation reflects

His power to shape what He creates. Let this name

encourage gratitude for your body and respectful

treatment of people whose appearance differs from

your own.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ہے۔ ت ی ں د ی ت لف صور ت مخ


لوق کو  مخ


ق  ت کے مطاب ی ی مش ن پ اللہ ا

پنے ا ہے۔ ا اد دلات درت ی وع اس کی صورت گری کی ق ن ق کا ت لی خ ت


کل و ھ اس کی ش سان کے سات ہر ان یں اور  کر کر ر ش عمت پ سم کی ن ج



یں۔ رام کا معاملہ کر وکر احت ر ہ الات صورت سے ب

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 59:24
Explanation: al-Sa'di on 59:24; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 3

N A M E  1 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ وِّ  مُصَ لْ ا Al-Musawwir

Created and fashioned by Him

ورت گری ق اور ص لی خ ت


اسی کی 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

سَنُ حْ هُ أَ  لَّ بَارَكَ ال تَ هُ  صَرَ بَ هُ وَ عَ مْ هُ وَشَقَّ سَ رَ وَّ  هُ وَصَ لَقَ ذِي خَ لَّ لِ هِي  جَدَ وَجْ  سَ

قِينَ لِ خَا  الْ

My face prostrates to the One who created it,

fashioned it, and opened its hearing and sight.

Blessed is Allah, the best of creators.

ا، دا کی ی ے اسے پ س ن ا ہے ج ت دہ کر ات کو سج ہرہ اس ذ  را چ می

ں۔ اللہ ی ائ ن ں ب کھی ن اسے صورت دی اور اس کے کان اور آ

دا کرنے والا۔ ی ر پ ت ہ رکت ہے، سب سے ب اب ب

Sahih Muslim 771a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

In prostration the Prophet praised the One who

created and fashioned his face. This directly describes

the act of fashioning related to Al-Musawwir.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ھے ت ے  ف کرت ی عر ات کی ت ں اس ذ دے می م صلى الله عليه وسلم سج ی ی کر ب ن

علق ہ المصور سے مت ا اور اسے صورت دی۔ ی دا کی ی ہرہ پ  ے چ س ن ج

ان ہے۔ ی ح ب ی


عل کا صر صورت گری کے ف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 4

Quranic name / descriptionN A M E  1 4  /  9 9

رُ ا غَفَّ لْ ا
Al-Ghaffar

M E A N I N G

The Repeatedly Forgiving
ی عن م

ے والا  ن ش بخ


ت  ہ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah offers forgiveness to the one who repents,

believes, acts rightly, and follows guidance. Al-Sa'di

explains the abundance of forgiveness in this name.

When you fall into sin, return sincerely and repair

what you can; repeated failure should lead to renewed

repentance.

کر ور و ف احت اور غ وض

ے  ن ش بخ


ار کرنے والے کو  ی ت یت اخ  ہدا ک عمل اور  ی ، ن مان ی ہ، ا ب و اللہ ت

ان ی رت ب ف رت مغ ں کث ام می ر سعدی اس ن سی ف ا ہے۔ ت فرمات کا وعدہ 

و اصلاح ممکن ہ


اں  ہ ں اور ج ی ہ کر ب و ی ت عد سچ اہ کے ب تی ہے۔ گن  کر

ں۔ ی ھر اللہ کی طرف لوٹ عد پ ش کے ب ز یں۔ لغ کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ينَ سِرِ خَا  نَنَّ مِنَ الْ نَكُو لَ نَا  مْ تَرْحَ نَا وَ لَ رْ  فِ تَغْ مْ  لَّ ن  نَا وَإِ نفُسَ نَا أَ مْ لَ  نَا ظَ  بَّ رَ

Our Lord, we have wronged ourselves, and if You do not

forgive us and do not bless us with mercy, we shall,
indeed, be among the losers.

ماری و ہ ا اور اگر ت صان کی ق ا ن ڑ ا ب ن پ ے ا م ن
! ہ مارے رب اے ہ

انے صان پ ق م ن
عی ہ و واق ہ کرے گا ت ر رحم ن م پ

ہ کرے گا اور ہ رت ن ف مغ

ں گے۔ ی ائ و ج ں سے ہ والوں می

Quran 7:23 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 20:82
Explanation: al-Sa'di on 20:82.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 4

N A M E  1 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ ا غَفَّ لْ ا Al-Ghaffar

The invitation to seek forgiveness

ار کی دعوت ف غ است
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

عًا مِي نُوبَ جَ  رُ الذُّ فِ غْ نَا أَ  هَارِ وَأَ  يْلِ وَالنَّ  لَّ بِال ئُونَ  خْطِ  كُمْ تُ نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

رْ لَكُمْ فِ غْ نِي أَ رُو فِ تَغْ  فَاسْ

My servants, you sin by night and day, and I

forgive all sins. So seek My forgiveness, and I will

forgive you.

ں و اور می ے ہ ں کرت ی طائ م رات دن خ دو! ت ن رے ب اے می

ں گو، می رت مان ف ھ سے مغ وں۔ پس مج ا ہ ت ش خ ب



اہ  سب گن

ش دوں گا۔ خ ب



ں  ی مہ ت

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The invitation includes sins committed by night and

day. It illustrates abundant forgiveness and directs the

servant to seek it sincerely.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

رت ف ہیں۔ اس سے مغ امل  ں ش ی طائ ں رات اور دن کی خ دعوت می

ے گن ن ش ما ش خ ب



لاص سے  دے کو اخ ن تی ہے اور ب و ح ہ ض


کی وسعت وا

ی ہے۔ ب ملت ی رغ کی ت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 5

Quranic name / descriptionN A M E  1 5  /  9 9

رُ ا لْقَهَّ ا
Al-Qahhar

M E A N I N G

The All-Subduing
ی عن م

ے والا ھن ک


ں ر پنے حکم می سب کو ا
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Every created power is subject to Allah's dominion.

Al-Sa'di explains that all worlds remain under His

control and governance. Reflecting on this name can

weaken our fear of oppressive power and remind us to

bring our own desires under the discipline of faith.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی سی ف ع ہے۔ ت اب ت اللہ کی سلطنت کے ت ہر طاق لوق اور  مخ


ہر 

ہیں۔ حت  ر کے ت ی ب د صرف اور ت ان اس کے ت ہ مام ج ق ت کے مطاب

ی ن پ ے اور ا وف کو کم کرن وں کے خ ت الم طاق اد ظ ام کی ی اس ن

ی ہے۔ ت ی ں مدد د ے می کھن


ع ر اب مان کے ت ی ات کو ا ش
واہ خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ينَ فِرِ لْكَا لْقَوْمِ ا تِكَ مِنَ ا مَ  رَحْ بِ نَا  جِّ  مِينَ ۝ وَنَ لِ ا لْقَوْمِ الظَّ لِّ  ةً  نَ تْ فِ نَا  لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ

Our Lord, do not make us a victim of the unjust people,

and save us, through Your mercy, from the disbelieving
people.

م کو
ا۔ اور ہ ن ہ ب ہ ن ن ت لئے ف الموں کے  م کو ان ظ

روردگار! ہ مارے پ اے ہ

ات دے۔ ج فر لوگوں سے ن ی رحمت سے ان کا ن پ ا

Quran 10:85-86 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 40:16
Explanation: al-Sa'di on 40:16.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 5

N A M E  1 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ ا لْقَهَّ ا Al-Qahhar

The end of worldly pride

ام ج رور کا ان وی غ ی ن د
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رُونَ بِّ  تَكَ مُ لْ يْنَ ا  ارُونَ أَ بَّ جَ  يْنَ الْ  لِكُ أَ مَ لْ نَا ا  أَ

I am the King. Where are the tyrants? Where are

the arrogant?
ر کرنے کب ہیں ت اں  ار؟ کہ ب ہیں ج اں  وں۔ کہ اہ ہ ادش ں ب می

والے؟

Sahih Muslim 2788a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The question about tyrants exposes the helplessness of

created power before Allah. This is related teaching

about the dominion expressed by Al-Qahhar.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ت کی لوق کی طاق مخ


منے  ں سوال اللہ کے سا ارے می اروں کے ب ب ج

م علی ت


دار کی  ت الب اق علق غ ار سے مت ہ ہ الق ا ہے۔ ی ت ہر کر ا سی ظ ے ب ب

ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 37 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 6

Quranic name / descriptionN A M E  1 6  /  9 9

ابُ وَهَّ لْ ا
Al-Wahhab

M E A N I N G

The Ever-Giving Bestower
ی عن م

فرمانے والا ے حساب عطا  ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah grants gifts through His grace, and His mercy is

never controlled by His creation. The Quranic prayer

for steadfast hearts ends by calling Him Al-Wahhab.

Ask for faith and mercy as eagerly as you ask for

worldly gifts, and receive them with gratitude.

کر ور و ف احت اور غ وض

انے ز ا ہے اور اس کی رحمت کے خ فرمات ل سے عطا  ض پنے ف اللہ ا

نی دعا  قرآ دمی کی  بت ق  ا ں۔ دل کی ث ی ہ ں ن ار می ی ت لوق کے اخ مخ


کسی 

مان اور ی ھ ا وں کے سات عمت ن


ا کی  ی ن تی ہے۔ د و م ہ ت خ


ر  ام پ اسی ن

یں۔ کر ادا کر ں، اور ش گی ھی مان ب


رحمت 

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ابُ وَهَّ لْ نتَ ا نَّكَ أَ  ةًۚ  إِ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  لَ هَبْ  نَا وَ تَ يْ هَدَ ذْ  بَعْدَ إِ نَا  بَ  لُو قُ تُزِغْ  لَا  نَا   بَّ رَ

Our Lord, do not let our hearts deviate from the right

path after You have given us guidance, and bestow upon
us mercy from Your own. Surely, You, and You alone, are

the One who bestows in abundance.

ہ کر ھے ن ڑ ی مارے دل ٹ عد ہ ینے کے ب یت د  ہدا ں  می ! ہ مارے رب اے ہ

ی ڑ ت ب ہ ی ب و ہ اً ت ن ی ق فرما، ی اس سے رحمت عطا  پنے پ ں ا می دے اور ہ

ینے والا ہے۔ عطا د

Quran 3:8

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:8
Explanation: .

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 38 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F3%3A8
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F3%3A8


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 6

N A M E  1 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

ابُ وَهَّ لْ ا Al-Wahhab

Giving without depletion

وتے ں ہ ی ہ ے کم ن ان ز عطا سے خ
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

مَا  اَّ كَ ل نْدِي إِ ا عِ مَّ مِ لِكَ  نَقَصَ ذَ مَا  هُ  تَ لَ  أَ نْسَانٍ مَسْ  يْتُ كُلَّ إِ عْطَ فَأَ نِي  لُو  فَسَأَ

رَ  بَحْ لْ دْخِلَ ا ذَا أُ يَطُ إِ خْ لْمِ نْقُصُ ا يَ

Were they to ask Me and I gave each person what

they asked, that would diminish what I possess

only as a needle diminishes the sea when dipped

into it.

ز ی ئی چ و گی ہ ان ک کو اس کی م ی ہر ا ں  ں اور می گی ھ سے مان اگر وہ مج

در ی سمن ن ت و ج ی کمی ہ ی ہ ن ت اس سے ا رے پ و می دے دوں ت

تی ہے۔ و لنے سے ہ ا ئی ڈ ں سو می

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The full hadith describes all people and jinn asking

together. Its image of the needle and sea shows that

giving does not exhaust Allah's bounty.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے سوال کرنے ھ وں کے اکٹ ن وں اور ج سان مام ان ں ت یث می  وری حد پ

ے سے ہ عطا کرن تی ہے ک ا ت ال ب در کی مث ئی اور سمن کر ہے۔ سو کا ذ

وتے۔ ں ہ ی ہ م ن ت خ


ے  ان ز اللہ کے خ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 39 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2577a


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 7

Quranic name / descriptionN A M E  1 7  /  9 9

اقُ زَّ رَّ ال
Ar-Razzaq

M E A N I N G

The Constant Provider
ی عن م

ینے والا ق د ت رز ہ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah supplies the provision on which every creature

depends. Al-Sa'di connects His provision with His

complete knowledge and power. Trust in the Provider

while seeking lawful work and sharing with others;

gratitude includes using provision in ways that please

Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی اس کی سی ف اج ہے۔ ت ں اللہ کی محت ق می پنے رز لوق ا مخ


ہر 

تی ہے۔ حلال  ان کر ی ھ ب درت کے سات ت کو کامل علم اور ق ی اق رز

یں، دوسروں کو ھروسہ کر ر ب ے اسی پ وئ ے ہ ش کرت ی کی کوش روز

یں۔ عمال کر ت ق اس ا کے مطاب ق کو اس کی رض یں، اور رز د

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 51:58
Explanation: al-Sa'di on 51:58.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 7

N A M E  1 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

اقُ زَّ رَّ ال Ar-Razzaq

Trust and provision

ق وکل اور رز ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تَغْدُو رُ  يْ  تُرْزَقُ الطَّ مَا   مْ كَ تُ قْ رُزِ لَ لِهِ   وَكُّ تَ هِ حَقَّ  لَّ لَى ال عَ لُونَ   وَكَّ تَ مْ  تُ نْ  كُمْ كُ نَّ  لَوْ أَ

نًا بِطَا رُوحُ  تَ ا وَ مَاصً  خِ

If you relied on Allah as He deserves, you would be

provided for as birds are: they leave hungry in the

morning and return full.

ں ی مہ و ت ے ت ہی ا ا چ ن سا کر ی ھروسہ کرو ج سا ب ی ر و م اللہ پ اگر ت

ام کو ے اور ش  کلت ھوکے ن ح ب ب
ص


: وہ  ملے ق  دوں کی طرح رز ن ر پ

ہیں۔ تے  ٹ ھر کر لو ٹ ب ی پ

Jami‘ at-Tirmidhi 2344 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The birds leave their nests in search of provision. The

report joins reliance on Allah with movement and

effort, illustrating His providing care.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

یث  ہیں۔ حد ے   کلت سلوں سے ن نے گھون پ ں ا لاش می ق کی ت دے رز ن ر پ

ق ش ہے، اور اللہ کے رز ھ حرکت اور کوش وکل کے سات ں ت می

ال ہے۔ نے کی مث ی د

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 41 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 8

Quranic name / descriptionN A M E  1 8  /  9 9

احُ تَّ لْفَ ا
Al-Fattah

M E A N I N G

The Decisive Judge and Opener
ی عن م

لنے والا ستے کھو ے اور را فرمان صلہ  ی ف
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah judges between His servants and makes truth

distinct from falsehood. Al-Sa'di explains His opening

through judgment and the clarification of truth. Bring

difficult decisions to Him in prayer, seek the facts

carefully, and ask for a just outcome rather than mere

personal victory.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا فرمات ح  ض


اطل سے وا ا اور حق کو ب ت صلہ کر ی ان ف دوں کے درمی ن اللہ ب

وا ان ہ ی وم ب ہ احت کا مف صلہ اور حق کی وض ی ں ف ر سعدی می سی ف ہے۔ ت

لاش ت ت ق ی ں، حق گی ں اس سے مدد مان کل معاملات می ہے۔ مش

یں۔ ے کی دعا کر   یج ت ہ ن ن ا صف ے من ائ ج ت کے ب ی تی ج ا ں، اور ذ ی کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ لْفَاتِ رُ ا يْ نتَ خَ قِّ وَأَ حَ  بِالْ نَا  قَوْمِ يْنَ  بَ  نَا وَ نَ يْ بَ تَحْ  فْ نَا ا  بَّ رَ

Our Lord, decide between us and our people, with truth,

and You are the best of all judges.
ان حق کے وم کے درمی ماری ق مارے اور ہ روردگار! ہ مارے پ اے ہ

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ھا ف و سب سے اچ صلہ کر دے اور ت ی ق ف مواف

Quran 7:89 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 34:26
Explanation: al-Sa'di on 34:26.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 42 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F7%3A89
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F34%3A26
https://quran.com/34:26/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 8

N A M E  1 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

احُ تَّ لْفَ ا Al-Fattah

Judgment belongs to Him

حکم اسی کا ہے

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

حُكْمُ  يْهِ الْ لَ  حَكَمُ وَإِ  وَ الْ هُ هَ   لَّ نَّ ال إِ

Allah is the Judge, and judgment belongs to Him.
ں ار می ی ت صلہ اسی کے اخ ی فرمانے والا ہے اور ف ی حکم  اللہ ہ

ہے۔

Sunan Abi Dawud 4955 · Sahih (al-Albani)

نی ا ح — الب صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah is explicitly called Al-Hakam in this report. It is

related to Al-Fattah through the theme of judgment,

while the names remain distinct.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے کے  یصل ا ہے۔ ف ی ا گ لحکم کہ


ں اللہ کو صراحت سے ا یث می  اس حد

ام وں ن کہ دون ب علق ہے، ج ھ ت اح کے سات ت وع سے اس کا الف موض

ہیں۔ گہ الگ  ی ج ن پ ا

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 43 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/abudawud:4955


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  1 9

Quranic name / descriptionN A M E  1 9  /  9 9

مُ لِي عَ لْ ا
Al-'Alim

M E A N I N G

The All-Knowing
ی عن م

نے والا ن ا ھ ج سب کچ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's knowledge includes what is visible and hidden,

what has passed and what is to come. Nothing is

absent from His knowledge. This name invites

sincerity when nobody is watching and humility in

learning, since all human knowledge remains a gift

from Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ز اس ی ئی چ ا ہے۔ کو ت ن ا ل سب ج ب ق ست
م


ی اور  دہ، ماض ی وش ہر و پ ا اللہ ظ

لاص اور علم ں اخ ئی می ا ہ ن اد ت ام کی ی ں۔ اس ن ی ہ ہر ن ا کے علم سے ب

مارا سارا علم کہ ہ ون تی ہے، کی  دا کر ی ی پ ز ت عاج حاصل کرتے وق

اسی کی عطا ہے۔

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مًا لْ نِي عِ بِّ زِدْ رَّ

My Lord, improve me in knowledge. ھا۔ ڑ را علم ب روردگار! می پ

Quran 20:114 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 2:32
Explanation: al-Sa'di on 2:32.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  1 9

N A M E  1 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ لِي عَ لْ ا Al-'Alim

Knowledge before events

ے کامل علم  پہل عات سے  واق
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ينَ مْسِ خَ رْضَ بِ وَاتِ وَالأَ مَ لُقَ السَّ خْ  نْ يَ بْلَ أَ قَ ئِقِ  اَ خَل  رَ الْ هُ مَقَادِي  لَّ تَبَ ال  كَ

نَةٍ  لْفَ سَ  أَ

Allah wrote the decrees of creation fifty thousand

years before He created the heavens and the earth.
ار سال ہز اس  چ ق سے پ لی خ ت


ن کی  می وں اور ز سمان ے آ اللہ ن

یں۔ یں لکھ د ر ی د ق لوق کی ت مخ


ے   پہل

Sahih Muslim 2653b · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The decrees were written before the heavens and earth

were created. This report illustrates knowledge that

precedes the events we experience.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ ں۔ ی ی ئ یں لکھ دی گ ر ی د ق ے ت  ل پہ ق سے  لی خ ت


ن کی  می وں اور ز سمان آ

ل علم ے اللہ کے کام  ل پہ عات سے  نے والے واق نے آ م مارے سا ہ

ال ہے۔ کی مث

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 0

Name reported in hadithN A M E  2 0  /  9 9

بِضُ لْقَا ا
Al-Qabid

M E A N I N G

The Withholder
ی عن م

فرمانے والا گی  ن کنے اور ت رو
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah withholds and restricts provision according to

His wisdom. This name is explicitly reported

alongside Al-Basit in the hadith on prices. Reflect on

the pair together: in difficulty ask for relief, and avoid

measuring Allah's care only by the amount of wealth

you possess.

کر ور و ف احت اور غ وض

علق وں کے مت مت ی ق

ا ہے۔  فرمات ق کو محدود  ی حکمت سے رز ن پ اللہ ا

ھ وں کو سات ا ہے۔ دون ی ھ آ اسط کے سات ام الب ہ ن ں ی یث می  حد

ہ صرف داز یت کا ان  ا ں اور اللہ کی عن گی نی مان سا ں آ گی می ن ں: ت ھی سمج


ں۔ ی ہ لگائ دار سے ن مال کی مق

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مْرِي لِي أَ سِّرْ  يَ لِي صَدْرِي ۝ وَ رَبِّ اشْرَحْ 

My Lord, put my heart at peace for me, and make my

task easy for me
رے لئے کھول دے۔ اور می رے  ہ می ن را سی روردگار! می رے پ اے می

سان کر دے۔ ر آ ھ پ کام کو مج

Quran 20:25-26 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Sunan Abi Dawud 3451
Explanation: al-Sa'di on 2:245.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 46 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F20%3A25-26
https://sunnah.com/abudawud:3451
https://quran.com/2:245/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 0

N A M E  2 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بِضُ لْقَا ا Al-Qabid

Withholding and expanding

سط ض اور ب ب ق

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ازِقُ رَّ بَاسِطُ ال لْ بِضُ ا لْقَا رُ ا عِّ مُسَ لْ وَ ا هُ هَ   لَّ نَّ ال إِ

Allah is the One who determines prices, withholds,

expands, and provides.
ینے ادگی د کنے والا، کش فرمانے والا، رو رر  ں مق ی مت ی ق



ی  اللہ ہ

ینے والا ہے۔ ق د والا اور رز

Sunan Abi Dawud 3451 · Sahih (al-Albani)

نی ا ح — الب صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Qabid is explicitly named alongside Al-Basit.

Reading the pair together keeps withholding within

the fuller account of Allah's provision and governance.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

و وں ک ا ہے۔ دون ی ھ صراحت سے آ اسط کے سات ام الب ض کا ن اب الق

مکمل

ر کے  ی ب د ق اور ت وم اللہ کے رز ہ کنے کا مف ھنے سے رو ڑ ھ پ سات

ا ہے۔ ت ھ آ سمج


ں  ان می ی ب

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 47 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/abudawud:3451


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 1

Name reported in hadithN A M E  2 1  /  9 9

بَاسِطُ لْ ا
Al-Basit

M E A N I N G

The Expander
ی عن م

فرمانے والا ادگی عطا  کش
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah expands provision and grants abundance as He

wills. The hadith pairs this name with Al-Qabid, and

the Quran describes both withholding and expanding.

When ease comes, receive it as a trust: spend wisely,

give generously, and remember those experiencing

hardship.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں یث می  ا ہے۔ حد فرمات ادگی عطا  ں کش ق می ت سے رز ی ی مش ن پ اللہ ا

گ اور ن ق کو ت ں رز ن می قرآ ا ہے، اور  ی ھ آ ض کے سات اب ام الق ہ ن ی

ں، ھی سمج


نت   و اسے اما ملے ت نی  سا ان ہے۔ آ ی ے کا ب ادہ کرن کش

ں۔ اد رکھی وں کو ی گ دست ن ں، اور ت ی رچ کر درست خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Sunan Abi Dawud 3451
Explanation: al-Sa'di on 2:245.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 48 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F28%3A24
https://sunnah.com/abudawud:3451
https://quran.com/2:245/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 1

N A M E  2 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بَاسِطُ لْ ا Al-Basit

Withholding and expanding

سط ض اور ب ب ق

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ازِقُ رَّ بَاسِطُ ال لْ بِضُ ا لْقَا رُ ا عِّ مُسَ لْ وَ ا هُ هَ   لَّ نَّ ال إِ

Allah is the One who determines prices, withholds,

expands, and provides.
ینے ادگی د کنے والا، کش فرمانے والا، رو رر  ں مق ی مت ی ق



ی  اللہ ہ

ینے والا ہے۔ ق د والا اور رز

Sunan Abi Dawud 3451 · Sahih (al-Albani)

نی ا ح — الب صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Basit is explicitly named alongside Al-Qabid.

Expansion and restriction belong to Allah, and neither

removes our responsibility to act justly.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ادگی ا ہے۔ کش ی ھ صراحت سے آ ض کے سات اب ام الق اسط کا ن الب

ماری ں ہ وں حال می ہیں، اور دون ں  ار می ی ت گی اللہ کے اخ ن اور ت

ی ہے۔ ت
ہ
ی ر اق مہ داری ب صاف کی ذ ان

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 49 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/abudawud:3451


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 2

Traditional title · see naming noteN A M E  2 2  /  9 9

فِضُ خَا  الْ
Al-Khafid

M E A N I N G

The One Who Lowers
ی عن م

ست کرنے والا پ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

In the traditional enumeration, this title expresses

Allah's power to lower status and remove worldly

authority. The cited verse describes His taking

sovereignty away; it does not use this exact standalone

name. Reflect on the fragility of status and seek

protection from arrogance and disgrace.

کر ور و ف احت اور غ وض

دار واپس ت ے اور اق ست کرن ہ پ ب ت وان مر ہ عن ں ی ہرست می  ی ف ت ی روا

ے کا لین دار واپس  ت ں اق یت می  ہ آ علق ا ہے۔ مت ت ہر کر ا درت کو ظ ے کی ق لین

ں اد رکھی داری ی ی ئ ا اپ صب کی ن ا۔ من ی ں آ ی ہ ام ن ل ن ق مست


ی  ہ کر ہے، ی ذ

ں۔ گی اہ مان ن ئی سے پ ر اور رسوا کب اور ت

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا تُ نَّكَ   يَامَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ا نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ  لَىٰ رُسُ عَ نَا   تَّ عَد نَا مَا وَ تِ نَا وَآ  بَّ رَ

Our Lord, give us what You have promised us through

Your messengers, and do not put us to disgrace on the
Day of Judgement. Surely you do not go back on Your

promise.

م
ے ہ و ن س کا وعدہ ت ں وہ دے ج می ود! ہ لنے والے معب ا مارے پ اے ہ

ہ کر، امت کے دن رسوا ن ی ں ق می ا ہے اور ہ نی کی ا ب پنے رسولوں کی ز سے ا

ا۔ ت ں کر ی ہ ی ن لاف و وعدہ خ اً ت ن ی ق ی

Quran 3:194

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:26 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 3:26.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 50 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F3%3A194
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 2

N A M E  2 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

فِضُ خَا  الْ Al-Khafid

The end of worldly pride

ام ج رور کا ان وی غ ی ن د
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رُونَ بِّ  تَكَ مُ لْ يْنَ ا  ارُونَ أَ بَّ جَ  يْنَ الْ  لِكُ أَ مَ لْ نَا ا  أَ

I am the King. Where are the tyrants? Where are

the arrogant?
ر کرنے کب ہیں ت اں  ار؟ کہ ب ہیں ج اں  وں۔ کہ اہ ہ ادش ں ب می

والے؟

Sahih Muslim 2788a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report shows worldly pride losing its power before

Allah. It illustrates the humbling of created authority,

without establishing the exact traditional title Al-

Khafid.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

تی و ہر ہ ا سی ظ ے ب رور کی ب وی غ ی ن نے د م ں اللہ کے سا یث می  حد

ال ہے، ث ے کی م ون ست ہ ار کے پ ی ت لوق کے اخ مخ


ہ  ہے۔ ی

ں۔ ی ہ وت ن ب ض کا ث اف وان الخ ل عن ق مست


This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 51 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2788a


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 3

Traditional title · see naming noteN A M E  2 3  /  9 9

فِعُ ا رَّ ال
Ar-Rafi'

M E A N I N G

The One Who Raises
ی عن م

د کرنے والا لن ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This traditional title points to Allah's giving honour

and raising whom He wills. The cited passage

describes His sovereign bestowal of rule and dignity,

rather than establishing this exact standalone form.

Seek the elevation that comes with sound faith, useful

knowledge, and service.

کر ور و ف احت اور غ وض

ے کی د کرن لن اہے ب ینے اور جسے چ ت د وان اللہ کے عز ی عن ت ی ہ روا ی

ے کا ت عطا کرن ں حکومت اور عز ا ہے۔ حوالہ می ت ارہ کر طرف اش

د علم اور ی ، مف مان ی وط ا ب ا۔ مض ی ں آ ی ہ ظ ن ل لف ق مست


ہ  ان ہے، ی ی ب

یں۔ دی طلب کر لن ی ب ق ی یعے حق ر دمت کے ذ خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ  لِي حُكْ هَبْ  رَبِّ 

O my Lord, give me wisdom, and make me join the

righteous,
ں ملا ک لوگوں می ی ے ن مجھ


فرما اور  صلہ عطا  ی وت ف ے ق مجھ


 ! رے رب اے می

دے۔

Quran 26:83

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:26 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 3:26.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 52 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 3

N A M E  2 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

فِعُ ا رَّ ال Ar-Rafi'

Acceptance through Allah's love

ت ولی ب ت سے ق محب


اللہ کی 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رْضِ فِي الأَ بُولُ  لْقَ هُ ا لَ يُوضَعُ  مَّ  ثُ

Then acceptance is established for him on earth.
تی ہے۔ ا ت رکھ دی ج ولی ب ں ق ن می می لیے ز ھر اس کے  پ

Sahih Muslim 2637a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The full report concerns a servant whom Allah loves.

Acceptance is described as His gift; public popularity

alone is not a judgment about someone's standing

with Him.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ت محب


س سے اللہ  ں ہے ج ارے می دے کے ب ن یث اس ب  وری حد پ

ت کسی ولی ب محض عوامی مق


ت اس کی عطا ہے؛  ولی ب ا ہے۔ ق ت کر

ں۔ ی ہ صلہ ن ی ام کا ف کے مق

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 53 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2637a


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 4

Traditional title · see naming noteN A M E  2 4  /  9 9

زُّ عِ مُ لْ ا
Al-Mu'izz

M E A N I N G

The Giver of Honour
ی عن م

ینے والا ت د عز
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah gives honour to whom He wills. This traditional

name is derived from the action described in the cited

verse, so the source distinction matters. Reflect on the

difference between popularity and lasting dignity, and

seek honour without compromising truth or another

person's rights.

کر ور و ف احت اور غ وض

یت  ام آ ہ ن ہرست کا ی  ی ف ت ی ا ہے۔ روا ت ی ت د ا ہے عز ت اہ اللہ جسے چ

ں۔ اد رکھی فرق کو ی لیے اس  وذ ہے، اس  عل سے ماخ ان کردہ ف ی ں ب می

ا کسی کے یں، اور حق ی فرق کر ں  ت می ی عز ق ی ت اور حق ولی ب مق

یں۔ ہ کر ت حاصل ن ان کرکے عز ب قر وق کو  حق

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ءُ تَشَا زُّ مَن  عِ تُ ءُ وَ تَشَا ن  مَّ مِ لْكَ  مُ لْ تَنزِعُ ا ءُ وَ تَشَا لْكَ مَن  مُ لْ تِي ا تُؤْ لْكِ  مُ لْ لِكَ ا مَا هُمَّ   لَّ ال

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ نَّكَ   رُۖ  إِ يْ خَ  يَدِكَ الْ بِ ءُۖ   تَشَا تُذِلُّ مَن  وَ

O Allah, O Lord of the Kingdom, You give kingdom to

whom You will, and take kingdom away from whom You

will; and You bestow honor on whom You will, and bring

disgrace to whom You will. In your hand lies the

betterment (of everyone). You are surely powerful over

everything.

ی دے اہ ادش اہے ب و جسے چ ان کے مالک! ت ہ مام ج اے اللہ! اے ت

ت دے اہے عز و جسے چ ن لے اور ت ھی چ

اہے سلطنت  س سے چ اور ج

ے ہیں، ب اں  ی ئ ھلا ں سب ب ھ می ہات ی  رے ہ ی لت دے، ت اہے ذ اور جسے چ

ادر ہے۔ ر ق ز پ ی ہر چ و  ک ت ش

Quran 3:26 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:26 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 3:26.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 54 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 4

N A M E  2 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

زُّ عِ مُ لْ ا Al-Mu'izz

Acceptance through Allah's love

ت ولی ب ت سے ق محب


اللہ کی 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رْضِ فِي الأَ بُولُ  لْقَ هُ ا لَ يُوضَعُ  مَّ  ثُ

Then acceptance is established for him on earth.
تی ہے۔ ا ت رکھ دی ج ولی ب ں ق ن می می لیے ز ھر اس کے  پ

Sahih Muslim 2637a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's love is followed by acceptance for His servant.

This illustrates honour as a gift from Him, while the

exact title Al-Mu'izz is not used in the excerpt.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ کر ہے۔ ی ت کا ذ ولی ب یے ق ل دے کے  ن عد ب ت کے ب محب


اللہ کی 

ں المعز کا اس می ب ت ال ہے؛ اق ے کی مث ون ت کے اس کی عطا ہ عز

ا۔ ی ں آ ی ہ ظ ن ل لف ق مست


This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 55 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2637a


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 5

Traditional title · see naming noteN A M E  2 5  /  9 9

مُذِلُّ لْ ا
Al-Mudhill

M E A N I N G

The One Who Humbles
ی عن م

ینے والا لت د ذ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah can remove the honour on which people rely.

The traditional title is derived from the verb in the

cited passage, which places honour and humiliation

within His dominion. Let this bring humility and a

resolve never to humiliate vulnerable people for

personal satisfaction.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ ا ہے۔ ی ت ہ کر کی سان ت ر ان س پ ا ہے ج ت واپس لے سکت اللہ وہ عز

ت اور اں عز ہ وذ ہے، ج عل سے ماخ یت کے ف  وان آ ی عن ت ی روا

یں اور ار کر ی ت ی اخ ز ہیں۔ عاج ئی  و ان ہ ی ں ب ار می ی ت لت اس کے اخ ذ

یں۔ ہ کر ل ن لی لیے ذ ن کے  سکی ی ت ن پ ور لوگوں کو ا کمز

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا تُ نَّكَ   يَامَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ا نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ  لَىٰ رُسُ عَ نَا   تَّ عَد نَا مَا وَ تِ نَا وَآ  بَّ رَ

Our Lord, give us what You have promised us through

Your messengers, and do not put us to disgrace on the
Day of Judgement. Surely you do not go back on Your

promise.

م
ے ہ و ن س کا وعدہ ت ں وہ دے ج می ود! ہ لنے والے معب ا مارے پ اے ہ

ہ کر، امت کے دن رسوا ن ی ں ق می ا ہے اور ہ نی کی ا ب پنے رسولوں کی ز سے ا

ا۔ ت ں کر ی ہ ی ن لاف و وعدہ خ اً ت ن ی ق ی

Quran 3:194

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:26 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 3:26.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 56 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 5

N A M E  2 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُذِلُّ لْ ا Al-Mudhill

The end of worldly pride

ام ج رور کا ان وی غ ی ن د
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رُونَ بِّ  تَكَ مُ لْ يْنَ ا  ارُونَ أَ بَّ جَ  يْنَ الْ  لِكُ أَ مَ لْ نَا ا  أَ

I am the King. Where are the tyrants? Where are

the arrogant?
ر کرنے کب ہیں ت اں  ار؟ کہ ب ہیں ج اں  وں۔ کہ اہ ہ ادش ں ب می

والے؟

Sahih Muslim 2788a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The proud cannot preserve their claims before the true

King. This is related teaching about humility and

accountability, not a separate proof of the title Al-

Mudhill.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ ۔ ی ے ں رکھ سکت ی ہ م ن ئ ا نے دعوے ق پ ر ا کب نے مت م اہ کے سا ادش ی ب ق ی حق

وان ل عن ق مست


ل کے  م ہے، المذ علی ت


ی کی  واب دہ ی اور ج ز عاج

ں۔ ی ہ ل ن کی الگ دلی

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 57 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2788a


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 6

Quranic name / descriptionN A M E  2 6  /  9 9

مِيعُ السَّ
As-Sami'

M E A N I N G

The All-Hearing
ی عن م

ے والا ن ھ سن سب کچ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah hears every voice, in every language, with

complete knowledge of every need. No quiet prayer is

lost to Him. The prayer of Ibrahim and Isma'il directly

joins His hearing with His knowledge; ask Him to

accept your worship and guard your speech.

کر ور و ف احت اور غ وض

اموش دعا ا ہے۔ خ ت ن ا ت ج ہر حاج ا اور  ت واز سن ہر آ ان کی  ب ہر ز اللہ 

ما السلام کی ہ ل علی م اور اسماعی ی ہ



را ں۔ اب ی ہ دہ ن ی وش ھی اس سے پ ب


ادت کی ہیں۔ عب ے  ئ ھ آ ں اس کی سماعت اور علم سات دعا می

یں۔ ت کر ظ
ا ان کی حف ب ی ز ن پ ں اور ا گی ت مان ولی ب ق

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

مُ لِي عَ لْ مِيعُ ا نتَ السَّ نَّكَ أَ  اۖ  إِ نَّ لْ مِ بَّ تَقَ نَا   بَّ رَ

Our Lord accept (this service) from us! Indeed, You - and

You alone - are the All-Hearing, the All-Knowing!
نے والا ن ا ے والا اور ج ن ی سن و ہ فرما، ت ول  ب م سے ق

و ہ روردگار! ت مارے پ ہ

ہے۔

Quran 2:127 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 42:11
Explanation: al-Sa'di on 42:11.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 6

N A M E  2 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مِيعُ السَّ As-Sami'

He hears the caller

ا ہے ت کارنے والے کی سن وہ پ
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

عَكُمْ وَ مَ هُ بًا وَ ي قَرِ عًا  مِي تَدْعُونَ سَ كُمْ  نَّ  إِ

You are calling upon One who hears and is near,

and He is with you.
یب اور  قر ے والی،  ن و سن و ج ے ہ کارت ات کو پ م اس ذ ت

ھ ہے۔ ارے سات مہ ت

Sahih Muslim 2704a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet described the One being called upon as

hearing and near. The companions were taught that

loudness is not needed to make Allah hear.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے والا اور ن و سن انے والے رب ک کارے ج ے پ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

د لن واز ب لیے آ ے کے  ان ا کہ اللہ کو سن ا گی ہ کو سکھای ب ا۔ صحا فرمای یب   قر

ں۔ ی ہ روری ن ا ض ن کر

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 59 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 7

Quranic name / descriptionN A M E  2 7  /  9 9

رُ ي بَصِ لْ ا
Al-Basir

M E A N I N G

The All-Seeing
ی عن م

ے والا  ھن ک


ی

ھ د سب کچ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah sees every created thing and every deed,

however small or hidden. His seeing is perfect and

unlike the limited sight of creation. Remembering this

name can help us act honestly in private and trust that

unnoticed acts of goodness are known to Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ک ی ی ار ی ب ا ہ ن اہے وہ کت ا ہے، چ کھت ی ہر عمل کو د ز اور  ی ہر چ اللہ 

صارت کے لوق کی ب مخ


صارت کامل ہے اور  و۔ اس کی ب دہ ہ ی وش پ

پ کی ں کہ آ ن رکھی ی ق یں اور ی ار کر ی ت نت اخ  ا ی ں د ئی می ا ہ ن ں۔ ت ی ہ د ن ن ن ما

ں۔ ی ہ ھل ن
ج



ھی اس سے او ب


کی  ی ئی ن و ی ہ ھپ چ



QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ضُرُونِ حْ  ن يَ بِكَ رَبِّ أَ عُوذُ  يَاطِينِ ۝ وَأَ  زَاتِ الشَّ مَ هَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  بِّ أَ رَّ

My Lord, I seek refuge in You from the strokes of the

satans (devils), and I seek refuge in You, my Lord, even
from their coming near me.

ا ت اہ اہ چ ن ری پ ی وں کے وسوسوں سے ت طان ی ں ش روردگار! می رے پ اے می

اس آ رے پ وں کہ وہ می ا ہ ت اہ اہ چ ن ری پ ی ں ت ! می وں۔ اور اے رب ہ

ں۔ ی ائ ج

Quran 23:97-98 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 42:11
Explanation: al-Sa'di on 42:11.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 7

N A M E  2 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ ي بَصِ لْ ا Al-Basir

Worship with awareness

ادت ھ عب احسان کے سات
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رَاكَ يَ هُ   نَّ  فَإِ هُ  رَا تَ تَكُنْ  لَمْ  نْ  فَإِ هُ،  رَا تَ نَّكَ   هَ كَأَ  لَّ بُدَ ال تَعْ نْ  أَ

Worship Allah as though you see Him; though you

do not see Him, He sees you.
م و؛ اگر ت کھ رہے ہ ی م اسے د ا ت ی وں کرو گو ادت ی اللہ کی عب

ا ہے۔ کھت ی ں د ی مہ و وہ ت ے ت  کھت


ی

ں د ی ہ اسے ن

Sahih al-Bukhari 50 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The explanation of ihsan reminds the worshipper that

Allah sees them. This directly illustrates His seeing

and encourages sincerity in private and public.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا کھت ی تی ہے کہ اللہ اسے د اد دلا دے کو ی ن احت ب احسان کی وض

ں اطن می ہر و ب ا ال اور ظ ح مث ی


صارت کی صر ہ اس کی ب ہے۔ ی

ب ہے۔ ی رغ لاص کی ت اخ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 61 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 8

Name reported in hadithN A M E  2 8  /  9 9

حَكَمُ  الْ
Al-Hakam

M E A N I N G

The Judge
ی عن م

فرمانے والا صلہ  ی ف
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The authentic report explicitly calls Allah Al-Hakam

and affirms that judgment belongs to Him. His

judgment is complete and final. Bring disagreements

to the truth with fairness, rather than allowing anger

to determine what you accept.

کر ور و ف احت اور غ وض

لیے ا ہے اور حکم اسی کے  ا گی لحکم کہ


ں اللہ کو ا یث می  ح حد حی
ص


لاف کے ت ری ہے۔ اخ خ صلہ کامل اور آ ی وا ہے۔ اس کا ف ان ہ ی ب

ول و رد ب ی ق ن پ صے کو ا یں اور غ لاش کر ھ حق ت صاف کے سات ت ان وق

ں۔ ی ائ ن ہ ب ار ن کا معی

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ لْفَاتِ رُ ا يْ نتَ خَ قِّ وَأَ حَ  بِالْ نَا  قَوْمِ يْنَ  بَ  نَا وَ نَ يْ بَ تَحْ  فْ نَا ا  بَّ رَ

Our Lord, decide between us and our people, with truth,

and You are the best of all judges.
ان حق کے وم کے درمی ماری ق مارے اور ہ روردگار! ہ مارے پ اے ہ

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ھا ف و سب سے اچ صلہ کر دے اور ت ی ق ف مواف

Quran 7:89 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Sunan Abi Dawud 4955
Explanation: Meaning summarised from the cited report.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 8

N A M E  2 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

حَكَمُ  الْ Al-Hakam

Judgment belongs to Him

حکم اسی کا ہے

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

حُكْمُ  يْهِ الْ لَ  حَكَمُ وَإِ  وَ الْ هُ هَ   لَّ نَّ ال إِ

Allah is the Judge, and judgment belongs to Him.
ں ار می ی ت صلہ اسی کے اخ ی فرمانے والا ہے اور ف ی حکم  اللہ ہ

ہے۔

Sunan Abi Dawud 4955 · Sahih (al-Albani)

نی ا ح — الب صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The name Al-Hakam is explicit, and judgment is

attributed to Allah. The surrounding report also

praises fair settlement of disputes among people.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

سوب ہے۔ صلہ اللہ کی طرف من ی ح ہے اور ف ی


ام صر لحکم کا ن


ا

صلہ کرنے ی ہ ف ن ا صف وں کا من ھگڑ ج



ں لوگوں کے  اق می یث کے سی  حد

ھی ہے۔ ب


ف  ی عر کی ت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  2 9

Traditional title · see naming noteN A M E  2 9  /  9 9

لُ عَدْ لْ ا
Al-'Adl

M E A N I N G

The Perfectly Just
ی عن م

صاف والا کامل ان
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's words are true and His commands are just. Al-

'Adl appears in the traditional enumeration; the cited

verse supports the attribute of justice, rather than this

exact standalone name. A practical reflection is to give

people their due even when personal feelings make

fairness difficult.

کر ور و ف احت اور غ وض

ی ت ی ہیں۔ العدل روا ہ  ن ا صف ی اور اس کے احکام من ات سچ اللہ کی ب

ی ہ ا ہے، ی ت د کر ی ئ ا ت کی ت ں ہے؛ حوالہ عدل کی صف ہرست می  ف

ود اوج ات کے ب ب ذ تی ج ا ہ ہے کہ ذ ق ی ا۔ عملی سب ں لات ی ہ ام ن ل ن ق مست


یں۔ ص کو اس کا حق د خ ش


ہر 

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ لْفَاتِ رُ ا يْ نتَ خَ قِّ وَأَ حَ  بِالْ نَا  قَوْمِ يْنَ  بَ  نَا وَ نَ يْ بَ تَحْ  فْ نَا ا  بَّ رَ

Our Lord, decide between us and our people, with truth,

and You are the best of all judges.
ان حق کے وم کے درمی ماری ق مارے اور ہ روردگار! ہ مارے پ اے ہ

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ھا ف و سب سے اچ صلہ کر دے اور ت ی ق ف مواف

Quran 7:89 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 6:115 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 6:115.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 64 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  2 9

N A M E  2 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لُ عَدْ لْ ا Al-'Adl

Freedom from injustice

اک عدل لم سے پ ظ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

مُوا لَ تَظَا اَ  فَل مًا  رَّ حَ نَكُمْ مُ يْ بَ هُ  تُ لْ عَ نَفْسِي وَجَ لَى  عَ لْمَ  مْتُ الظُّ نِّي حَرَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, I have forbidden injustice for Myself

and made it forbidden among you, so do not

wrong one another.

ا ہے ر حرام کی پنے اوپ لم کو ا ظ
ے  ں ن دو! می ن رے ب اے می

ا ذ ا ہے، لہٰ ہرای ھ ھی اسے حرام ٹ ب


ان  ارے درمی مہ اور ت

ہ کرو۔ لم ن ظ
ر  ک دوسرے پ ی ا

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah declares Himself free from injustice and forbids

His servants to wrong one another. This establishes

the attribute of justice, not the exact noun Al-'Adl in

this report.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

لم سے ظ
می  ہ
ا و ب دوں ک ن ا اور ب فرمای لم حرام  ظ

یے  ل پنے  ے ا اللہ ن

ل ق ست م


ں العدل کا  یث می  ان ہے؛ حد ی ت کا ب ہ عدل کی صف روکا۔ ی

ا۔ ی ں آ ی ہ اسم ن

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 65 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 0

Quranic name / descriptionN A M E  3 0  /  9 9

طِيفُ لَّ ال
Al-Latif

M E A N I N G

The Subtly Kind; the All-Subtle
ی عن م

فرمانے والا ین اور لطف  ک ب ی ار ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Al-Sa'di describes Allah's knowledge of hidden details

and His bringing good to His servants through ways

they do not perceive. His care is not limited to what

we immediately recognise. Reflect on quiet mercies in

your life and practise gentleness in helping others.

کر ور و ف احت اور غ وض

یسے ک ا دوں ت ن وں کے علم اور ب کی ی ار دہ ب ی وش ں پ ر سعدی می سی ف ت

ں ی ہ محسوس ن


ں وہ  ی ہ ن کر ہے ج ے کا ذ ان چ ن ہ ئی پ ھلا وں سے ب راست

دگی ن ں۔ ز ی ہ ک محدود ن ھ ت سمج


وری  ماری ف یت ہ  ا کرتے۔ اس کی عن

رمی سے ں اور دوسروں کی مدد ن ی ور کر ر غ وں پ اموش رحمت کی خ

یں۔ کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

دًا نَا رَشَ مْرِ نَا مِنْ أَ لَ يِّئْ  هَ ةً وَ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  تِ نَا آ  بَّ رَ

Our Lord, bless us with mercy from Your own and

provide us with guidance in our matters.
فرما اور اس سے رحمت عطا  پنے پ ں ا می روردگار! ہ مارے پ اے ہ

سان کر دے۔ ی کو آ اب لئے راہ ی مارے  ں ہ مارے کام می ہ

Quran 18:10 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 67:14
Explanation: al-Sa'di on 67:14.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 66 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 0

N A M E  3 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

طِيفُ لَّ ال Al-Latif

Gentleness and care

رمی اور لطف ن

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نْفِ عُ لْ لَى ا عَ يُعْطِي  اَ  فْقِ مَا ل رِّ لَى ال عَ يُعْطِي   فْقَ وَ رِّ حِبُّ ال  فِيقٌ يُ هَ رَ  لَّ نَّ ال إِ

Allah is Gentle and loves gentleness. He grants for

gentleness what He does not grant for harshness.
رمی ا ہے۔ وہ ن ت د کر سن رمی کو پ فرمانے والا ہے اور ن رمی  اللہ ن

ا۔ ات فرم ں  ی ہ ر عطا ن ی پ ت سخ


و  ا ہے ج فرمات ھ عطا  ر وہ کچ پ

Sahih Muslim 2593 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

This report uses Rafiq, rather than Al-Latif. Its

teaching about gentleness is related to the kindness

discussed under Al-Latif, without making the two

words identical.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

م علی ت


ہ  رمی کی ی ں۔ ن ی ہ ف ن ا ہے، اللطی ی ق آ ی ں رف یث می  اس حد

وں علق ہے، مگر دون ان کردہ لطف سے مت ی حت ب ف کے ت اللطی

ں۔ ی ہ ک ن ی اظ ا الف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 67 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 1

Quranic name / descriptionN A M E  3 1  /  9 9

رُ بِي خَ  الْ
Al-Khabir

M E A N I N G

The All-Aware
ی عن م

ے والا ھن ک


ر ر ب وری خ ات کی پ ہر ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah knows the inner reality of things, including

motives and concealed conditions. The cited

commentary connects this name with knowledge of

secrets and hidden matters. Ask for beneficial

understanding and examine your intentions,

especially when a good outward action can conceal a

selfish purpose.

کر ور و ف احت اور غ وض

وری دہ حالات کی پ ی وش وں اور پ ت ی ، ن ت ق ی نی حق درو وں کی ان ز ی اللہ چ

کر ہے۔ ی امور کے علم کا ذ ف مخ


وں اور  ں راز ر می سی ف ا ہے۔ ت ر رکھت ب خ

ب صوصاً ج ں، خ ہ لی ز ائ ت کا ج ی ی ن ن پ ں اور ا گی ھ مان سمج


ینے والی  ع د ف ن

و۔ ا ہ ھپ سکت اد چ تی مف ا ے ذ  یچھ


پ

چھے عمل کے  ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مًا لْ نِي عِ بِّ زِدْ رَّ

My Lord, improve me in knowledge. ھا۔ ڑ را علم ب روردگار! می پ

Quran 20:114 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 6:18
Explanation: al-Sa'di on 6:18.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 68 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 1

N A M E  3 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ بِي خَ  الْ Al-Khabir

The heart and its deeds

ت ق ی دل اور اعمال کی حق
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

بِكُمْ  لُو قُ لَى   رُ إِ نْظُ يَ وَالِكُمْ وَلَكِنْ  مْ وَرِكُمْ وَأَ لَى صُ  رُ إِ نْظُ يَ اَ  هَ ل  لَّ نَّ ال إِ

مَالِكُمْ عْ وَأَ

Allah does not look at your appearances and

wealth, but at your hearts and deeds.
ارے مہ لکہ ت ا، ب کھت ی ں د ی ہ وں اور مال کو ن ت اری صور مہ اللہ ت

ا ہے۔ کھت ی دلوں اور اعمال کو د

Sahih Muslim 2564c · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah considers hearts and deeds rather than outward

appearance and wealth. This illustrates awareness of

the inner person, related to Al-Khabir.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا کھت ی ے دلوں اور اعمال کو د ائ ج ہری صورت اور مال کے ب ا اللہ ظ

ر کے ی ب و الخ ال ہے، ج ے کی مث ن کھ


ر ر ب اطن کی خ سان کے ب ہ ان ہے۔ ی

علق ہے۔ وم سے مت ہ مف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 69 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 2

Quranic name / descriptionN A M E  3 2  /  9 9

مُ لِي حَ  الْ
Al-Halim

M E A N I N G

The Forbearing
ی عن م

فرمانے والا ہ  ت ن وراً گرف ار، ف ب رد ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah does not immediately punish people for every

wrong, despite His complete power. Al-Sa'di explains

that He gives respite and calls people to repentance.

Let the opportunity to return make you grateful and

serious about change, while also practising patience

with others.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سی ف ا۔ ت ت ی ں د ی ہ ا ن وراً سز ر ف لطی پ ہر غ ود  اوج درت کے ب اللہ کامل ق

سی ا ہے۔ واپ لات ہ کی طرف ب ب و ا اور ت ت ی لت د ق وہ مہ سعدی کے مطاب

وں، اور دوسروں کے دہ ہ ی ج ں سن یں، اصلاح می در کر ع کی ق کے موق

یں۔ ار کر ی ت حمل اخ ت



ھی  ب


ھ  سات

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ينَ سِرِ خَا  نَنَّ مِنَ الْ نَكُو لَ نَا  مْ تَرْحَ نَا وَ لَ رْ  فِ تَغْ مْ  لَّ ن  نَا وَإِ نفُسَ نَا أَ مْ لَ  نَا ظَ  بَّ رَ

Our Lord, we have wronged ourselves, and if You do not

forgive us and do not bless us with mercy, we shall,
indeed, be among the losers.

ماری و ہ ا اور اگر ت صان کی ق ا ن ڑ ا ب ن پ ے ا م ن
! ہ مارے رب اے ہ

انے صان پ ق م ن
عی ہ و واق ہ کرے گا ت ر رحم ن م پ

ہ کرے گا اور ہ رت ن ف مغ

ں گے۔ ی ائ و ج ں سے ہ والوں می

Quran 7:23 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 17:44
Explanation: al-Sa'di on 17:44.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 70 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 2

N A M E  3 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ لِي حَ  الْ Al-Halim

Forbearance despite offence

حمل ت



ود  اوج وں کے ب ات ا ب ب ی از ن
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُمْ قُ زُ يَرْ  هِمْ وَ فِي عَا يُ لَ هُ   نَّ  لَدًا، وَإِ هُ وَ لَ عُونَ  يَدْ لَ هُمْ   نَّ إِ

They attribute a child to Him, yet He grants them

well-being and provision.
ں ی ہ ھی وہ ان ب


ھر  ہیں، پ ے  لیے اولاد کا دعویٰ کرت وہ اس کے 

ا ہے۔ ت ی ق د ت اور رز ی عاف

Sahih al-Bukhari 6099 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The complete report describes patience despite

offensive claims about Allah. Continued provision in

that setting illustrates forbearance, without approving

the wrongdoing.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ر اس کے ا دعووں پ ب ی از ں ن ارے می ں اللہ کے ب یث می  وری حد پ

ال ہے، ث ا حلم کی م ن تے رہ ی ق د ں رز یسے حال می کر ہے۔ ا ر کا ذ صب

ں۔ ی ہ وری ن ظ ات کی من لط ب غ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 71 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 3

Quranic name / descriptionN A M E  3 3  /  9 9

مُ عَظِي لْ ا
Al-'Azim

M E A N I N G

The Magnificent
ی عن م

مت والا
عظ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's greatness surpasses every created greatness.

Ayat al-Kursi joins His magnificence with His

knowledge, sovereignty, and effortless preservation of

creation. A useful reflection is to put daily worries in

perspective while continuing to fulfil the

responsibilities He has placed before you.

کر ور و ف احت اور غ وض

یت الکرسی  ھ کر ہے۔ آ ڑ مت سے ب
لوق کی عظ مخ


ہر  مت 

اللہ کی عظ

ہ ھ ی ت کے سات ظ
ا ت حف ق ے مش ں اس کے علم، سلطنت اور ب می

ر
ظ وں کو درست ن ی ن ا ش ی ر اد کرکے پ مت کو ی

ا ہے۔ اس کی عظ ی ام آ ن

ہیں۔ اں ادا کرتے ر ی مہ دار ی ذ ن پ ں اور ا کھی ی سے د

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 2:255
Explanation: al-Sa'di on 2:255.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 3

N A M E  3 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ عَظِي لْ ا Al-'Azim

Greatness belongs to Allah

لیے ہے ئی اللہ کے  ا ڑ ی ب ق ی حق

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هُ تُ بْ  عَذَّ نَازِعُنِي  يُ مَنْ  فَ هُ  ؤُ ءُ رِدَا يَا  بْرِ  هُ وَالْكِ رُ زَا زُّ إِ عِ لْ ا

Might is His lower garment and greatness His

cloak. Whoever contends with Me in them, I will

punish him.

ں و ان می ادر ہے۔ ج ئی اس کی چ ا ڑ ار اور ب ت اس کا از عز

ا دوں گا۔ ں اسے سز لہ کرے گا، می اب ھ سے مق مج

Sahih Muslim 2620 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report associates absolute might and greatness

with Allah alone. In reflection, created greatness

should make us recognise our limits before His

majesty.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ئی ہے۔ و ان ہ ی یے ب ل ئی اللہ کے  ا ڑ ت اور ب ں کامل عز یث می  حد

ی حد ن پ منے ا مت کے سا
ں اس کی عظ می ور ہ ر غ ئی پ ا ڑ لوق کی ب مخ



نے کی طرف لائے۔ ن ا چ ہ پ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 4

Quranic name / descriptionN A M E  3 4  /  9 9

رُ غَفُو لْ ا
Al-Ghafur

M E A N I N G

The All-Forgiving
ی عن م

فرمانے والا ت معاف  ہ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah forgives the sins of those who turn back to Him.

Al-Sa'di's explanation of this name emphasises

repentance and seeking forgiveness. Bring your

failures honestly before Him, and accompany hope in

His forgiveness with a sincere effort to leave

wrongdoing and restore people's rights.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں ر سعدی می سی ف ا ہے۔ ت ت ش خ ب



اہ  ے والوں کے گن  ن ی طرف پلٹ ن پ اللہ ا

منے ئی سے اس کے سا ا ں سچ ی طائ ی خ ن پ کر ہے۔ ا ار کا ذ ف غ ہ اور است ب و ت

و اں کسی کا حق مارا ہ ہ ں، اور ج ی ش کر ے کی کوش ن ھوڑ اہ چ ں، گن رکھی

یں۔ ی کر لاف ہاں اس کی ت و

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ  احِ رَّ رُ ال يْ نتَ خَ رْ وَارْحَمْ وَأَ فِ بِّ اغْ رَّ

My Lord, grant pardon and have mercy, for you are the

best of all the merciful.
ر ت ہ وں سے ب ان ب ہر و سب م ش اور رحم کر اور ت خ ب




و  ! ت رے رب اے می

نی کرنے والا ہے۔ ا ب ہر م

Quran 23:118 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 85:14
Explanation: al-Sa'di on 85:14.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 4

N A M E  3 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ غَفُو لْ ا Al-Ghafur

The invitation to seek forgiveness

ار کی دعوت ف غ است
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

عًا مِي نُوبَ جَ  رُ الذُّ فِ غْ نَا أَ  هَارِ وَأَ  يْلِ وَالنَّ  لَّ بِال ئُونَ  خْطِ  كُمْ تُ نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

رْ لَكُمْ فِ غْ نِي أَ رُو فِ تَغْ  فَاسْ

My servants, you sin by night and day, and I

forgive all sins. So seek My forgiveness, and I will

forgive you.

ں و اور می ے ہ ں کرت ی طائ م رات دن خ دو! ت ن رے ب اے می

ں گو، می رت مان ف ھ سے مغ وں۔ پس مج ا ہ ت ش خ ب



اہ  سب گن

ش دوں گا۔ خ ب



ں  ی مہ ت

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah invites His servants to seek forgiveness for their

repeated sins. The response appropriate to Al-Ghafur

is sincere repentance and repair of wrongdoing.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ت ی ے کی دعوت د گن ن رت ما ف ر مغ ں پ طاؤ ار کی خ ار ب دوں کو ب ن اللہ ب

لطی کی ہ اور غ ب و ی ت ا سچ اض ق اسب ت ت کا من ور کی معرف ف ہے۔ الغ

اصلاح ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 5

Quranic name / descriptionN A M E  3 5  /  9 9

رُ كُو الشَّ
Ash-Shakur

M E A N I N G

The Appreciative Rewarder
ی عن م

ھانے والا ڑ ر ب ے اور اج فرمان در  ق
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah accepts the small amount of good His servants

offer and increases their reward from His bounty. His

appreciation is never born of need. Reflecting on this

name encourages steady, sincere goodness, even when

an act seems too small to attract anyone's attention.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر ل سے اج ض پنے ف ا اور ا ت ول کر ب ھی ق ب


کی  ی ی ن ھوڑ دوں کی ت ن اللہ ب

ں۔ اس ی ہ ہ سے ن اج کی وج ی نی کسی احت دردا ا ہے۔ اس کی ق ھات ڑ ب

واہ ی ہے، خ ت ی ب د ی رغ کی کی ت ی مسلسل ن


ھ  لاص کے سات اد اخ ام کی ی ن

و۔ ت معمولی ہ ہ ں ب ر می
ظ وہ لوگوں کی ن

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 35:30
Explanation: al-Sa'di on 35:30.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 5

N A M E  3 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ كُو الشَّ Ash-Shakur

A little good, abundant reward

ر ت اج ہ کی، ب ی ی ن ھوڑ ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

ةِ ئَ عِمِا بْ  لَى سَ  نَاتٍ إِ هُ عَشْرَ حَسَ نْدَ هُ عِ لَ هُ   لَّ هَا ال بَ تَ  لَهَا كَ عَمِ فَ هَا  هَمَّ بِ وَ  هُ نْ  فَإِ

رَةٍ ثِي  عَافٍ كَ  ضْ لَى أَ  عْفٍ إِ ضِ

If a person intends a good deed and performs it,

Allah records it as ten good deeds, up to seven

hundred times and many times more.

کی کا ارادہ کرے اور اسے کر لے، اللہ اس کے ی ص ن خ ش


و  ج

لکہ اس سے ا، ب ا سے سات سو گن ر دس گن کی کا اج ی لیے اس ن

ا ہے۔ ادہ لکھت ی ت ز ہ ھی ب ب


Sahih al-Bukhari 6491 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report states that a performed good deed receives

multiplied reward. This illustrates Allah's appreciation

and bounty, while the name Ash-Shakur is established

by the Quranic source.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ اللہ کی ان ہے۔ ی ی ے کا ب  ن کھ

ل


ا  ی گن ر کو کئ کی کے اج ی ں ن یث می  حد

نی  قرآ کورہ  وت مذ ب کور کا اصل ث ال ہے؛ الش ل کی مث ض نی اور ف دردا ق

حوالہ ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 6

Quranic name / descriptionN A M E  3 6  /  9 9

لِيُّ عَ لْ ا
Al-'Aliyy

M E A N I N G

The Most High
ی عن م

د لن سب سے ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah possesses perfect exaltedness in His being,

power, and attributes, as the cited commentary

explains. No created rank compares with His

greatness. Remember Him with reverence, and allow

that reverence to free your heart from making human

approval the highest measure of worth.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں ات می درت اور صف ، ق ات ی ذ ن پ ق اللہ ا ر سعدی کے مطاب سی ف ت

ر راب مت کے ب
ہ اس کی عظ ب ت ئی مر لوق کا کو مخ


دی والا ہے۔  لن کامل ب

د کو سن ں اور لوگوں کی پ ں رکھی م دل می ی عظ ت



ں۔ اس کا ادب اور  ی ہ ن

ں۔ ی ائ ن ہ ب ار ن ا معی ڑ در کا سب سے ب ی ق ن پ ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ  لِي حُكْ هَبْ  رَبِّ 

O my Lord, give me wisdom, and make me join the

righteous,
ں ملا ک لوگوں می ی ے ن مجھ


فرما اور  صلہ عطا  ی وت ف ے ق مجھ


 ! رے رب اے می

دے۔

Quran 26:83

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 2:255
Explanation: al-Sa'di on 2:255.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 6

N A M E  3 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِيُّ عَ لْ ا Al-'Aliyy

Perfect supremacy

ری رت کامل ب
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٌ  شَىْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّ وَأَ

You are the Highest; nothing is above You.
ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ ر کو ھ سے اوپ ج ر ہے، ت رت ر ب و سب پ ت

Sahih Muslim 2713a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The bedtime prayer affirms that nothing is above

Allah. This illustrates exaltedness related to Al-'Aliyy;

the explicit name in this clause is Az-Zahir.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ان ہے۔ ی ے کا ب ون ہ ہ ز کے ن ی ر کسی چ ں اللہ سے اوپ ے کی دعا می سون

ام ح ن ی


ں صر ے می ال ہے؛ اس جمل دی کی مث لن علق ب ہ العلی سے مت ی

ہر ہے۔ ا الظ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 7

Quranic name / descriptionN A M E  3 7  /  9 9

رُ بِي الْكَ
Al-Kabir

M E A N I N G

The Supremely Great
ی عن م

ئی والا ا ڑ ا ب ہ ت ن ے ا ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's greatness belongs to His perfect being, names,

and attributes. The commentary on the cited verse

connects this greatness with His complete dominion.

In reflection, remember that every worldly

achievement is limited; use it with gratitude and keep

worship directed to the One above all.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سی ف ئی والا ہے۔ ت ا ڑ ں کامل ب ات می اموں اور صف ، ن ات ی ذ ن پ اللہ ا

ہر ا کی  ی ن تی ہے۔ د  ان کر ی دار ب ت ھ کامل اق ئی کے سات ا ڑ اس کی ب

ی ن پ یں اور ا عمال کر ھ است کر کے سات ی محدود ہے؛ اسے ش اب کامی

ا ہے۔ ڑ و سب سے ب ں ج الص رکھی لیے خ ادت اسی کے  عب

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 22:62
Explanation: al-Sa'di on 22:62.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 7

N A M E  3 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ بِي الْكَ Al-Kabir

Greatness belongs to Allah

لیے ہے ئی اللہ کے  ا ڑ ی ب ق ی حق

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هُ تُ بْ  عَذَّ نَازِعُنِي  يُ مَنْ  فَ هُ  ؤُ ءُ رِدَا يَا  بْرِ  هُ وَالْكِ رُ زَا زُّ إِ عِ لْ ا

Might is His lower garment and greatness His

cloak. Whoever contends with Me in them, I will

punish him.

ں و ان می ادر ہے۔ ج ئی اس کی چ ا ڑ ار اور ب ت اس کا از عز

ا دوں گا۔ ں اسے سز لہ کرے گا، می اب ھ سے مق مج

Sahih Muslim 2620 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Absolute greatness belongs to Allah. The warning

against arrogance connects reflection on Al-Kabir with

humility and respect for truth.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ی اور حق ز و عاج ور ک ر غ ر پ ی د الکب ر وعی ر پ کب ئی اللہ کی ہے۔ ت ا ڑ کامل ب

تی ہے۔  وڑ ھ ج رام کے سات کے احت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 81 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 8

Quranic name / descriptionN A M E  3 8  /  9 9

فِيظُ حَ  الْ
Al-Hafiz

M E A N I N G

The Preserver
ی عن م

فرمانے والا ت  ظ
ا حف

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah preserves His creation and nothing escapes His

knowledge or keeping. The cited passage affirms His

guardianship over everything. Seek His protection for

faith, family, and entrusted responsibilities, while

taking the practical steps of care that are available to

you.

کر ور و ف احت اور غ وض

ز اس کے علم اور ی ئی چ ا ہے اور کو فرمات ت  ظ
ا لوق کی حف مخ


ی  ن پ اللہ ا

ئی و ان ہ ی ت ب ظ
ا ر اس کی حف ز پ ی ہر چ ں  یت می  ں۔ آ ی ہ ہر ن ا نی سے ب گرا ن

ی ن پ ں اور ا گی ت مان ظ
ا وں کی حف ت ن ، گھر والوں اور اما مان ی ہے۔ ا

یں۔ ھی کر ب


ر  ی ب د روری ت ق ض طاعت کے مطاب است

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ضُرُونِ حْ  ن يَ بِكَ رَبِّ أَ عُوذُ  يَاطِينِ ۝ وَأَ  زَاتِ الشَّ مَ هَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  بِّ أَ رَّ

My Lord, I seek refuge in You from the strokes of the

satans (devils), and I seek refuge in You, my Lord, even
from their coming near me.

ا ت اہ اہ چ ن ری پ ی وں کے وسوسوں سے ت طان ی ں ش روردگار! می رے پ اے می

اس آ رے پ وں کہ وہ می ا ہ ت اہ اہ چ ن ری پ ی ں ت ! می وں۔ اور اے رب ہ

ں۔ ی ائ ج

Quran 23:97-98 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 11:57
Explanation: al-Sa'di on 11:57.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 8

N A M E  3 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

فِيظُ حَ  الْ Al-Hafiz

Mindfulness and protection

ت ظ
ا ویٰ اور حف ق ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هَكَ جَا  هُ تُ  جِدْ  هَ تَ  لَّ فَظِ ال حْفَظْكَ احْ  هَ يَ  لَّ فَظِ ال احْ

Be mindful of Allah, and He will protect you. Be

mindful of Allah, and you will find Him before

you.

ائے فرم ت  ظ
ا اری حف مہ ال رکھو، وہ ت ی اللہ کے احکام کا خ

اؤ منے پ پنے سا ال رکھو، اسے ا ی گا۔ اللہ کے احکام کا خ

گے۔

Jami‘ at-Tirmidhi 2516 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet taught Ibn 'Abbas to be mindful of Allah

and hope in His protection. This is a practical

illustration of protecting care related to Al-Hafiz.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

و اللہ کے احکام ما ک ہ ی اللہ عن اس رض ن عب ے اب م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ہ م دی۔ ی علی ت


ے کی  کھن


د ر ت کی امی ظ
ا ے اور اس کی حف کھن


ال ر ی کا خ

ال ہے۔ ت کی عملی مث ظ
ا علق حف ظ سے مت ی الحف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 83 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  3 9

Quranic name / descriptionN A M E  3 9  /  9 9

قِيتُ مُ لْ ا
Al-Muqit

M E A N I N G

The Sustainer and Keeper
ی عن م

ان ب گہ ینے والا، ن وت د ی اور ق روز
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This name is commonly rendered as the Sustainer. In

the commentary on 4:85, Al-Sa'di explains it through

witnessing, preserving, and accounting for deeds.

Remember that both your needs and your actions are

within Allah's care, and seek provision that supports a

faithful life.

کر ور و ف احت اور غ وض

یت  ینے والا ہے۔ آ ی د وت اور روز وم ق ہ ام کا معروف مف اس ن

ے کھن


ت اور اعمال کا حساب ر ظ
ا ی، حف ے گواہ ں سعدی ن ر می سی ف کی ت

ں اور اعمال اس کے علم ی ت پ کی حاج ا ہے۔ آ ان کی ی وم ب ہ کا مف

ں مدد دے۔ ن داری می ی و د ں ج گی ق مان سا رز ہیں۔ ای ں  می

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 4:85
Explanation: al-Sa'di on 4:85.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  3 9

N A M E  3 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

قِيتُ مُ لْ ا Al-Muqit

Trust and provision

ق وکل اور رز ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تَغْدُو رُ  يْ  تُرْزَقُ الطَّ مَا   مْ كَ تُ قْ رُزِ لَ لِهِ   وَكُّ تَ هِ حَقَّ  لَّ لَى ال عَ لُونَ   وَكَّ تَ مْ  تُ نْ  كُمْ كُ نَّ  لَوْ أَ

نًا بِطَا رُوحُ  تَ ا وَ مَاصً  خِ

If you relied on Allah as He deserves, you would be

provided for as birds are: they leave hungry in the

morning and return full.

ں ی مہ و ت ے ت ہی ا ا چ ن سا کر ی ھروسہ کرو ج سا ب ی ر و م اللہ پ اگر ت

ام کو ے اور ش  کلت ھوکے ن ح ب ب
ص


: وہ  ملے ق  دوں کی طرح رز ن ر پ

ہیں۔ تے  ٹ ھر کر لو ٹ ب ی پ

Jami‘ at-Tirmidhi 2344 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's provision reaches creatures that go out hungry

and return fed. This is related teaching about

sustenance; it does not contain the exact name Al-

Muqit.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ٹ ی کل کر پ ھوکی ن و ب ا ہے ج ت چ ن ہ پ



ک  ات ت لوق مخ


ق ان  اللہ کا رز

ں م ہے؛ اس می علی ت


علق  ی سے مت ہ روز ہیں۔ ی ی  ت ٹ ھرے لو ب

ا۔ ی ں آ ی ہ ام ن ل ن ق مست


ت کا  ی لمق

ا

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 85 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 0

Quranic name / descriptionN A M E  4 0  /  9 9

حَسِيبُ  الْ
Al-Hasib

M E A N I N G

The Reckoner; the Sufficient
ی عن م

فرمانے والا یت   ا ے والا، کف لین حساب 
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah keeps complete account of deeds and

recompenses His servants with justice and grace. The

commentary on 4:86 highlights the recording of small

and great actions. Reflect on your dealings before the

final reckoning, and remember that His sufficiency is

greater than the support of creation.

کر ور و ف احت اور غ وض

ل ض ا اور عدل و ف ورا حساب رکھت ے اعمال کا پ ڑ ے ب ھوٹ اللہ چ

کر ت کا ذ ظ
ا ئی کی حف را کی اور ب ی ہر ن ں  ر می سی ف ا ہے۔ ت ت ی دلہ د سے ب

ں اد رکھی ں، اور ی کھی ی پنے معاملات د ے ا  پہل ری حساب سے  خ ہے۔ آ

ھ کر ہے۔ ڑ اروں سے ب لوق کے سہ مخ


یت   ا کہ اس کی کف

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِسَابُ  يَقُومُ الْ يَوْمَ  نِينَ  مُؤْمِ لِلْ لِدَيَّ وَ وَا لِ لِي وَ رْ  فِ نَا اغْ  بَّ رَ

Our Lord, forgive me and my parents and all believers on

the day when reckoning shall take place.
ھی ب


اپ کو  رے ماں ب ش دے اور می خ ب




ے  مجھ


روردگار!  مارے پ اے ہ

۔ لگے ے  ون س دن حساب ہ ش ج خ ب



ھی  ب


وں کو  ن گر موم ی ش اور د خ ب



Quran 14:41

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 4:86
Explanation: al-Sa'di on 4:86.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 86 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F14%3A41
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F4%3A86
https://quran.com/4:86/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 0

N A M E  4 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

حَسِيبُ  الْ Al-Hasib

Nothing missing from the account

ں ی ہ ئی کمی ن ں کو حساب می

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هَا ا يَّ  فِّيكُمْ إِ وَ مَّ أُ هَا لَكُمْ ثُ ي صِ حْ لُكُمْ أُ مَا عْ يَ أَ مَا هِ  نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, these are your deeds: I count them

for you, then repay you for them in full.
ں ں می ی ہ ن ہیں ج ی اعمال  ارے ہ مہ ہ ت دو! ی ن رے ب اے می

دلہ دوں ورا ب ں ان کا پ ی مہ ھر ت وں، پ ا ہ ت مار کر لیے ش ارے  مہ ت

گا۔

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah counts deeds and recompenses them in full. This

directly illustrates the complete account discussed

under Al-Hasib.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ب لحسی


ہ ا ا ہے۔ ی ت ی دلہ د ورا ب ا اور ان کا پ ت مار کر اللہ اعمال کا ش

ال ہے۔ ح مث ی


ان کردہ کامل حساب کی صر ی حت ب کے ت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 87 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 1

Traditional title · see naming noteN A M E  4 1  /  9 9

لِيلُ جَ  الْ
Al-Jalil

M E A N I N G

The Majestic
ی عن م

مت والا
لال اور عظ ج

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This traditional title expresses majesty and greatness.

The Quranic wording cited is Dhu al-Jalali wa al-

Ikram, rather than this exact standalone form. Reflect

on Allah's majesty together with His generosity, so

that your worship holds reverence and hope in a

balanced relationship.

کر ور و ف احت اور غ وض

نی  قرآ ا ہے۔  وم رکھت ہ مت کا مف
لال اور عظ وان ج ی عن ت ی ہ روا ی

ں۔ اللہ ی ہ ظ ن ل لف ق مست


ہ  ا ہے، ی ی لال والاکرام آ و الج ں ذ حوالے می

ادت اکہ عب ں، ت اد رکھی ھی ی ب


ھ اس کے کرم کو  لال کے سات کے ج

ہیں۔ ود ر وں موج د دون ں ادب اور امی می

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 55:27 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 55:27.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 1

N A M E  4 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِيلُ جَ  الْ Al-Jalil

Praise in the salawat

رگی ز ں حمد اور ب درود می
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

جِيدٌ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  إِ

You are Praiseworthy and Glorious.
رگی والا ہے۔ ز ل حمد اور ب ب ا و ق ک ت ے ش ب

Sahih Muslim 406a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The salawat praise Allah as Hamid and Majid. This

illustrates divine glory, while the exact traditional

form Al-Jalil is not used in the report.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ال ث رگی کی م ز ی ب ہ ہ الٰ ا ہے۔ ی ا گی د کہ ی د اور مج ں اللہ کو حمی درود می

ئی۔  ں آ ی ہ ں ن یث می  ل صورت حد ق مست


ل کی  لی لج


ہے؛ ا

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 2

Quranic name / descriptionN A M E  4 2  /  9 9

مُ كَرِي  الْ
Al-Karim

M E A N I N G

The Generous and Noble
ی عن م

ے کرم والا ڑ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is generous and noble, and His gifts do not give

anyone permission to disregard Him. The cited verse

addresses the person deceived about the Generous

Lord. Receive kindness with gratitude, and let His

generosity awaken responsibility rather than

carelessness.

کر ور و ف احت اور غ وض

نی کا فرما ا ں ن می رگی والا ہے۔ اس کا احسان ہ ز ے کرم اور ب ڑ اللہ ب

ں ں دھوکے می ارے می م رب کے ب ی ں کر یت می  ا۔ آ ت ی ں د ی ہ حق ن

واب ا ہے۔ اس کے کرم کا ج ا گی ہ کی وج سان کو مت نے والے ان ڑ پ

یں۔ مہ داری سے د کر اور ذ ش

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 82:6
Explanation: al-Sa'di on 82:6.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 2

N A M E  4 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ كَرِي  الْ Al-Karim

Giving without depletion

وتے ں ہ ی ہ ے کم ن ان ز عطا سے خ
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

مَا  اَّ كَ ل نْدِي إِ ا عِ مَّ مِ لِكَ  نَقَصَ ذَ مَا  هُ  تَ لَ  أَ نْسَانٍ مَسْ  يْتُ كُلَّ إِ عْطَ فَأَ نِي  لُو  فَسَأَ

رَ  بَحْ لْ دْخِلَ ا ذَا أُ يَطُ إِ خْ لْمِ نْقُصُ ا يَ

Were they to ask Me and I gave each person what

they asked, that would diminish what I possess

only as a needle diminishes the sea when dipped

into it.

ز ی ئی چ و گی ہ ان ک کو اس کی م ی ہر ا ں  ں اور می گی ھ سے مان اگر وہ مج

در ی سمن ن ت و ج ی کمی ہ ی ہ ن ت اس سے ا رے پ و می دے دوں ت

تی ہے۔ و لنے سے ہ ا ئی ڈ ں سو می

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The full divine statement describes giving to everyone

who asks without exhausting His treasures. This

illustrates the generosity reflected in Al-Karim.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے کے و عطا کرن ں سوال کرنے والوں ک دسی می یث ق  وری حد پ

علق م سے مت ی ہ الکر ان ہے۔ ی ی ے کا ب ون ہ ہ ے کم ن ان ز ود خ اوج ب

ال ہے۔ اوت کی مث سخ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 91 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 3

Quranic name / descriptionN A M E  4 3  /  9 9

قِيبُ  رَّ ال
Ar-Raqib

M E A N I N G

The Ever-Watchful
ی عن م

گران ہر حال کا ن
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah observes His servants in their movement and

stillness, in private and in public. Al-Sa'di connects

this awareness with reverence and care for

obligations. A practical reflection is to honour family

ties and trusts even when there is no human witness

to your conduct.

کر ور و ف احت اور غ وض

گران دوں کا ن ن ں ب ہر حال می  ، اطن ہر و ب ا ، ظ اللہ حرکت و سکون

تی  وڑ مہ داری سے ج ویٰ اور ذ ق عور کو ت ر سعدی اس ش سی ف ہے۔ ت

پ کے واہ آ ں، خ ی وق ادا کر وں کے حق ت ن وں اور اما ت ہے۔ رش

و۔ ہ ہ سان ن ئی ان ے والا کو  کھن


ی

عمل کو د

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ضُرُونِ حْ  ن يَ بِكَ رَبِّ أَ عُوذُ  يَاطِينِ ۝ وَأَ  زَاتِ الشَّ مَ هَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  بِّ أَ رَّ

My Lord, I seek refuge in You from the strokes of the

satans (devils), and I seek refuge in You, my Lord, even
from their coming near me.

ا ت اہ اہ چ ن ری پ ی وں کے وسوسوں سے ت طان ی ں ش روردگار! می رے پ اے می

اس آ رے پ وں کہ وہ می ا ہ ت اہ اہ چ ن ری پ ی ں ت ! می وں۔ اور اے رب ہ

ں۔ ی ائ ج

Quran 23:97-98 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 4:1
Explanation: al-Sa'di on 4:1.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 92 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F23%3A97-98
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F4%3A1
https://quran.com/4:1/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 3

N A M E  4 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

قِيبُ  رَّ ال Ar-Raqib

Worship with awareness

ادت ھ عب احسان کے سات
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رَاكَ يَ هُ   نَّ  فَإِ هُ  رَا تَ تَكُنْ  لَمْ  نْ  فَإِ هُ،  رَا تَ نَّكَ   هَ كَأَ  لَّ بُدَ ال تَعْ نْ  أَ

Worship Allah as though you see Him; though you

do not see Him, He sees you.
م و؛ اگر ت کھ رہے ہ ی م اسے د ا ت ی وں کرو گو ادت ی اللہ کی عب

ا ہے۔ کھت ی ں د ی مہ و وہ ت ے ت  کھت


ی

ں د ی ہ اسے ن

Sahih al-Bukhari 50 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The worshipper is reminded that Allah sees them even

when they do not see Him. This is related guidance

about watchfulness and sincere conduct.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ھی ب


تب  ے  یکھ

ہ د و ن ا ہے کہ وہ اللہ ک ا گی اد دلای ادت کرنے والے کو ی عب

م علی ت


ہ عمل کی  ن لصا عور اور مخ نی کے ش گرا ہ ن ا ہے۔ ی کھت ی اللہ اسے د

ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 93 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/bukhari:50


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 4

Quranic name / descriptionN A M E  4 4  /  9 9

مُجِيبُ لْ ا
Al-Mujib

M E A N I N G

The Answerer of Prayer
ی عن م

فرمانے والا ول  ب دعا ق
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is near to those who call upon Him and answers

their supplication and worship, as Al-Sa'di explains.

This name encourages turning toward Him with

persistence and trust. Ask for what is good with

humility, and let prayer deepen your relationship with

Him rather than become a demand.

کر ور و ف احت اور غ وض

یب ہے اور  قر کارنے والوں کے  ق اللہ پ ر سعدی کے مطاب سی ف ت

ار اسی کی ار ب ام ب ہ ن ا ہے۔ ی فرمات ول  ب ادت کو ق ان کی دعا اور عب

ں اور گی ر مان ی ی سے خ ز ا ہے۔ عاج ت ی ے کا حوصلہ د وع کرن طرف رج

ں۔ ی ائ ن عہ ب ی ر ے کا ذ وط کرن ب علق مض دگی اور ت ن دعا کو ب

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عَاءِ لْ دُ بَّ تَقَ نَا وَ  بَّ رَ تِيۚ   يَّ  لَاةِ وَمِن ذُرِّ  مَ الصَّ قِي مُ لْنِي  عَ  رَبِّ اجْ

My Lord, make me steadfast in Salāh, and my offspring

as well. And, Our Lord, grant my prayer.
ری اولاد سے د رکھ اور می ن ب ا ماز کا پ ے ن مجھ


لنے والے!  ا رے پ اے می

فرما۔ ول  ب ری دعا ق مارے رب می ھی، اے ہ ب


Quran 14:40

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 11:61
Explanation: al-Sa'di on 11:61.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 4

N A M E  4 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُجِيبُ لْ ا Al-Mujib

Patience in supplication

ا ن چ ی سے ب از لد ب ں ج دعا می
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

لِي تَجَبْ   يُسْ لَمْ  فَ يَقُولُ دَعَوْتُ  يَعْجَلْ  لَمْ  حَدِكُمْ مَا  تَجَابُ لأَ  يُسْ

Your supplication is answered as long as you do

not become impatient and say, I prayed but was

not answered.

و ہ کہ ہ ن ں ی ی می از لد ب م ج ک ت ب ت تی ہے ج و ول ہ ب اری دعا ق مہ ت

ئی۔ و ہ ہ ول ن ب ے دعا کی مگر ق ں ن کہ می

Sahih al-Bukhari 6340 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet warned against impatiently abandoning

supplication. This report supports persistent hope in

the One who answers, rather than prescribing an

immediate timetable.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ول ب ہ ق ا۔ ی فرمای ع  ری سے من ے صب ں ب ے دعا می م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

وری م ہے، ف علی ت


ے کی  ن کھ


اری ر د ج فرمانے والے رب سے امی

ں۔ ی ہ ے کی ن رر کرن ت مق ت کا وق ولی ب ق

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 95 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/bukhari:6340


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 5

Quranic name / descriptionN A M E  4 5  /  9 9

وَاسِعُ لْ ا
Al-Wasi'

M E A N I N G

The All-Encompassing; the
Boundless in Bounty

ی عن م

ل والا ض ع ف وسی
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's bounty is vast, and His knowledge

encompasses those who receive it. Al-Sa'di explains

that giving does not diminish His treasures and that

His gifts are placed with knowledge and wisdom. Ask

generously for good, while refusing to limit His mercy

to your own expectations.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی کے سی ف ع اور اس کا علم کامل ہے۔ ت ل وسی ض اللہ کا ف

وتے، اور وہ علم ں ہ ی ہ ے کم ن ان ز ے سے اس کے خ ق عطا کرن مطاب

ں اور اس کی گی ر مان ی وب خ ا ہے۔ اس سے خ ت ی و حکمت سے د

ں۔ ھی سمج


ہ  ک محدود ن عات ت وق ی محدود ت ن پ رحمت کو ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ فِي الْآخِ ةً وَ نَ يَا حَسَ نْ  فِي الدُّ نَا  تِ نَا آ  بَّ رَ

Our Lord, give us good in this world and good in the

Hereafter, and save us from the punishment of Fire.
ئی ھلا ھی ب ب


ں  رت می خ کی دے اور آ ی ں ن ا می ی ن ں د می ! ہ مارے رب اے ہ

ات دے۔ ج م سے ن ن ہ ج



اب  ں عذ می فرما اور ہ عطا 

Quran 2:201 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 2:261
Explanation: al-Sa'di on 2:261.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 96 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F2%3A201
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F2%3A261
https://quran.com/2:261/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 5

N A M E  4 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

وَاسِعُ لْ ا Al-Wasi'

Giving without depletion

وتے ں ہ ی ہ ے کم ن ان ز عطا سے خ
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

مَا  اَّ كَ ل نْدِي إِ ا عِ مَّ مِ لِكَ  نَقَصَ ذَ مَا  هُ  تَ لَ  أَ نْسَانٍ مَسْ  يْتُ كُلَّ إِ عْطَ فَأَ نِي  لُو  فَسَأَ

رَ  بَحْ لْ دْخِلَ ا ذَا أُ يَطُ إِ خْ لْمِ نْقُصُ ا يَ

Were they to ask Me and I gave each person what

they asked, that would diminish what I possess

only as a needle diminishes the sea when dipped

into it.

ز ی ئی چ و گی ہ ان ک کو اس کی م ی ہر ا ں  ں اور می گی ھ سے مان اگر وہ مج

در ی سمن ن ت و ج ی کمی ہ ی ہ ن ت اس سے ا رے پ و می دے دوں ت

تی ہے۔ و لنے سے ہ ا ئی ڈ ں سو می

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The gathering of all creation would not exhaust Allah's

giving. This illustrates the vast bounty reflected in Al-

Wasi'.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ ا۔ ی ں کرسکت ی ہ م ن ت خ


ھی اللہ کی عطا کو  ب


ھا سوال  لوق کا اکٹ مخ


مام  ت

ال ہے۔ ل کی مث ض ع ف علق وسی الواسع سے مت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 97 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2577a


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 6

Quranic name / descriptionN A M E  4 6  /  9 9

مُ ي حَكِ  الْ
Al-Hakim

M E A N I N G

The All-Wise
ی عن م

کامل حکمت والا
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah creates and commands with complete wisdom,

placing things as befits them. The angels' words in the

cited passage acknowledge both His knowledge and

their own limits. A useful reflection is to seek

understanding patiently and admit the limits of your

perspective when the reason for an event remains

unclear.

کر ور و ف احت اور غ وض

تے اس ش فر ں  یت می  ہیں۔ آ ی  ن ر مب ق اور حکم کامل حکمت پ لی خ ت


اللہ کی 

ح حی
ص


ر سے  ہیں۔ صب ے  قرار کرت ھ کا ا سمج


ی محدود  ن پ کے علم اور ا

پنے علم و ا و ت ہ ہ ح ن ض


عے کی حکمت وا ق یں، اور کسی وا لاش کر ھ ت سمج


یں۔ م کر سلی ت


یت   کی محدود

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ  لِي حُكْ هَبْ  رَبِّ 

O my Lord, give me wisdom, and make me join the

righteous,
ں ملا ک لوگوں می ی ے ن مجھ


فرما اور  صلہ عطا  ی وت ف ے ق مجھ


 ! رے رب اے می

دے۔

Quran 26:83

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 2:32
Explanation: al-Sa'di on 2:32.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 6

N A M E  4 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ ي حَكِ  الْ Al-Hakim

A prayer for sufficiency

یت کی دعا  ا کف

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نَى غِ لْ عَفَافَ وَا لْ قَى وَا تُّ هُدَى وَال لْ لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

O Allah, I ask You for guidance, piety, chastity,

and sufficiency.
ی اور اک دامن ، پ ویٰ ق ، ت یت  ہدا ھ سے  ج ں ت اے اللہ! می

وں۔ ا ہ گت ی مان از ی ے ن ب

Sahih Muslim 2721a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet asked Allah for guidance and piety as

well as sufficiency. This is related guidance for seeking

sound choices under the All-Wise, not a report

naming Al-Hakim.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ھی ب


ویٰ  ق یت اور ت  ہدا ھ  یت کے سات  ا ے کف م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

م ہے؛ علی ت


ے کی  گن ن ہ ما ح راست حی
ص


ہ حکمت والے رب سے  گا۔ ی مان

ا۔ ی ں آ ی ہ ام ن م کا ن لحکی


ں ا اس می

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 7

Quranic name / descriptionN A M E  4 7  /  9 9

دُ وَدُو لْ ا
Al-Wadud

M E A N I N G

The Most Loving
ی عن م

فرمانے والا ت  محب


ت  ہ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah loves His faithful servants and is loved by them.

Al-Sa'di notes that Al-Wadud is joined with Al-

Ghafur, bringing hope that sincere repentance can be

followed by forgiveness and love. Turn back to Him

and nurture a home life marked by faith, gentleness,

and care.

کر ور و ف احت اور غ وض

ت محب


ا ہے اور وہ اس سے  ت ت کر محب


دوں سے  ن پنے مومن ب اللہ ا

ہ ب و ے سے ت ن ھ الودود آ ور کے سات ف ں الغ ر سعدی می سی ف ہیں۔ ت ے  کرت

ئی ہے۔ اس کی طرف و ان ہ ی د ب ت کی امی محب


ش اور  ش خ ب



عد  کے ب

ں۔ ی ھائ ڑ ی ب واہ ر خ ی رمی اور خ ، ن مان ی ں ا ں اور گھر می ی لٹ پ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مَامًا قِينَ إِ  تَّ مُ لِلْ نَا  لْ عَ  يُنٍ وَاجْ عْ ةَ أَ  رَّ قُ نَا  تِ ا يَّ  نَا وَذُرِّ  زْوَاجِ نَا مِنْ أَ لَ هَبْ  نَا   بَّ رَ

Our Lord, Give us, from our spouses and our children,

comfort of eyes, and make us heads of the God-fearing.
کھوں کی ن وں اور اولاد سے آ ی و ی ماری ب ں ہ می و ہ روردگار! ت مارے پ اے ہ

ا۔ ن وا ب ش ی گاروں کا پ ز ی رہ ں پ می فرما اور ہ ک عطا  ڈ ھن ٹ

Quran 25:74 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 85:14
Explanation: al-Sa'di on 85:14.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 7

N A M E  4 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

دُ وَدُو لْ ا Al-Wadud

Allah's love for His servant

ت محب


دے سے اللہ کی  ن ب

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ  بَّ  حِ فَأَ نًا  اَ فُل حِبُّ  نِّي أُ  فَقَالَ إِ يلَ  بْرِ  عَا جِ بْدًا دَ حَبَّ عَ ذَا أَ هَ إِ  لَّ نَّ ال إِ

When Allah loves a servant, He calls Jibril and

says, I love this person, so love him.
لا کر ل کو ب ی ر ب و ج ا ہے ت ت ت کر محب


دے سے  ن ب اللہ کسی ب ج

ھی اس سے ب


م  وں، ت ا ہ ت ت کر محب


لاں سے  ں ف ا ہے: می فرمات

ت کرو۔ محب


Sahih Muslim 2637a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's love for His servant is stated explicitly. It

brings hope of His favour while leaving judgment of

individual hearts to Him.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ئی ہے۔ اس و ان ہ ی ت صراحت سے ب محب


دے سے  ن نے ب پ اللہ کی ا

وں کے دلوں کا کہ لوگ ب ی ہے، ج د ملت ل کی امی ض سے اس کے ف

رد ہے۔ صلہ اسی کے سپ ی ف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 8

Quranic name / descriptionN A M E  4 8  /  9 9

مَجِيدُ لْ ا
Al-Majīd

M E A N I N G

The All-Glorious
ی عن م

رگی والا ز مت اور ب
ت عظ ہ ب

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah possesses abundant, perfect greatness in His

attributes. The cited commentary explains majesty as

the breadth and greatness of His qualities. Reflect on

His generosity together with His glory, and praise

Him with a heart that recognises the greatness of the

One being praised.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی سی ف ے حد ہے۔ ت رگی ب ز ات کامل اور اس کی ب اللہ کی صف

ا ہے۔ اس کے ا گی مت کہ
ات کی وسعت اور عظ د کو صف ں مج می

س یں ج سی حمد کر یں، اور ای اد کر ھ اس کے کرم کو ی لال کے سات ج

انے۔ چ ہ ئی کو پ ا ڑ ھی اس کی ب ب


ں دل  می

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 85:15
Explanation: al-Sa'di on 85:15.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 8

N A M E  4 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مَجِيدُ لْ ا Al-Majīd

Praise in the salawat

رگی ز ں حمد اور ب درود می
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

جِيدٌ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  إِ

You are Praiseworthy and Glorious.
رگی والا ہے۔ ز ل حمد اور ب ب ا و ق ک ت ے ش ب

Sahih Muslim 406a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Majid is explicitly used in the salawat taught by the

Prophet. His glory is remembered together with His

worthiness of praise.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

د صراحت سے ی ں مج ے درود می وئ ے ہ م صلى الله عليه وسلم کے سکھائ ی ی کر ب ن

اد و ی ے ک ون حق حمد ہ ست
م


ھ اس کے  رگی کے سات ز ا ہے۔ اس کی ب ی آ

ا ہے۔ ات ا ج کی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  4 9

Traditional title · see naming noteN A M E  4 9  /  9 9

بَاعِثُ لْ ا
Al-Ba'ith

M E A N I N G

The Resurrector
ی عن م

ھانے والا ارہ اٹ دوب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah will raise those in the graves for the final

judgment. This traditional title is derived from the

resurrection described in the cited verse. Let belief in

the return to life give weight to today's decisions, and

ask to meet that Day with faith and forgiveness.

کر ور و ف احت اور غ وض

ی ت ی ہ روا ے گا۔ ی ھائ ارہ اٹ لیے دوب روں والوں کو حساب کے  ب اللہ ق

وذ ہے۔ عل سے ماخ عث کے ف ان کردہ ب ی ں ب یت می  ہ آ علق وان مت عن

مان ی ا ہے۔ ا ت ی دگی د ی ج صلوں کو سن ی ج کے ف ن آ ی ق دگی کا ی ن ارہ ز دوب

یں۔ ے کی دعا کر ا کرن ھ اس دن کا سامن ش کے سات ش خ ب



اور 

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا تُ نَّكَ   يَامَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ا نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ  لَىٰ رُسُ عَ نَا   تَّ عَد نَا مَا وَ تِ نَا وَآ  بَّ رَ

Our Lord, give us what You have promised us through

Your messengers, and do not put us to disgrace on the
Day of Judgement. Surely you do not go back on Your

promise.

م
ے ہ و ن س کا وعدہ ت ں وہ دے ج می ود! ہ لنے والے معب ا مارے پ اے ہ

ہ کر، امت کے دن رسوا ن ی ں ق می ا ہے اور ہ نی کی ا ب پنے رسولوں کی ز سے ا

ا۔ ت ں کر ی ہ ی ن لاف و وعدہ خ اً ت ن ی ق ی

Quran 3:194

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 22:7 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 22:7.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 104 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F3%3A194
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F22%3A7
https://quran.com/22:7/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  4 9

N A M E  4 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بَاعِثُ لْ ا Al-Ba'ith

The power to restore creation

درت ے کی ق دا کرن ی ارہ پ دوب
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هِ تِ عَادَ  لَىَّ مِنْ إِ عَ وَنَ  هْ بِأَ لْقِ  خَ  لُ الْ وَّ يْسَ أَ لَ وَ

The first creation is no easier for Me than its

restoration.
ادہ ی ے سے ز دا کرن ی ارہ پ لیے دوب رے  ا می ن دا کر ی ار پ لی ب ہ پ

ں۔ ی ہ سان ن آ

Sahih al-Bukhari 4974 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The divine statement affirms the power to recreate.

This illustrates resurrection related to Al-Ba'ith

without independently establishing that traditional

noun.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ ئی ہے۔ ی و ان ہ ی درت ب ق کی ق لی خ ت


ارہ  ں دوب دسی می یث ق  حد

ی ت ی ال ہے، اس روا ے کی مث ھان ارہ اٹ علق دوب اعث سے مت الب

ں۔ ی ہ ل ن ل دلی ق مست


اسم کی 

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 105 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/bukhari:4974


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 0

Quranic name / descriptionN A M E  5 0  /  9 9

هِيدُ شَّ ال
Ash-Shahid

M E A N I N G

The Witness
ی عن م

ر گواہ ز پ ی ہر چ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah witnesses all things with complete knowledge,

hearing, and seeing. Al-Sa'di's commentary explains

that hidden motives as well as outward deeds are

known to Him. Speak truthfully, fulfil promises, and

find comfort that no injustice or patient act of

goodness is unknown to Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر گواہ ہے۔ ز پ ی ہر چ ھ  صارت کے سات اللہ کامل علم، سماعت اور ب

سچ


کر ہے۔  وں کے علم کا ذ ت ی دہ ن ی وش ہر اعمال اور پ ا ں ظ ر می سی ف ت

کی ی ر کی ن ا صب لم ی ظ
ئی  ں کہ کو ان رکھی ن ں، اور اطمی ی ورا کر ں، وعدہ پ ولی ب

ں۔ ی ہ دہ ن ی وش اس سے پ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

اهِدِينَ نَا مَعَ الشَّ بْ تُ  فَاكْ سُولَ  رَّ نَا ال بَعْ  تَّ لْتَ وَا زَ ن مَا أَ بِ ا  نَّ مَ نَا آ  بَّ رَ

Our Lord, we have believed in what You have revealed,

and we have followed the messenger. So, record us with
those who bear witness (to the Truth).

مان ی ر ا ئی وحی پ و اری ہ ری ات ی م ت
ود! ہ لنے والے معب ا مارے پ اے ہ

ں وں می ں گواہ می و ہ اع کی، پس ت ب ت رے رسول کی ا ی ے ت م ن
ے اور ہ لائ

لکھ لے۔

Quran 3:53

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 5:117
Explanation: al-Sa'di on 5:117.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 106 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F3%3A53
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F5%3A117
https://quran.com/5:117/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 0

N A M E  5 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

هِيدُ شَّ ال Ash-Shahid

Nothing missing from the account

ں ی ہ ئی کمی ن ں کو حساب می

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هَا ا يَّ  فِّيكُمْ إِ وَ مَّ أُ هَا لَكُمْ ثُ ي صِ حْ لُكُمْ أُ مَا عْ يَ أَ مَا هِ  نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, these are your deeds: I count them

for you, then repay you for them in full.
ں ں می ی ہ ن ہیں ج ی اعمال  ارے ہ مہ ہ ت دو! ی ن رے ب اے می

دلہ دوں ورا ب ں ان کا پ ی مہ ھر ت وں، پ ا ہ ت مار کر لیے ش ارے  مہ ت

گا۔

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The complete recording of deeds illustrates that no

action is absent from Allah's knowledge. This is

related teaching about the witness of Ash-Shahid.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہر ا ئی عمل اللہ کے علم سے ب ا ہے کہ کو ات ت مار ب مکمل ش

اعمال کا 

م ہے۔ علی ت


علق  ی سے مت د کی گواہ ی ہ ہ الش ں۔ ی ی ہ ن

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 1

Quranic name / descriptionN A M E  5 1  /  9 9

حَقُّ  الْ
Al-Haqq

M E A N I N G

The Truth; the Real
ی عن م

ا ، سچ رحق ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's existence and perfection are true, and His

promise and the meeting with Him are true. The cited

commentary contrasts His enduring reality with false

objects of worship. Reflect on what is lasting, and let

truthfulness guide your speech even when honesty

costs you something.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا اور اس سے ، اس کا وعدہ سچ رحق ات ب ات اور صف اللہ کی ذ

اطل ت اور ب ق ی می حق ں اس کی دائ ر می سی ف ات حق ہے۔ ت ملاق

ں اور اد رکھی ت کو ی ق ی دار حق ی ئ ا وا ہے۔ پ ان ہ ی فرق ب ودوں کا  معب

یں۔ ار کر ی ت ئی اخ ا ھی سچ ب


تب  و  ہ ہ ش ی د صان کا ان ق ن

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 22:62
Explanation: al-Sa'di on 22:62.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 1

N A M E  5 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

حَقُّ  الْ Al-Haqq

His promise is true

ا ہے اس کا وعدہ سچ
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

قٌّ لُكَ حَ قَوْ قٌّ، وَ ؤُكَ حَ لِقَا ، وَ حَقُّ  ، وَوَعْدُكَ الْ حَقُّ  نْتَ الْ أَ

You are the Truth; Your promise is true, meeting

You is true, and Your word is true.
ات حق ہے ھ سے ملاق ج ا ہے، ت را وعدہ سچ ی رحق ہے، ت و ب ت

فرمان حق ہے۔ را  ی اور ت

Sahih al-Bukhari 1120 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The night prayer directly calls Allah Al-Haqq and

affirms the truth of His promise and the meeting with

Him.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ہے اور اس کے ی ا گ ں اللہ کو صراحت سے الحق کہ رات کی دعا می

قرار ہے۔ ے کا ا ون ات کے حق ہ وعدے اور اس سے ملاق

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 2

Quranic name / descriptionN A M E  5 2  /  9 9

كِيلُ وَ لْ ا
Al-Wakil

M E A N I N G

The Trustee and Disposer of Affairs
ی عن م

کارساز
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is the One to whom His servants entrust their

affairs. Al-Sa'di explains His sufficiency and His care

for their interests in the cited passage. Trust Him

while acting responsibly: reliance can accompany

planning, honest effort, and asking for help through

lawful means.

کر ور و ف احت اور غ وض

پنے معاملات کرتے دے ا ن رد ب س کے سپ اللہ وہ کارساز ہے ج

لح کی


دوں کے مصا ن یت اور ب  ا ں اس کی کف ر سعدی می سی ف ہیں۔ ت

ھروسہ ر ب ے اسی پ وئ ے ہ مہ داری سے کام کرت کر ہے۔ ذ ر کا ذ ی ب د ت

ا وسکت ھ ہ وکل کے سات ا ت ن ز مدد لی ائ محنت اور ج


دی،  ن ہ ب ب صو ں؛ من ی کر

ہے۔

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رُ ي مَصِ لْ يْكَ ا لَ  نَا وَإِ بْ نَ  يْكَ أَ لَ  نَا وَإِ لْ  وَكَّ تَ يْكَ  لَ عَ نَا   بَّ  رَّ

O our Lord, in You alone we trust, and to You alone we

turn for help, and to You is the final return.
ی ری ہ ی ا ہے اور ت ھروسہ کی ے ب م ن

ر ہ ھی پ ج ت



روردگار  مارے پ اے ہ

ا ہے۔ ن ٹ ی طرف لو ری ہ ی ہیں اور ت ے  وع کرت طرف رج

Quran 60:4 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:173
Explanation: al-Sa'di on 3:173.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 2

N A M E  5 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

كِيلُ وَ لْ ا Al-Wakil

Trust and provision

ق وکل اور رز ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تَغْدُو رُ  يْ  تُرْزَقُ الطَّ مَا   مْ كَ تُ قْ رُزِ لَ لِهِ   وَكُّ تَ هِ حَقَّ  لَّ لَى ال عَ لُونَ   وَكَّ تَ مْ  تُ نْ  كُمْ كُ نَّ  لَوْ أَ

نًا بِطَا رُوحُ  تَ ا وَ مَاصً  خِ

If you relied on Allah as He deserves, you would be

provided for as birds are: they leave hungry in the

morning and return full.

ں ی مہ و ت ے ت ہی ا ا چ ن سا کر ی ھروسہ کرو ج سا ب ی ر و م اللہ پ اگر ت

ام کو ے اور ش  کلت ھوکے ن ح ب ب
ص


: وہ  ملے ق  دوں کی طرح رز ن ر پ

ہیں۔ تے  ٹ ھر کر لو ٹ ب ی پ

Jami‘ at-Tirmidhi 2344 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Reliance is directed to Allah while the birds still seek

their food. This is a practical illustration of entrusting

affairs to the true Wakil.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا وت ر ہ ھروسہ اللہ پ ہیں اور ب ے  ھی کرت ب


لاش  ق کی ت دے رز ن ر پ

ال ث ے کی عملی م رد معاملات کرن ی کارساز کے سپ ق ی ہ حق ہے۔ ی

ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 3

Quranic name / descriptionN A M E  5 3  /  9 9

لْقَوِيُّ ا
Al-Qawiyy

M E A N I N G

The All-Strong
ی عن م

وت والا کامل ق
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

All strength belongs to Allah, and created beings

possess only what He grants them. Al-Sa'di places His

strength beside His gentle care and provision. In

reflection, ask for strength to obey and to protect

others, and remember that admitting your own need

is compatible with courage.

کر ور و ف احت اور غ وض

ی وہ عطا ن ت ی ہے ج ی ملت ی ہ ن ت لوق کو ا مخ


وت اللہ کی ہے، اور  مام ق ت

ان ی ق کا ب ھ لطف اور رز وت کے سات ں اس کی ق ر می سی ف کرے۔ ت

ں کہ اد رکھی ں، اور ی گی ت مان ہے۔ اطاعت اور دوسروں کی مدد کی طاق

ں۔ ی ہ لاف ن مت کے خ ہ
ا  ن ن ی ما اج ی محت ن پ ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ينَ فِرِ لْكَا لْقَوْمِ ا لَى ا عَ نَا  صُرْ نَا وَان مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ رًا وَ بْ  نَا صَ يْ لَ عَ فْرِغْ   نَا أَ  بَّ رَ

Our Lord, pour out endurance on us, make firm our feet

and help us against the disbelieving people.
ماری ر ہ ار پ وم کف دمی دے اور ق بت ق  ا ر دے، ث ں صب می روردگار ہ اے پ

فرما۔ مدد 

Quran 2:250 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 42:19
Explanation: al-Sa'di on 42:19.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 112 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F2%3A250
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F42%3A19
https://quran.com/42:19/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 3

N A M E  5 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لْقَوِيُّ ا Al-Qawiyy

Strength through reliance

وت اللہ کی مدد سے ق
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

زْ  تَعْجِ اَ  هِ وَل  لَّ بِال عِنْ  تَ  عُكَ وَاسْ نْفَ يَ مَا  لَى  عَ احْرِصْ 

Pursue what benefits you, seek Allah's help, and do

not give up.
گو ش کرو، اللہ سے مدد مان دہ دے اس کی کوش ائ ں ف ی مہ ز ت ی و چ ج

ہارو۔ ہ  مت ن ہ
اور 

Sahih Muslim 2664 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet joined purposeful effort with seeking

Allah's help. The report guides the believer to seek

strength from Him rather than abandon

responsibility.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے کی گن ن ھ اللہ سے مدد ما ش کے سات د کوش ی ے مف م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

وت ے اسی سے ق ائ ج ے کے ب ن ھوڑ مہ داری چ دہ ذ ن م دی۔ ب علی ت


و۔ ے کا طالب ہ حاصل کرن

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 4

Quranic name / descriptionN A M E  5 4  /  9 9

تِينُ مَ لْ ا
Al-Matin

M E A N I N G

The Firm in Strength
ی عن م

وت والا ل ق لز ز ر مت ی غ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's strength is complete and cannot be exhausted

or defeated. The commentary connects it with His

provision, rule over creation, and power to raise the

dead. Let this name steady your heart through change,

while you practise patient and consistent effort in

what is right.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سی ف تی ہے۔ ت و لوب ہ ہ مغ تی ہے ن و م ہ ت خ


ہ  وت کامل ہے، ن اللہ کی ق

درت سے ے کی ق دہ کرن ن دار اور مردوں کو ز ت ر اق لوق پ مخ


 ، ق اسے رز

ں کی می ی ں اور ن ھروسہ رکھی ر ب ں اس پ لتے حالات می د تی ہے۔ ب  وڑ ج

یں۔ ار کر ی ت ش اخ ل کوش ق مست


ر اور  صب

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ينَ فِرِ لْكَا لْقَوْمِ ا لَى ا عَ نَا  صُرْ نَا وَان مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ رًا وَ بْ  نَا صَ يْ لَ عَ فْرِغْ   نَا أَ  بَّ رَ

Our Lord, pour out endurance on us, make firm our feet

and help us against the disbelieving people.
ماری ر ہ ار پ وم کف دمی دے اور ق بت ق  ا ر دے، ث ں صب می روردگار ہ اے پ

فرما۔ مدد 

Quran 2:250 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 51:58
Explanation: al-Sa'di on 51:58.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 4

N A M E  5 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

تِينُ مَ لْ ا Al-Matin

Strength through reliance

وت اللہ کی مدد سے ق
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

زْ  تَعْجِ اَ  هِ وَل  لَّ بِال عِنْ  تَ  عُكَ وَاسْ نْفَ يَ مَا  لَى  عَ احْرِصْ 

Pursue what benefits you, seek Allah's help, and do

not give up.
گو ش کرو، اللہ سے مدد مان دہ دے اس کی کوش ائ ں ف ی مہ ز ت ی و چ ج

ہارو۔ ہ  مت ن ہ
اور 

Sahih Muslim 2664 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Created strength is limited and needs Allah's help.

This related instruction encourages steady effort while

trusting the One of unfailing strength.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ر ی م غ علی ت


ہ  اج ہے۔ ی وت محدود اور اللہ کی مدد کی محت لوق کی ق مخ


ش کی وش ل ک ق مست


ھ  ھروسے کے سات ر ب وت والے رب پ ل ق لز ز مت

ی ہے۔ ت ی ب د ی رغ ت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 5

Quranic name / descriptionN A M E  5 5  /  9 9

لِيُّ وَ لْ ا
Al-Waliyy

M E A N I N G

The Protecting Friend and Guardian
ی عن م

دوست اور مددگار
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah cares for His servants and governs what benefits

their faith and worldly life. The cited commentary

connects His guardianship with praiseworthy care.

Turn to Him as your true protector, and support

others with loyalty that serves truth and goodness.

کر ور و ف احت اور غ وض

لح


ا کے مصا ی ن ن و د ی ا اور ان کے د ت ری کر ر گی ب دوں کی خ ن پنے ب اللہ ا

یت سے  ا ل حمد عن ب ا یت کو ق  ر اس کی ولا سی ف ا ہے۔ ت فرمات ر  ی ب د کی ت

یں اور لوگوں کا کار ھ کر پ سمج


ی مددگار  ق ی ا حق ن پ تی ہے۔ اسے ا  وڑ ج

یں۔ ں د ئی می ھلا ھ حق اور ب سات

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ لِ  مُسْ نِي  فَّ وَ تَ رَةِۖ   يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ يِّي  لِ نتَ وَ أَ

You are my guardian in this world and the Hereafter.

Make me die a Muslim and make me join the righteous.
ے اسلام مجھ


و  ( اور کارساز ہے، ت را ولی )دوست ں می رت می خ ا و آ ی ن ی د و ہ ت

ں ملا دے۔ کوں می ی وت کر اور ن ں ف کی حالت می

Quran 12:101 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 42:28
Explanation: al-Sa'di on 42:28.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 5

N A M E  5 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِيُّ وَ لْ ا Al-Waliyy

Protection for His devoted servant

ت ظ
ا لیے حف دے کے  ن ردار ب ب ن فرما

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هُ  نَّ عِيذَ نِي لأُ عَاذَ تَ  ئِنِ اسْ لَ هُ، وَ  نَّ يَ عْطِ لَنِي لأُ  أَ نْ سَ وَإِ

If he asks Me, I will give him; if he seeks My

refuge, I will protect him.
رور دوں گا، اور اگر وہ ں اسے ض و می گے ت ن ھ سے ما اگر وہ مج

اہ دوں گا۔ ن رور پ ں اسے ض و می گے ت ن اہ ما ن ری پ می

Sahih al-Bukhari 6502 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The surrounding hadith concerns a servant who draws

near through obligatory and voluntary worship. Its

promises illustrate Allah's care for His devoted

servants.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ل قرب حاص یعے  ر ادت کے ذ ل عب ف فرض اور ن اق  یث کا سی  حد

دوں کی ن ردار ب ب ن فرما دے کا ہے۔ اس کے وعدے  ن کرنے والے ب

ہیں۔ ال  ری کی مث ر گی ب ی خ ہ الٰ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 6

Quranic name / descriptionN A M E  5 6  /  9 9

مِيدُ حَ  الْ
Al-Hamid

M E A N I N G

The Praiseworthy
ی عن م

حق ست
م


ف کا  ی عر ہر ت
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah deserves praise for His perfect being, names,

attributes, and wise actions. Al-Sa'di explains that His

care and gifts are worthy of praise, while He remains

entirely free of need. Practise gratitude that names

specific blessings and expresses itself in good use of

those blessings.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ عال کی وج ھرے اف ات اور حکمت ب اموں، صف ، ن ات ی ذ ن پ اللہ ا

ل ب ا ی اور ق از ی ے ن ں اس کی ب ر می سی ف حق ہے۔ ت ست
م


ہر حمد کا  سے 

کر ادا اد کرکے ش وں کو ی عمت ن


صوص  مخ


ئی ہے۔  و ان ہ ی یت ب  ا حمد عن

یں۔ عمال کر ں است چھے کاموں می ں ا ی ہ یں اور ان کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 35:15
Explanation: al-Sa'di on 35:15.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 6

N A M E  5 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مِيدُ حَ  الْ Al-Hamid

Praise in the salawat

رگی ز ں حمد اور ب درود می
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

جِيدٌ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  إِ

You are Praiseworthy and Glorious.
رگی والا ہے۔ ز ل حمد اور ب ب ا و ق ک ت ے ش ب

Sahih Muslim 406a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Hamid is explicit in the salawat. The Prophet taught

his community to remember Allah's praiseworthiness

while sending blessings upon him.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ے امت م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ا ہے۔ ن ی د صراحت سے آ ں حمی درود می

کر ے کا ذ ون حق حمد ہ ست
م


ے اللہ کے  وئ ے ہ  ت یج

ھ
 ب



ر درود  نے اوپ پ کو ا

ا۔ سکھای

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 7

Traditional title · see naming noteN A M E  5 7  /  9 9

صِي مُحْ لْ ا
Al-Muhsi

M E A N I N G

The One Who Enumerates All
ی عن م

ے والا ھن ک


مار ر ز کا ش ی ہر چ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah has recorded deeds that people themselves have

forgotten. This traditional title is derived from the act

of enumeration in the cited verse. A practical

reflection is to value small acts of goodness and to

seek forgiveness for neglected duties before the

account is laid open.

کر ور و ف احت اور غ وض

چکے ھول  ں لوگ ب ی ہ ن ہیں ج کھے  مار کر ر ھی ش ب


اللہ نے وہ اعمال 

عل سے مار کے ف ان کردہ ش ی ں ب یت می  ہ آ علق وان مت ی عن ت ی ہ روا ہیں۔ ی

ے سے ن منے آ یں اور حساب سا در کر وں کی ق کی ی ٹی ن ھو وذ ہے۔ چ ماخ

ں۔ گی ی مان وں کی معاف ی اہ ے کوت  پہل

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِسَابُ  يَقُومُ الْ يَوْمَ  نِينَ  مُؤْمِ لِلْ لِدَيَّ وَ وَا لِ لِي وَ رْ  فِ نَا اغْ  بَّ رَ

Our Lord, forgive me and my parents and all believers on

the day when reckoning shall take place.
ھی ب


اپ کو  رے ماں ب ش دے اور می خ ب




ے  مجھ


روردگار!  مارے پ اے ہ

۔ لگے ے  ون س دن حساب ہ ش ج خ ب



ھی  ب


وں کو  ن گر موم ی ش اور د خ ب



Quran 14:41

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 58:6 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 58:6.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 7

N A M E  5 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

صِي مُحْ لْ ا Al-Muhsi

Nothing missing from the account

ں ی ہ ئی کمی ن ں کو حساب می

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هَا ا يَّ  فِّيكُمْ إِ وَ مَّ أُ هَا لَكُمْ ثُ ي صِ حْ لُكُمْ أُ مَا عْ يَ أَ مَا هِ  نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, these are your deeds: I count them

for you, then repay you for them in full.
ں ں می ی ہ ن ہیں ج ی اعمال  ارے ہ مہ ہ ت دو! ی ن رے ب اے می

دلہ دوں ورا ب ں ان کا پ ی مہ ھر ت وں، پ ا ہ ت مار کر لیے ش ارے  مہ ت

گا۔

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report uses the verb meaning I enumerate them

for you. This supports the act of counting deeds, while

the standalone traditional title is a separate naming

question.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

مار کا ا ہے۔ اس سے ش ی عل آ ے کا ف مار کرن ں اعمال ش یث می  حد

ک ی وت ا ب وان کا ث ی عن ت ی ل روا ق مست


کہ  ب ا ہے، ج وت بت ہ  ا عل ث ف

لہ ہے۔ الگ مسئ

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 8

Traditional title · see naming noteN A M E  5 8  /  9 9

بْدِئُ مُ لْ ا
Al-Mubdi'

M E A N I N G

The Originator
ی عن م

دا کرنے والا ی ار پ لی ب ہ پ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah begins creation through His power and will. This

traditional title is drawn from the Quranic action of

beginning creation, rather than the exact standalone

noun. Reflect on your first dependence upon Him, and

use the opportunity of life for faith, learning, and

service.

کر ور و ف احت اور غ وض

ی ت ی ا ہے۔ روا فرمات ق  لی خ ت


ار  لی ب ہ ت سے پ ی درت اور مش ی ق ن پ اللہ ا

عل سے ق کے ف لی خ ت


از  غ ان کردہ آ ی ں ب ن می قرآ وان  ہ عن ہرست کا ی  ف

ع کو دگی کے موق ن یں اور ز اد کر ی ی اج دا کی محت ت ب ی ا ن پ وذ ہے۔ ا ماخ

یں۔ عمال کر ں است دمت می ، علم اور خ مان ی ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 30:27 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 30:27.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 8

N A M E  5 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بْدِئُ مُ لْ ا Al-Mubdi'

Before creation

ے  پہل دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ رُ يْ غَ ءٌ   شَىْ يَكُنْ  لَمْ  هُ وَ  لَّ كَانَ ال

Allah was, and there was nothing other than Him.
ھی۔ ت


ہ  ز ن ی ئی چ ھا اور اس کے سوا کو اللہ ت

Sahih al-Bukhari 3191 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's existence preceded the created order. This is

related teaching about the first beginning, while the

title Al-Mubdi' remains identified as traditional.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

علق ق سے مت لی خ ت


لی  ہ ہ پ ھا۔ ی ود ت ے موج  ل پہ دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


اللہ 

ح ض


ت سے الگ وا ی ث وان کی حی ی عن ت ی دئ کو روا کہ المب ب م ہے، ج علی ت


ا ہے۔ ا گی کی

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  5 9

Traditional title · see naming noteN A M E  5 9  /  9 9

عِيدُ مُ لْ ا
Al-Mu'id

M E A N I N G

The Restorer of Creation
ی عن م

دا کرنے والا ی ارہ پ دوب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah will restore His creation after death, just as He

originated it. The traditional title is derived from this

Quranic action. Resurrection is within His power;

reflect on the return to Him and ask for a good

outcome when earthly opportunities have ended.

کر ور و ف احت اور غ وض

دا ی ار پ لی ب ہ ے پ دا کرے گا، جیس ی ارہ پ لوق کو دوب عد مخ اللہ موت کے ب

دگی ن ارہ ز وذ ہے۔ دوب عل سے ماخ نی ف  قرآ وان اسی  ی عن ت ی ہ روا ا۔ ی کی

ا ی ن ں اور د اد رکھی سی ی ں ہے۔ اس کی طرف واپ درت می اس کی ق

ں۔ گی ام مان ج ھا ان ر اچ ے پ ون م ہ ت خ


ع  کے مواق

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا تُ نَّكَ   يَامَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ا نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ  لَىٰ رُسُ عَ نَا   تَّ عَد نَا مَا وَ تِ نَا وَآ  بَّ رَ

Our Lord, give us what You have promised us through

Your messengers, and do not put us to disgrace on the
Day of Judgement. Surely you do not go back on Your

promise.

م
ے ہ و ن س کا وعدہ ت ں وہ دے ج می ود! ہ لنے والے معب ا مارے پ اے ہ

ہ کر، امت کے دن رسوا ن ی ں ق می ا ہے اور ہ نی کی ا ب پنے رسولوں کی ز سے ا

ا۔ ت ں کر ی ہ ی ن لاف و وعدہ خ اً ت ن ی ق ی

Quran 3:194

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 30:27 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 30:27.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  5 9

N A M E  5 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

عِيدُ مُ لْ ا Al-Mu'id

The power to restore creation

درت ے کی ق دا کرن ی ارہ پ دوب
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

هِ تِ عَادَ  لَىَّ مِنْ إِ عَ وَنَ  هْ بِأَ لْقِ  خَ  لُ الْ وَّ يْسَ أَ لَ وَ

The first creation is no easier for Me than its

restoration.
ادہ ی ے سے ز دا کرن ی ارہ پ لیے دوب رے  ا می ن دا کر ی ار پ لی ب ہ پ

ں۔ ی ہ سان ن آ

Sahih al-Bukhari 4974 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report explicitly affirms restoration after the first

creation. It supports the action from which the

traditional title Al-Mu'id is drawn.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ان ی ح ب ی


ے کا صر دا کرن ی ارہ پ عد دوب ق کے ب لی خ ت


لی  ہ ں پ یث می  حد

وان ی عن ت ی س سے روا ا ہے ج وت بت ہ  ا عل ث ہے۔ اس سے وہ ف

وذ ہے۔ د ماخ المعی

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 125 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/bukhari:4974


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 0

Quranic name / descriptionN A M E  6 0  /  9 9

يِي مُحْ لْ ا
Al-Muhyi

M E A N I N G

The Giver of Life
ی عن م

فرمانے والا دگی عطا  ن ز
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah gives life, and the One who revives the earth will

revive the dead. The cited verse describes Him as the

giver of life to the dead. Let the renewal of the earth

remind you of His power and move you to use your

living days with gratitude.

کر ور و ف احت اور غ وض

دہ ن ھی ز ب


دہ کرنے والا مردوں کو  ن ن کو ز می ا ہے، اور ز ت ی دگی د ن اللہ ز

ا ہے۔ ا گی دہ کرنے والا کہ ن ں اسے مردوں کو ز یت می  کرے گا۔ آ

کر دگی کے دن ش ن ی ز ن پ اد دلائے، اور ا درت ی گی اس کی ق از ن کی ت می ز

یں۔ ار ھ گز کی کے سات ی اور ن

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ لِ  مُسْ نِي  فَّ وَ تَ رَةِۖ   يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ يِّي  لِ نتَ وَ أَ

You are my guardian in this world and the Hereafter.

Make me die a Muslim and make me join the righteous.
ے اسلام مجھ


و  ( اور کارساز ہے، ت را ولی )دوست ں می رت می خ ا و آ ی ن ی د و ہ ت

ں ملا دے۔ کوں می ی وت کر اور ن ں ف کی حالت می

Quran 12:101 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 41:39
Explanation: al-Sa'di on 41:39.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 0

N A M E  6 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

يِي مُحْ لْ ا Al-Muhyi

Created and fashioned by Him

ورت گری ق اور ص لی خ ت


اسی کی 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

سَنُ حْ هُ أَ  لَّ بَارَكَ ال تَ هُ  صَرَ بَ هُ وَ عَ مْ هُ وَشَقَّ سَ رَ وَّ  هُ وَصَ لَقَ ذِي خَ لَّ لِ هِي  جَدَ وَجْ  سَ

قِينَ لِ خَا  الْ

My face prostrates to the One who created it,

fashioned it, and opened its hearing and sight.

Blessed is Allah, the best of creators.

ا، دا کی ی ے اسے پ س ن ا ہے ج ت دہ کر ات کو سج ہرہ اس ذ  را چ می

ں۔ اللہ ی ائ ن ں ب کھی ن اسے صورت دی اور اس کے کان اور آ

دا کرنے والا۔ ی ر پ ت ہ رکت ہے، سب سے ب اب ب

Sahih Muslim 771a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet remembered Allah as the One who gave

him his created form and faculties. This is related

teaching about the gift of embodied life.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

، صورت اور حواس عطا ق لی خ ت


ی  ن پ ے اللہ کو ا م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

عمت سے دگی کی ن ن نی ز سما ہ ج ا۔ ی اد کی ر ی کرنے والے کے طور پ

م ہے۔ علی ت


علق  مت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 1

Traditional title · see naming noteN A M E  6 1  /  9 9

مُمِيتُ لْ ا
Al-Mumit

M E A N I N G

The One Who Causes Death
ی عن م

ینے والا وت د م
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah gives life and brings death at the time He has

appointed. This traditional title is derived from the

action stated in the cited verse. Reflect on mortality

with purpose: settle obligations, repair relationships

where possible, and ask to leave this life in submission

to Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ی ت ی ہ روا ا ہے۔ ی ت ی ر موت د ت پ رر وق پنے مق ا اور ا ت ی دگی د ن اللہ ز

اد کو وذ ہے۔ موت کی ی عل سے ماخ ان کردہ ف ی ں ب یت می  وان آ عن

یں، ات کی اصلاح کر علق ں، ت ی وری کر اں پ ی مہ دار ں: ذ ی ائ ن صد ب امق ب

ں۔ گی ی مان صت ا سے رخ ی ن ں د اور اسلام کی حالت می

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ لِ  مُسْ نِي  فَّ وَ تَ رَةِۖ   يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ يِّي  لِ نتَ وَ أَ

You are my guardian in this world and the Hereafter.

Make me die a Muslim and make me join the righteous.
ے اسلام مجھ


و  ( اور کارساز ہے، ت را ولی )دوست ں می رت می خ ا و آ ی ن ی د و ہ ت

ں ملا دے۔ کوں می ی وت کر اور ن ں ف کی حالت می

Quran 12:101 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 45:26 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 45:26.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 1

N A M E  6 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُمِيتُ لْ ا Al-Mumit

Life without an ending

دگی ن ہ کی ز ش می ہ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تُونَ مُو يَ نْسُ   جِنُّ وَالإِ  مُوتُ وَالْ يَ اَ  لَّذِي ل حَىُّ ا  نْتَ الْ أَ

You are the Ever-Living who does not die, while

jinn and human beings die.
سان مر ن اور ان کہ ج ب تی، ج  ں آ ی ہ دہ ہے جسے موت ن ن و وہ ز ت

ہیں۔ ے  ات ج

Sahih Muslim 2717 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet contrasted Allah's deathless life with the

death of jinn and people. This is related teaching

about mortality and our dependence upon Him.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

وں اور ن ل ج ب ا دگی کے مق ن می ز ے اللہ کی دائ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

علق ی سے مت اج ا اور اس کی محت ن ہ ف ئی۔ ی فرما ان  ی ی موت ب وں ک سان ان

م ہے۔ علی ت


This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 2

Quranic name / descriptionN A M E  6 2  /  9 9

حَيُّ  الْ
Al-Hayy

M E A N I N G

The Ever-Living
ی عن م

دہ ن ہ ز ش می ہ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's life is perfect, without sleep, weakness, or an

ending. Al-Sa'di connects this perfect life with His

complete knowledge, hearing, seeing, and power.

When your own strength falters, turn to the Ever-

Living for mercy and help, remembering your

dependence on Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ اس کا وری، ن ہ کمز تی ہے، ن  د آ ن ی ہ ن دگی کامل ہے؛ اسے ن ن اللہ کی ز

، ھ کامل علم، سماعت دگی کے سات ن ں اس ز ر می سی ف مہ ہے۔ ت ات خ

دہ ن ہ ز ش می و ہ ے ت ڑ ت کم پ ی طاق ن پ کر ہے۔ ا درت کا ذ صارت اور ق ب

ں۔ گی رب سے رحمت اور مدد مان

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

غِيثُ تَ  سْ تِكَ أَ مَ  رَحْ بِ ومُ  يُّ قَ يَا  يَا حَىُّ 

O Ever-Living, O Sustainer of all, I seek relief through

Your mercy. ری رحمت ی ں ت ے والے! می کھن


م ر ئ ا دہ! اے سب کو ق ن ہ ز ش می اے ہ

وں۔ ا ہ ت اہ سے مدد چ

Jami‘ at-Tirmidhi 3524 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Reported for distress; graded Hasan by Darussalam on the cited page. / پریشانی کے وقت منقول؛ مذکورہ ماخذ میں درجہ حسن ہے۔

Name / attribute: Quran 2:255
Explanation: al-Sa'di on 2:255.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 2

N A M E  6 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

حَيُّ  الْ Al-Hayy

Life without an ending

دگی ن ہ کی ز ش می ہ

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تُونَ مُو يَ نْسُ   جِنُّ وَالإِ  مُوتُ وَالْ يَ اَ  لَّذِي ل حَىُّ ا  نْتَ الْ أَ

You are the Ever-Living who does not die, while

jinn and human beings die.
سان مر ن اور ان کہ ج ب تی، ج  ں آ ی ہ دہ ہے جسے موت ن ن و وہ ز ت

ہیں۔ ے  ات ج

Sahih Muslim 2717 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Hayy is explicit in this prayer, and the words

explain that Allah does not die. Created life has no

such independence or permanence.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

و ہ اللہ ک ا ہے ک ا گی ای ت ا ہے اور ب ی ں الحی صراحت سے آ اس دعا می

می م اور دائ ئ ا ود ق دگی اس طرح خ ن لوق کی ز مخ


تی۔   ں آ ی ہ موت ن

ں۔ ی ہ ن

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 3

Quranic name / descriptionN A M E  6 3  /  9 9

مُ و يُّ لْقَ ا
Al-Qayyum

M E A N I N G

The Self-Subsisting Sustainer
ی عن م

ے والا ھن ک


م ر ئ ا م، سب کو ق ئ ا ود ق خ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah depends on none, while all creation depends on

Him. Al-Sa'di explains this name through His self-

sufficiency and His sustaining and governing of

everything else. Reflect on that dependence when you

feel alone, and ask Him to support you in every

responsibility.

کر ور و ف احت اور غ وض

م ئ ا ارے ق لوق اسی کے سہ مام مخ کہ ت ب ں، ج ی ہ اج ن اللہ کسی کا محت

ر ی ب د ے اور سب کی ت ون م ہ ئ ا ود ق ں خ ام می ر سعدی اس ن سی ف ہے۔ ت

ت سب ی اس ن ن پ ت ا ئی کے وق ا ہ ن تی ہے۔ ت  ان کر ی وم ب ہ ے کا مف فرمان

ں۔ گی ارا مان ں اس سے سہ مہ داری می ہر ذ یں اور  اد کر کو ی

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

غِيثُ تَ  سْ تِكَ أَ مَ  رَحْ بِ ومُ  يُّ قَ يَا  يَا حَىُّ 

O Ever-Living, O Sustainer of all, I seek relief through

Your mercy. ری رحمت ی ں ت ے والے! می کھن


م ر ئ ا دہ! اے سب کو ق ن ہ ز ش می اے ہ

وں۔ ا ہ ت اہ سے مدد چ

Jami‘ at-Tirmidhi 3524 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Reported for distress; graded Hasan by Darussalam on the cited page. / پریشانی کے وقت منقول؛ مذکورہ ماخذ میں درجہ حسن ہے۔

Name / attribute: Quran 2:255
Explanation: al-Sa'di on 2:255.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 3

N A M E  6 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ و يُّ لْقَ ا Al-Qayyum

The Sustainer of all

ے والا ھن ک


م ر ئ ا سب کو ق

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هِنَّ فِي رْضِ وَمَنْ  وَاتِ وَالأَ مَ مُ السَّ يِّ قَ نْتَ  مْدُ أَ حَ  لَكَ الْ هُمَّ   لَّ ال

O Allah, to You belongs praise. You sustain the

heavens, the earth, and all within them.
وں، سمان و آ لیے ہے۔ ت رے  ی ف ت ی عر مام ت اے اللہ! ت

ے والا ہے۔ کھن


م ر ئ ا ود سب کو ق ں موج ن اور ان می می ز

Sahih al-Bukhari 1120 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The night prayer praises Allah as the Sustainer of the

heavens and earth. It uses Qayyim, a related form

expressing His sustaining care.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ا گی ے والا کہ کھن


م ر ئ ا ن کو ق می وں اور ز سمان ں اللہ کو آ رات کی دعا می

و ت ک ومی ی و اس کی ق ئی ہے ج  ہ صورت آ علق م کی مت ی ق

ں  ہے۔ اس می

تی ہے۔  ان کر ی ب

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 133 DARALHAMD · ENGLISH · اردو
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 4

Traditional title · see naming noteN A M E  6 4  /  9 9

وَاجِدُ لْ ا
Al-Wajid

M E A N I N G

The One Who Lacks Nothing
ی عن م

از ی ے ن اک، ب کسی کمی سے پ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

In the traditional enumeration, this title is commonly

explained through Allah's freedom from lack. Its

inclusion as an independently established divine

name is disputed; the cited verse supports His self-

sufficiency. Reflect on your need for Him and ask for

contentment rather than an endless pursuit of

possessions.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہر کمی سے وم اللہ کا  ہ وان کا معروف مف ں اس عن ہرست می  ی ف ت ی روا

ں وت می ب ر اس کے ث ام کے طور پ ل ن ق مست


ا ہے۔  ون اک ہ پ

ی اج ی محت ن پ ا ہے۔ ا ت ان کر ی ی ب از ی ے ن لاف ہے؛ حوالہ اس کی ب ت اخ

ں۔ گی اعت مان ن ے ق ائ ج ا دوڑ کے ب ہ ت ن ے ا ں اور مال کی ب ی ان چ ہ پ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 35:15 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 35:15.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 4

N A M E  6 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

وَاجِدُ لْ ا Al-Wajid

Entirely free of need

ی از ی ے ن کامل ب
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

نِي عُو نْفَ تَ فَ نَفْعِي  غُوا  لُ بْ تَ لَنْ  نِي وَ و ضُرُّ تَ فَ ضَرِّي  غُوا  لُ بْ تَ لَنْ  كُمْ  نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, you can neither harm Me nor benefit

Me.
ے مجھ


ہ  و اور ن ے ہ ا سکت چ ن ہ صان پ ق ے ن مجھ


ہ  م ن دو! ت ن رے ب اے می

و۔ ے ہ ا سکت چ ن ہ ع پ ف ن

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The divine statement affirms that creation cannot add

benefit to Allah or harm Him. This illustrates freedom

from need, not the exact traditional noun Al-Wajid.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا چ ن ہ ں پ ی ہ صان ن ق ا ن ع ی ف لوق اللہ کو ن مخ


تی ہے کہ  ا ت دسی ب یث ق  حد

ی اسم ت ی ل روا ق ست م


د کے  ال ہے، الواج ی کی مث از ی ے ن ہ ب ی۔ ی سکت

ں۔ ی ہ وت ن ب کا ث

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 5

Traditional title · see naming noteN A M E  6 5  /  9 9

مَاجِدُ لْ ا
Al-Mājid

M E A N I N G

The Possessor of Glory
ی عن م

رف والا رگی اور ش ز ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This traditional title conveys glory, generosity, and

nobility. Distinguish its Arabic form, Al-Majid with a

long a, from Al-Majid with a long i at entry 48. The

Quranic source cited here establishes the latter form;

this entry is retained as part of the familiar traditional

list.

کر ور و ف احت اور غ وض

د ا ہے۔ الماج وم رکھت ہ رف کا مف رگی، کرم اور ش ز وان ب ی عن ت ی ہ روا ی

نی  قرآ ا  ا گی ی اں د ہ ں۔ ی ی ان چ ہ د سے الگ پ ی لمج

س کے ا الی ت ر اڑ مب کو ن

ہرست کے  ی ف ت ی د کو معروف روا لیے ہے؛ الماج د کے  ی لمج

حوالہ ا

ا ہے۔ ا گی امل کی ر ش حصے کے طور پ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ  الِ بِالصَّ نِي  حِقْ  لْ مًا وَأَ  لِي حُكْ هَبْ  رَبِّ 

O my Lord, give me wisdom, and make me join the

righteous,
ں ملا ک لوگوں می ی ے ن مجھ


فرما اور  صلہ عطا  ی وت ف ے ق مجھ


 ! رے رب اے می

دے۔

Quran 26:83

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 85:15 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 85:15.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 5

N A M E  6 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مَاجِدُ لْ ا Al-Mājid

Praise in the salawat

رگی ز ں حمد اور ب درود می
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

جِيدٌ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  إِ

You are Praiseworthy and Glorious.
رگی والا ہے۔ ز ل حمد اور ب ب ا و ق ک ت ے ش ب

Sahih Muslim 406a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report explicitly uses Majid with a long i, written

It illustrates glory, but does not establish the .مجيد

different traditional form ماجد as an independent

name.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ال ہے، مگر اس سے الگ رگی کی مث ز ہ ب ا ہے۔ ی ی د آ ی ں مج یث می  حد

ا۔ ت ن ں ب ی ہ وت ن ب ے کا ث ون ام ہ ل ن ق مست


د کے  صورت ماج

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 6

Quranic name / descriptionN A M E  6 6  /  9 9

وَاحِدُ لْ ا
Al-Wahid

M E A N I N G

The One
ی عن م

لا واحد، اکی
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is one, without any partner in His being, names,

attributes, or sovereign actions. Al-Sa'di explains this

oneness alongside His irresistible dominion. A

practical reflection is to gather your worship and

deepest reliance around Him, while treating the

created means of help as dependent upon Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ک ی ر ے ش ا اور ب کت ں ی دار می ت ات اور اق اموں، صف ، ن ات ی ذ ن پ اللہ ا

الب ھ اس کی غ ت کے سات ی ن ں اس وحدا ر سعدی می سی ف ہے۔ ت

ھروسہ اسی کے ادت اور اصل ب ی عب ن پ ئی ہے۔ ا و ان ہ ی درت ب ق

ں۔ ھی سمج


اج  اب کو اسی کا محت مام اسب ں، اور مدد کے ت لیے رکھی

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 40:16
Explanation: al-Sa'di on 40:16.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 6

N A M E  6 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

وَاحِدُ لْ ا Al-Wahid

The One without an equal

ال ے مث ا اور ب کت ی

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

حَدٌ أً أَ  فْ لِي كُ يَكُنْ  لَمْ  لَدْ وَ و لَمْ أُ لِدْ وَ  لَمْ أَ مَدُ  حَدُ الصَّ نَا الأَ  وَأَ

I am the One, the Self-Sufficient. I do not beget,

nor was I begotten, and none is equal to Me.
ں ہ می ئی اولاد ہے، ن ری کو ہ می وں۔ ن از ہ ی ے ن ا اور ب کت ں ی می

ں۔ ی ہ مسر ن ہ
را  ئی می وا، اور کو دا ہ ی سی سے پ ک

Sahih al-Bukhari 4974 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report affirms Allah's uniqueness and self-

sufficiency. The explicit form here is Al-Ahad, while

Al-Wahid is separately established in the Quran.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ح ی


اں صر ہ قرار ہے۔ ی ی کا ا از ی ے ن ئی اور ب ا کت ں اللہ کی ی یث می  حد

بت ہے۔  ا نی حوالہ سے ث  قرآ کہ الواحد الگ  ب صورت الاحد ہے، ج

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 139 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/bukhari:4974


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 7

Quranic name / descriptionN A M E  6 7  /  9 9

حَدُ الْأَ
Al-Ahad

M E A N I N G

The Uniquely One
ی عن م

ال ے مث ا اور ب کت الکل ی ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is uniquely one and has no equal or counterpart.

Both commentaries explain His unmatched perfection

in this surah. Reflecting on Al-Ahad invites worship

free of partners and a heart that turns to Allah without

imagining Him through the limitations of creation.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں روں می سی ف وں ت ں۔ دون ی ہ مسر ن ہ
ئی  ا ہے اور اس کا کو کت کل ی ال اللہ ب

اد ام کی ی ہیں۔ اس ن ئی  و ان ہ ی ات ب ال کامل صف ے مث اس کی ب

وں ت ی لوق کی محدود مخ


ے اور اللہ کو  کھن


اک ر رک سے پ ادت کو ش عب

ی ہے۔ ت ی ے کی دعوت د  جھن

م

س


ر  الات سے ب

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 112:1
Explanation: al-Sa'di on 112:1; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 7

N A M E  6 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

حَدُ الْأَ Al-Ahad

The One without an equal

ال ے مث ا اور ب کت ی

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

حَدٌ أً أَ  فْ لِي كُ يَكُنْ  لَمْ  لَدْ وَ و لَمْ أُ لِدْ وَ  لَمْ أَ مَدُ  حَدُ الصَّ نَا الأَ  وَأَ

I am the One, the Self-Sufficient. I do not beget,

nor was I begotten, and none is equal to Me.
ں ہ می ئی اولاد ہے، ن ری کو ہ می وں۔ ن از ہ ی ے ن ا اور ب کت ں ی می

ں۔ ی ہ مسر ن ہ
را  ئی می وا، اور کو دا ہ ی سی سے پ ک

Sahih al-Bukhari 4974 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Ahad is explicitly stated in this divine report. It is

joined with the denial of offspring, origin from

another, and any equal.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ھ اولاد، ا ہے۔ سات ی ں الاحد صراحت سے آ دسی می یث ق  اس حد

ی ہے۔ ف ے کی ن ون مسر کے ہ ہ
ے اور کسی  ون دا ہ ی کسی سے پ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 8

Quranic name / descriptionN A M E  6 8  /  9 9

مَدُ الصَّ
As-Samad

M E A N I N G

The Perfect Master Whom All Need
ی عن م

ع وں کا مرج ت ، سب کی حاج از ی ے ن ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is perfect in His attributes, and all creation turns

to Him in need. Al-Sa'di explains this name through

the dependence of the heavens and earth upon Him.

Present your needs honestly before Him, and let your

own dependence soften your response to the needs of

others.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں وں می ت ی حاج ن پ لوق ا مام مخ ں کامل ہے اور ت ات می ی صف ن پ اللہ ا

ن والوں می سمان و ز ر سعدی آ سی ف تی ہے۔ ت  وع کر اسی کی طرف رج

ں اور منے رکھی ں اسی کے سا ی ت ی حاج ن پ تی ہے۔ ا  ان کر ی ی ب اج کی محت

ں۔ ی ائ ن ب ب رم دلی کا سب لیے ن ی کو دوسروں کے  اج ی محت ن پ ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 112:2
Explanation: al-Sa'di on 112:2; Ibn Kathir on the same passage.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 8

N A M E  6 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مَدُ الصَّ As-Samad

The One without an equal

ال ے مث ا اور ب کت ی

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

حَدٌ أً أَ  فْ لِي كُ يَكُنْ  لَمْ  لَدْ وَ و لَمْ أُ لِدْ وَ  لَمْ أَ مَدُ  حَدُ الصَّ نَا الأَ  وَأَ

I am the One, the Self-Sufficient. I do not beget,

nor was I begotten, and none is equal to Me.
ں ہ می ئی اولاد ہے، ن ری کو ہ می وں۔ ن از ہ ی ے ن ا اور ب کت ں ی می

ں۔ ی ہ مسر ن ہ
را  ئی می وا، اور کو دا ہ ی سی سے پ ک

Sahih al-Bukhari 4974 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

As-Samad is explicitly named alongside Al-Ahad. The

report affirms perfection and freedom from any

created relationship of birth or dependence.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

یث کمال  ا ہے۔ حد ی ھ صراحت سے آ ام الاحد کے سات الصمد کا ن

ونے اک ہ ات سے پ علق لوق والے ت مخ


اج کے  ی ا احت ش ی دائ ی اور پ

تی ہے۔  قرار کر کا ا

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  6 9

Quranic name / descriptionN A M E  6 9  /  9 9

رُ لْقَادِ ا
Al-Qadir

M E A N I N G

The All-Able
ی عن م

درت والا کامل ق
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah has complete power over His creation and can

bring about what He wills. The cited passage reminds

people of His ability to send judgment. Reflect on His

power with both hope and accountability, asking for

the good that your own strength cannot secure.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ہے۔ ا ہے کرسکت ت اہ و چ ا اور ج درت رکھت وری ق ر پ لوق پ ی مخ ن پ اللہ ا

د اور تی ہے۔ امی اد دلا درت ی ینے کی ق ا د یت اس کی سز  ہ آ علق مت

و ں ج گی ر مان ی ں، اور وہ خ ی اد کر ھ اسے ی وں کے سات ی دون واب دہ ج

۔ ے ں کرسکت ی ہ ت سے حاصل ن ی طاق ن پ ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ نَّكَ   نَاۖ  إِ لَ رْ  فِ نَا وَاغْ رَ نُو نَا  لَ مِمْ  تْ  نَا أَ  بَّ رَ

Our Lord, perfect for us our light, and forgive us. Indeed

you are powerful over every thing.
ہر و  اً ت ن ی ق ش دے ی خ ب




ں  می فرما اور ہ ور عطا  ں کامل ن می مارے رب ہ اے ہ

ادر ہے۔ ر ق ز پ ی چ

Quran 66:8 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 6:65
Explanation: al-Sa'di on 6:65.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  6 9

N A M E  6 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ لْقَادِ ا Al-Qadir

Power over all things

درت ر ق ز پ ی ہر چ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَى كُ عَ نْتَ  وَأَ

You have power over all things.
ا ہے۔ درت رکھت ر ق ز پ ی ہر چ و  ت

Sahih Muslim 2719a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet's supplication affirms power over every

thing. The form used is Qadir with a long i, written

the preceding page gives the Quranic source for ;قدير

.قادر

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ہے؛ ی ر آ ی د اں ق ہ قرار ہے۔ ی درت کا ا ر ق ز پ ی ہر چ ں  ون دعا می مسن

ا ہے۔ ا گی ی نی حوالہ د  قرآ ادر کا  ر ق ے پ ح ے صف  ل پچھ


Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 0

Quranic name / descriptionN A M E  7 0  /  9 9

رُ تَدِ  مُقْ لْ ا
Al-Muqtadir

M E A N I N G

The Perfect in Power
ی عن م

دار والا ت کامل اق
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's power is fully effective and cannot be

overcome. The cited passage describes His mighty

taking of those who rejected His signs. A practical

reflection is to abandon confidence in wrongdoing and

place hope in the One whose power includes complete

justice.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں ی ہ لوب ن ئی اسے مغ ذ ہے اور کو اف وری طرح ن درت پ اللہ کی ق

ت کا ت گرف لانے والوں کی سخ ھٹ
وں کو ج ی ن ا ش ں ن یت می  ا۔ آ کرسکت

ات سے ں اور اس ذ ی ھوڑ ان چ ن ارے اطمی اہ کے سہ کر ہے۔ گن ذ

ھ کامل عدل ہے۔ درت کے سات س کی ق ں ج د رکھی ر کی امی ی خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ نَّكَ   نَاۖ  إِ لَ رْ  فِ نَا وَاغْ رَ نُو نَا  لَ مِمْ  تْ  نَا أَ  بَّ رَ

Our Lord, perfect for us our light, and forgive us. Indeed

you are powerful over every thing.
ہر و  اً ت ن ی ق ش دے ی خ ب




ں  می فرما اور ہ ور عطا  ں کامل ن می مارے رب ہ اے ہ

ادر ہے۔ ر ق ز پ ی چ

Quran 66:8 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 54:42
Explanation: al-Sa'di on 54:42.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 0

N A M E  7 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ تَدِ  مُقْ لْ ا Al-Muqtadir

Power over all things

درت ر ق ز پ ی ہر چ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَى كُ عَ نْتَ  وَأَ

You have power over all things.
ا ہے۔ درت رکھت ر ق ز پ ی ہر چ و  ت

Sahih Muslim 2719a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

This clause affirms unrestricted divine power. It

illustrates the attribute related to Al-Muqtadir without

using that exact word.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

علق در سے مت ت ہ المق قرار ہے۔ ی درت کا ا ملہ اللہ کی کامل ق ہ ج ی

ا۔ ی ں آ ی ہ ں ن ظ اس می ی لف ہ کہ ی ب ال ہے، ج درت کی مث ق

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 1

Name reported in hadithN A M E  7 1  /  9 9

مُ دِّ مُقَ لْ ا
Al-Muqaddim

M E A N I N G

The One Who Brings Forward
ی عن م

گے کرنے والا آ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The Prophet's prayer explicitly praises Allah as Al-

Muqaddim together with Al-Mu'akhkhir. These names

direct attention to His control over priority and delay.

Reflect on them as a pair, seek forgiveness, and ask for

progress in what is truly good rather than merely what

is quick.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ ہیں۔ ی ے  ئ ھ آ ر سات خ دم اور المؤ ں المق م صلى الله عليه وسلم کی دعا می ی ی کر ب ن

ہیں۔ ے  اد دلات ار کی ی ی ت ر اللہ کے اخ ے پ کھن


ے ر  یچھ


پ

ے اور  گے کرن ام آ ن

ائے ج لدی کے ب محض ج


ں، اور  گی رت مان ف ں، مغ ھی سمج


ھ  ں سات ی ہ ان

یں۔ ت طلب کر ش رف ی ں پ ر می ی ی خ ق ی حق

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

نْتَ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ رُ ل ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَ مُقَ لْ نْتَ ا أَ

You are the One who brings forward and the One who

puts back; none is worthy of worship except You.
ئی رے سوا کو ی ے والا ہے؛ ت کھن


ے ر  یچھ


پ

ی  و ہ گے کرنے والا اور ت ی آ و ہ ت

ں۔ ی ہ رحق ن ود ب معب

Sahih Muslim 771a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Closing words of a prayer for forgiveness before the final salutation. / سلام سے پہلے مغفرت کی دعا کے آخری الفاظ۔

Name / attribute: Sahih Muslim 771a
Explanation: Meaning summarised from the cited report.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 1

N A M E  7 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُ دِّ مُقَ لْ ا Al-Muqaddim

Priority and delay belong to Him

ہیں ں  ار می ی ت ر اسی کے اخ ی اخ م اور ت ی د ق ت

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نْتَ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ رُ ل ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَ مُقَ لْ نْتَ ا أَ

You bring forward and You put back; none is

worthy of worship except You.
ئی رے سوا کو ی ے والا ہے؛ ت کھن


ے ر  یچھ


پ

و  گے کرنے والا اور ت و آ ت

ں۔ ی ہ رحق ن ود ب معب

Sahih Muslim 771a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Muqaddim is explicitly named alongside Al-

Mu'akhkhir in the prayer for forgiveness. Read the

pair together in their Prophetic context.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ی ں صراحت سے آ رت کی دعا می ف ھ مغ ر کے سات خ ام المؤ دم کا ن المق

ں۔ ھی ڑ ھ پ ں سات اق می ون سی وں کو اسی مسن ہے۔ دون

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 2

Name reported in hadithN A M E  7 2  /  9 9

رُ  ؤَخِّ مُ لْ ا
Al-Mu'akhkhir

M E A N I N G

The One Who Puts Back
ی عن م

ے والا ھن ک


ے ر  یچھ


پ


U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is praised as the One who puts back in the same

Prophetic prayer that calls Him the One who brings

forward. Reflect on His wisdom when desired

progress is delayed. Continue responsible effort, seek

forgiveness, and avoid treating your own preferred

timetable as a measure of divine care.

کر ور و ف احت اور غ وض

گے ں آ س می ا ہے ج ا گی ے والا کہ کھن


ے ر  یچھ


پ

ں اللہ کو  ون دعا می اسی مسن

اد و اس کی حکمت ی و ت ر ہ ی اخ ں ت ہ کام می ب ا ہے۔ مطلو ا گی کرنے والا کہ

د سن ی پ ن پ ں، اور ا اری رکھی ار ج ف غ ش اور است اسب کوش ں۔ من ی کر

ں۔ ی ائ ن ہ ب ار ن یت کا معی  ا ت کو اس کی عن کے وق

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

نْتَ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ رُ ل ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَ مُقَ لْ نْتَ ا أَ

You are the One who brings forward and the One who

puts back; none is worthy of worship except You.
ئی رے سوا کو ی ے والا ہے؛ ت کھن


ے ر  یچھ


پ

ی  و ہ گے کرنے والا اور ت ی آ و ہ ت

ں۔ ی ہ رحق ن ود ب معب

Sahih Muslim 771a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Closing words of a prayer for forgiveness before the final salutation. / سلام سے پہلے مغفرت کی دعا کے آخری الفاظ۔

Name / attribute: Sahih Muslim 771a
Explanation: Meaning summarised from the cited report.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 2

N A M E  7 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ  ؤَخِّ مُ لْ ا Al-Mu'akhkhir

Priority and delay belong to Him

ہیں ں  ار می ی ت ر اسی کے اخ ی اخ م اور ت ی د ق ت

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نْتَ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ رُ ل ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَ مُقَ لْ نْتَ ا أَ

You bring forward and You put back; none is

worthy of worship except You.
ئی رے سوا کو ی ے والا ہے؛ ت کھن


ے ر  یچھ


پ

و  گے کرنے والا اور ت و آ ت

ں۔ ی ہ رحق ن ود ب معب

Sahih Muslim 771a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Mu'akhkhir is explicitly named in the same prayer

as Al-Muqaddim. The context turns the heart toward

forgiveness rather than impatience.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ہے۔ ی ھ صراحت سے آ دم کے سات ں المق ام اسی دعا می ر کا ن خ المؤ

رت کی طرف ف ے مغ ائ ج ری کے ب ے صب اق دل کو ب اس کا سی

ا ہے۔ ت ہ کر وج مت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 3

Quranic name / descriptionN A M E  7 3  /  9 9

لُ وَّ الْأَ
Al-Awwal

M E A N I N G

The First
ی عن م

ے  پہل سب سے 
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is the First, with nothing before Him. The

Prophet's bedtime prayer explains this name in these

very terms. Reflecting on it reminds us that Allah is

never dependent upon an origin, while every

beginning in our own lives depends upon His creating

and sustaining power.

کر ور و ف احت اور غ وض

ے کے ں۔ سون ی ہ ز ن ی ئی چ ے کو  پہل ے ہے، اس سے   پہل اللہ سب سے 

ئی ہے۔ اللہ  احت آ ی وض ہ ام کی ی ں اس ن ون دعا می ت کی مسن وق

ق لی خ ت


دا اس کی  ت ب ہر ا دگی کی  ن ماری ز کہ ہ ب ں، ج ی ہ اج ن دا کا محت ت ب کسی ا

اج ہے۔ ارے کی محت اور سہ

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ءٌ  شَىْ لَكَ  بْ قَ يْسَ  لَ فَ لُ  وَّ نْتَ الأَ هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are the First; there is nothing before You. ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ ے کو  ہل پ ھ سے  ج ے ہے، ت  ہل پ و سب سے  اے اللہ! ت

Sahih Muslim 2713a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Praise within the longer bedtime supplication. / سونے کی طویل دعا میں حمد کا اقتباس۔

Name / attribute: Quran 57:3
Explanation: al-Sa'di on 57:3.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 3

N A M E  7 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لُ وَّ الْأَ Al-Awwal

Nothing before Him

ں ی ہ ز ن ی ئی چ ے کو  پہل اس سے 
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٌ  شَىْ لَكَ  بْ قَ يْسَ  لَ فَ لُ  وَّ نْتَ الأَ هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are the First; nothing is before You.
ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ ے کو  پہل ھ سے  ج و اول ہے، ت اے اللہ! ت

Sahih Muslim 2713a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet explained Al-Awwal through the words

nothing is before You. This gives a direct Prophetic

explanation of the name.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ھ ج ئی کہ ت فرما احت اس سے  ے الاول کی وض م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

احت ہے۔ وی وض ب راہ راست ن ام کی ب ہ ن ں۔ ی ی ہ ز ن ی ئی چ ے کو  پہل سے 

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 4

Quranic name / descriptionN A M E  7 4  /  9 9

رُ  الْآخِ
Al-Akhir

M E A N I N G

The Last
ی عن م

ے والا ہن ی ر اق عد ب سب کے ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is the Last, with nothing after Him. The cited

Quranic commentary and Prophetic prayer explain

this enduring perfection. Reflect on the passing nature

of possessions and status, and direct your lasting

hopes toward the One to whom all creation returns.

کر ور و ف احت اور غ وض

ون ر اور مسن سی ف نی ت  قرآ ں۔  ی ہ ز ن ی ئی چ عد کو ر ہے، اس کے ب خ اللہ آ

صب کی وا ہے۔ مال اور من ان ہ ی می کمال ب ی دائ ہ ں ی دعا می

ات سے یں اس ذ د دار امی ی ئ ا ی پ ن پ یں اور ا ور کر ر غ داری پ ی ئ ا اپ ن

ا ہے۔ ن ٹ س کی طرف سب کو لو ں ج ی ہ کر ست واب

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ءٌ  شَىْ بَعْدَكَ  يْسَ  لَ فَ رُ  نْتَ الآخِ وَأَ

You are the Last; there is nothing after You. ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ عد کو رے ب ی ر ہے، ت خ و آ ت

Sahih Muslim 2713a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Praise within the longer bedtime supplication. / سونے کی طویل دعا میں حمد کا اقتباس۔

Name / attribute: Quran 57:3
Explanation: al-Sa'di on 57:3.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 4

N A M E  7 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ  الْآخِ Al-Akhir

Nothing after Him

ں ی ہ ز ن ی ئی چ عد کو اس کے ب
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٌ  شَىْ بَعْدَكَ  يْسَ  لَ فَ رُ  نْتَ الآخِ وَأَ

You are the Last; nothing is after You.
ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ عد کو رے ب ی ر ہے، ت خ و آ ت

Sahih Muslim 2713a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet explained Al-Akhir through the words

nothing is after You. The name directs reflection

toward Allah's enduring perfection.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

رے ی ئی کہ ت فرما احت اس سے  ر کی وض خ ے الآ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ا ت ی ور کی دعوت د ر غ می کمال پ ام اللہ کے دائ ہ ن ں۔ ی ی ہ ز ن ی ئی چ عد کو ب

ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 5

Quranic name / descriptionN A M E  7 5  /  9 9

رُ اهِ الظَّ
Az-Zahir

M E A N I N G

The Manifest; the Supreme
ی عن م

ہر ا ر، ظ رت ر ب سب پ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The Prophet's explanation is that nothing is above

Allah. The cited commentary uses the same wording,

affirming His complete supremacy without likening

Him to creation. Reflect on His greatness with

reverence and remember that no earthly power places

you beyond His knowledge or authority.

کر ور و ف احت اور غ وض

ز ی ئی چ ر کو احت ہے کہ اللہ سے اوپ ام کی وض ں اس ن ون دعا می مسن

لوق ات مخ ہیں۔ اس کی صف ے  ئ اظ آ ی الف ہ ھی ی ب


ں  ر می سی ف ں۔ ت ی ہ ن

ا ی ن یں؛ د اد کر مت ی
ں۔ ادب سے اس کی عظ ی ہ د ن ن ن ات کے ما کی صف

ی۔ ں کرسکت ی ہ ہر ن ا دار سے ب ت ا اق پ کو اس کے علم ی ت آ ئی طاق کی کو

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ءٌ  شَىْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّ وَأَ

You are the Supreme; there is nothing above You. ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ ر کو ھ سے اوپ ج ر ہے، ت رت ر ب و سب پ ت

Sahih Muslim 2713a · selected excerpt / منتخب اقتباس

Praise within the longer bedtime supplication. / سونے کی طویل دعا میں حمد کا اقتباس۔

Name / attribute: Quran 57:3
Explanation: al-Sa'di on 57:3.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 5

N A M E  7 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ اهِ الظَّ Az-Zahir

Perfect supremacy

ری رت کامل ب
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٌ  شَىْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّ وَأَ

You are the Highest; nothing is above You.
ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ ر کو ھ سے اوپ ج ر ہے، ت رت ر ب و سب پ ت

Sahih Muslim 2713a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet explained Az-Zahir through the words

nothing is above You. His supremacy is affirmed

without comparing Him to creation.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ھ ج ئی کہ ت فرما احت اس سے  ہر کی وض ا ے الظ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ر ی غ ے ب ہ دی ی ب ش لوق سے ت مخ


ری  رت ں۔ اس کی ب ی ہ ز ن ی ئی چ ر کو سے اوپ

تی ہے۔ ا نی ج ما

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 6

Quranic name / descriptionN A M E  7 6  /  9 9

بَاطِنُ لْ ا
Al-Batin

M E A N I N G

The Inward; the Knower of Hidden
Things

ی عن م

نے والا ن ا ات کا ج دہ ب ی وش ہر پ  ، اطن ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The Quran joins Al-Batin with Az-Zahir and affirms

Allah's knowledge of all things. The commentaries

connect these names with complete knowledge of

what is hidden and apparent. The bedtime

supplication also expresses His perfect nearness. His

attributes are unlike those of creation.

کر ور و ف احت اور غ وض

ز کے علم کا ی ہر چ ا ہے اور  ی ہر آ ا ھ الظ اطن کے سات ں الب ن می قرآ

دہ کے کامل ی وش ہر و پ ا ھ ظ اموں کے سات ین ان ن سر ان ہے۔ مف ی ب

قرب ں اس کا کامل  ون دعا می ے کی مسن ہیں۔ سون ے  کر کرت علم کا ذ

د ن ن ات کے ما لوق کی صف ات مخ وا ہے۔ اس کی صف ان ہ ی ھی ب ب


ں۔ ی ہ ن

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ءٌ  شَىْ نَكَ  يْسَ دُو لَ فَ بَاطِنُ  لْ نْتَ ا وَأَ

You are the Inward, the Nearest; nothing is nearer than

You.
ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ یب کو  قر ادہ  ی ھ سے ز ج یب ہے؛ ت  قر اطن اور سب سے  و ب ت

Sahih Muslim 2713a · Explanatory translation · selected excerpt / منتخب اقتباس

Explanatory rendering: Hadith Encyclopedia, report 6335. / مفہومی ترجمہ: موسوعۃ الاحادیث، حدیث ۶۳۳۵۔

Name / attribute: Quran 57:3
Explanation: al-Sa'di on 57:3; Ibn Kathir; Hadith Encyclopedia, 6335.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 6

N A M E  7 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بَاطِنُ لْ ا Al-Batin

Perfect nearness and knowledge

قرب اور علم کامل 
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٌ  شَىْ نَكَ  يْسَ دُو لَ فَ بَاطِنُ  لْ نْتَ ا وَأَ

You are the Inward, the Nearest; nothing is nearer

than You.
ئی یب کو  قر ادہ  ی ھ سے ز ج یب ہے؛ ت  قر اطن اور سب سے  و ب ت

ں۔ ی ہ ز ن ی چ

Sahih Muslim 2713a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Al-Batin is explicit. The rendering follows the

explanation of perfect nearness in the Hadith

Encyclopedia; its commentary also connects the name

with knowledge of hidden things.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

یث کی  مہ موسوعۃ الاحاد رج ومی ت ہ ا ہے۔ مف ی اطن صراحت سے آ الب

وں ات دہ ب ی وش ہاں پ ق ہے؛ و قرب کے مطاب ان کردہ کامل  ی ں ب رح می ش

ھی ہے۔ ب


کر  کے علم کا ذ

Explanatory rendering and commentary: Hadith Encyclopedia, Urdu 6335 · English 6335

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 7

Traditional title · see naming noteN A M E  7 7  /  9 9

لِي وَا لْ ا
Al-Wali

M E A N I N G

The Governor
ی عن م

ور کا حاکم سب ام
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This traditional title refers to governing and disposing

of affairs. The cited passage describes Allah's

protection and decisive will, but does not contain this

exact standalone name. Distinguish Al-Wali here from

Al-Waliyy at entry 55, and reflect on your dependence

upon His care.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ہے۔ وم رکھت ہ ر کا مف ی ب د وان حکومت اور امور کی ت ی عن ت ی ہ روا ی

ل ق مست


ی  ہ ا ہے، ی ت ان کر ی ت ب ی ذ مش اف ت اور ن ظ
ا حوالہ اللہ کی حف

ں، ی ان چ ہ ن کے الولی سے الگ پ پ چ ر پ مب اں الوالی کو ن ہ ا۔ ی ں لات ی ہ ام ن ن

یں۔ اد کر ی ی اج ری کی محت ر گی ب اور اس کی خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رُ ي مَصِ لْ يْكَ ا لَ  نَا وَإِ بْ نَ  يْكَ أَ لَ  نَا وَإِ لْ  وَكَّ تَ يْكَ  لَ عَ نَا   بَّ  رَّ

O our Lord, in You alone we trust, and to You alone we

turn for help, and to You is the final return.
ی ری ہ ی ا ہے اور ت ھروسہ کی ے ب م ن

ر ہ ھی پ ج ت



روردگار  مارے پ اے ہ

ا ہے۔ ن ٹ ی طرف لو ری ہ ی ہیں اور ت ے  وع کرت طرف رج

Quran 60:4 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 13:11 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 13:11.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 7

N A M E  7 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِي وَا لْ ا Al-Wali

The end of worldly pride

ام ج رور کا ان وی غ ی ن د
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رُونَ بِّ  تَكَ مُ لْ يْنَ ا  ارُونَ أَ بَّ جَ  يْنَ الْ  لِكُ أَ مَ لْ نَا ا  أَ

I am the King. Where are the tyrants? Where are

the arrogant?
ر کرنے کب ہیں ت اں  ار؟ کہ ب ہیں ج اں  وں۔ کہ اہ ہ ادش ں ب می

والے؟

Sahih Muslim 2788a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report affirms that Allah is the true King. This is

related teaching about divine governance, not proof of

the exact traditional title Al-Wali.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ی ہ ہ الٰ تی ہے۔ ی  قرار کر ے کا ا ون اہ ہ ادش ی ب ق ی یث اللہ کے حق  حد

وان ی عن ت ی ل روا ق مست


م ہے، الوالی کے  علی ت


علق  حکومت سے مت

ں۔ ی ہ ل ن کی دلی

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 8

Quranic name / descriptionN A M E  7 8  /  9 9

لِي عَا تَ مُ لْ ا
Al-Muta'ali

M E A N I N G

The Supremely Exalted
ی عن م

ر رت د و ب لن یت ب  ا ہ ن
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah is exalted above His creation and above every

imperfection. The cited commentary connects His

exaltedness with greatness and complete knowledge of

the seen and unseen. A useful reflection is to

remember His transcendence whenever your mind

tries to measure Him by familiar created things.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر اس کی سی ف اک ہے۔ ت ص سے پ ق ہر ن د اور  لن لوق سے ب ی مخ ن پ اللہ ا

تی  کر کر دہ کے کامل علم کا ذ ی وش ہر و پ ا مت اور ظ
ھ عظ ری کے سات رت ب

و اس کی لگے ت ے   جھن

م

س


وں سے  مان ی لوق کے پ ن اسے مخ ہ ب ذ ہے۔ ج

یں۔ اد کر ری ی رت ال ب ے مث ب

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ اَّ أَ ل هَ إِ لَ  اَ إِ ل

None is worthy of worship except You. Glory be to You. I

have indeed been among the wrongdoers.
لم ظ
ں  ک می ے ش اک ہے۔ ب و پ ں۔ ت ی ہ رحق ن ود ب ئی معب رے سوا کو ی ت

ھا۔ ں سے ت کرنے والوں می

Jami‘ at-Tirmidhi 3505 · Quran 21:87 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Prayer of Yunus, also in Quran 21:87; Sahih (Darussalam). / یونس علیہ السلام کی دعا؛ قرآن ۲۱:۸۷ میں بھی ہے؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 13:9
Explanation: al-Sa'di on 13:9.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 8

N A M E  7 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لِي عَا تَ مُ لْ ا Al-Muta'ali

Perfect supremacy

ری رت کامل ب
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٌ  شَىْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّ وَأَ

You are the Highest; nothing is above You.
ں۔ ی ہ ز ن ی ئی چ ر کو ھ سے اوپ ج ر ہے، ت رت ر ب و سب پ ت

Sahih Muslim 2713a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The bedtime supplication describes Allah's supreme

exaltedness. This is related to Al-Muta'ali, while the

exact name used in the report is Az-Zahir.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

عالی کے ہ المت تی ہے۔ ی  ان کر ی ری ب رت ے کی دعا اللہ کی کامل ب سون

ہر ہے۔ ا ام الظ ح ن ی


ں صر یث می  کہ حد ب علق ہے، ج وم سے مت ہ مف

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  7 9

Quranic name / descriptionN A M E  7 9  /  9 9

بَرُّ لْ ا
Al-Barr

M E A N I N G

The Source of Goodness
ی عن م

فرمانے والا ت احسان  ہ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's goodness reaches His servants through His

mercy and generous care. Al-Sa'di explains the cited

passage through the blessing of Paradise and

protection from punishment. Respond to goodness

with gratitude, and practise kindness through

dependable help rather than promises alone.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سی ف ا ہے۔ ت ت ر احسان کر دوں پ ن یت سے ب  ا ی رحمت اور عن ن پ اللہ ا

ت اس کے احسان کے ظ
ا اب سے حف عمت اور عذ نت کی ن ں ج می

سی ھ ای ں اور دوسروں کے سات ی کر کر ئی ہے۔ ش و ان ہ ی ر ب طور پ

و۔ ھی ہ ب


ماد مدد  ل اعت ب ا ھ ق ں وعدے کے سات س می ں ج ی ئی کر ھلا ب

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رًا غِي  نِي صَ يَا  بَّ رَ مَا   هُمَا كَ مْ بِّ ارْحَ رَّ

My Lord, be merciful to them as they have brought me

up in my childhood.
رے ے می وں ن ہ سا ان ی ی رحم کر ج سا ہ ی ر و روردگار! ان پ رے پ اے می

رورش کی ہے۔ ری پ ں می ن می پ چ ب

Quran 17:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 52:28
Explanation: al-Sa'di on 52:28.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  7 9

N A M E  7 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بَرُّ لْ ا Al-Barr

Help for the one who helps

لیے مدد مدد کرنے والے کے 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هِ ي خِ فِي عَوْنِ أَ بْدُ  عَ لْ بْدِ مَا كَانَ ا عَ لْ فِي عَوْنِ ا هُ   لَّ وَال

Allah helps the servant as long as the servant helps

his brother.
ئی کی ھا پنے ب دہ ا ن ک ب ب ت ا ہے ج ت ں رہ دے کی مدد می ن اللہ ب

ا ہے۔ ت ں رہ مدد می

Sahih Muslim 2699a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's help for the servant who helps others

illustrates goodness and care. Respond to His bounty

by making your own kindness dependable.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ئی اور ھلا لیے اللہ کی مدد ب دے کے  ن ی مدد کرنے والے ب دوسروں ک

کی ی ی ن ن پ ں ا واب می ال ہے۔ اس کے احسان کے ج ری کی مث ر گی ب خ

ں۔ ی ائ ن ماد ب ل اعت ب ا کو ق

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 0

Quranic name / descriptionN A M E  8 0  /  9 9

ابُ وَّ تَّ ال
At-Tawwab

M E A N I N G

The Accepter of Repentance
ی عن م

فرمانے والا ول  ب ہ ق ب و ار ت ار ب ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah repeatedly accepts the repentance of those who

return to Him. Al-Sa'di explains that His acceptance

remains open to the servant who sincerely turns back,

even after repeated sin. Let this hope lead to honest

repentance, the abandonment of wrongdoing, and

renewed obedience.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سی ف ا ہے۔ ت فرمات ول  ب ار ق ار ب ہ ب ب و ے والوں کی ت  ن ی طرف پلٹ ن پ اللہ ا

سی کرنے ی واپ ھی سچ ب


عد  ش کے ب ز ار لغ ار ب ق ب سعدی کے مطاب

ہ ب و ھ ت د کے سات ہ کھلا ہے۔ اس امی ہ کا درواز ب و لیے ت والے کے 

یں۔ ش کر ی کوش ئ یں اور اطاعت کی ن ھوڑ ئی چ را ں، ب ی کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

نَاۖ  يْ لَ عَ تُبْ  نَا وَ نَاسِكَ مَ نَا  رِ كَ وَأَ لَّ ةً  مَ لِ  سْ ةً مُّ  مَّ نَا أُ تِ  يَّ  لَكَ وَمِن ذُرِّ يْنِ  مَ لِ  مُسْ نَا  لْ عَ  نَا وَاجْ  بَّ رَ

مُ حِي رَّ ابُ ال وَّ تَّ نتَ ال نَّكَ أَ  إِ

Our Lord, make us both submissive to You, and (make)

of our progeny as well, a people submissive to You and

show us our ways of Pilgrimage and accept our

repentance. Indeed, You - and You alone - are the Most-

Relenting, the Very-Merciful.

ں ماری اولاد می ا لے اور ہ ن ردار ب ب ن فرما ا  ن پ ں ا می ! ہ مارے رب اے ہ

ں ی ادت ی عب ن پ ں ا می ار رکھ اور ہ ی اطاعت گز ن پ ماعت کو ا ک ج ی ھی ا ب


سے 

فرمانے والا اور رحم وکرم ول  ب ہ ق ب و و ت فرما، ت ول  ب ہ ق ب و ماری ت سکھا اور ہ

کرنے والا ہے۔

Quran 2:128

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 9:104
Explanation: al-Sa'di on 9:104.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 0

N A M E  8 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

ابُ وَّ تَّ ال At-Tawwab

The door of repentance

ہ ہ کا درواز ب و ت

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ يَدَ بْسُطُ  يَ هَارِ وَ  ءُ النَّ مُسِي تُوبَ  يَ لِ يْلِ   لَّ بِال هُ  يَدَ بْسُطُ  يَ هَ عَزَّ وَجَلَّ   لَّ نَّ ال إِ

هَا بِ مْسُ مِنْ مَغْرِ لُعَ الشَّ  تَطْ ى  تَّ يْلِ حَ  لَّ ءُ ال مُسِي تُوبَ  يَ لِ هَارِ   بِالنَّ

Allah extends His hand at night so the sinner of

the day may repent, and by day so the sinner of the

night may repent, until the sun rises from the

west.

ہ ب و اہ گار ت اکہ دن کا گن ا ہے ت لات ھی ھ پ ہات ا  ن پ اللہ رات کو ا

ک اں ت ہ ہ کرے، ی ب و اہ گار ت اکہ رات کا گن کرے، اور دن کو ت

و۔ رب سے طلوع ہ کہ سورج مغ

Sahih Muslim 2759a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report describes the continuing opportunity to

repent by night and day. It encourages returning

promptly rather than delaying until the opportunity

ends.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ تی ہے۔ ی  ان کر ی ع کو ب اری موق ہ کے ج ب و ں ت یث رات اور دن می  حد

ے کی  ن لد اللہ کی طرف پلٹ ے ج ائ ج ر کے ب ی اخ ک ت ے ت ون م ہ ت خ


لت  مہ

ب ہے۔ ی رغ ت

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 1

Traditional title · see naming noteN A M E  8 1  /  9 9

قِمُ تَ نْ مُ لْ ا
Al-Muntaqim

M E A N I N G

The Just Requiter
ی عن م

ینے والا ا د ھ سز عدل کے سات
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's punishment of persistent wrongdoing is part of

His just judgment. The traditional title is drawn from

passages describing retribution against criminals; the

cited verse uses a plural descriptive form. Reflect on

accountability without using this title to excuse

personal revenge or cruelty.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ ق ہے۔ ی ام اس کے عدل کے مطاب ق ت ن رموں سے اللہ کا ا مج

وذ ہے؛ حوالہ ان سے ماخ ی ام کے ب ق ت ن رموں سے ا وان مج ی عن ت ی روا

وم کو ہ ں اور اس مف اد رکھی ی ی واب دہ ا ہے۔ ج ی مع کا وصف آ ج

ں  می

ں۔ ی ائ ن ہ ب واز ن لم کا ج ظ
ا  دلے ی تی ب ا ذ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ نَا وَ بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ فَاغْ ا  نَّ مَ نَا آ  نَّ  نَا إِ  بَّ رَ

Our Lord, surely we have believed, so forgive us our sins

and save us from the punishment of the Fire,
اہ معاف مارے گن لئے ہ چکے اس  مان لا  ی م ا

! ہ مارے رب اے ہ

ا۔ چ اب سے ب گ کے عذ ں آ می فرما اور ہ

Quran 3:16 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 32:22 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 32:22.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 1

N A M E  8 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

قِمُ تَ نْ مُ لْ ا Al-Muntaqim

Accountability for injustice

ی واب دہ ر ج لم پ ظ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ةِ مَ يَا قِ لْ يَوْمَ ا مَاتٌ  لُ  لْمُ ظُ الظُّ

Injustice will be darkness on the Day of

Resurrection.
وگا۔ اں ہ کی ی ار امت کے دن ت ی لم ق ظ



Sahih al-Bukhari 2447 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Wrongdoing has consequences at the final judgment.

This related warning calls for repentance and justice;

it does not authorise private revenge.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ اور ب و د ت ی ہ وع ں گے۔ ی ی ئ نے آ م ں سا ری حساب می خ ج آ ئ


ا ت لم کے ن ظ


ں۔ ی ہ ار ن ی ت ام کا اخ ق ت ن تی ا ا صاف کی دعوت ہے، ذ ان

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 2

Quranic name / descriptionN A M E  8 2  /  9 9

وُّ عَفُ لْ ا
Al-'Afuww

M E A N I N G

The Pardoner
ی عن م

فرمانے والا ر  درگز
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah pardons and removes sins through His grace.

The Prophet taught 'Aishah to ask for pardon on

Laylat al-Qadr by calling upon this attribute. Seek

pardon with humility, and reflect on how you can

release personal resentment while still respecting the

rights and safety of others.

کر ور و ف احت اور غ وض

م صلى الله عليه وسلم ی ی کر ب ا ہے۔ ن فرمات ر  ل سے معاف اور درگز ض پنے ف اللہ ا

ھ ت کے سات ں اس صف در می ب ق ا کو ش ہ ی اللہ عن ہ رض ش ے عائ ن

ت ظ
ا وق اور حف ں اور حق گی و مان ی سے عف ز ا۔ عاج ا سکھای گن ی مان معاف

یں۔ ے کو کم کر کین پنے دل کے  ے ا وئ ے ہ کھت


کا لحاظ ر

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

نِّي فَاعْفُ عَ وَ   عَفْ لْ حِبُّ ا  وٌّ تُ نَّكَ عَفُ  هُمَّ إِ  لَّ ال

O Allah, You are Pardoning and love pardon, so pardon

me.
ے مجھ


ا ہے، پس  ت د کر سن ی کو پ فرمانے والا ہے، معاف و معاف  اے اللہ! ت

فرما۔ معاف 

Sunan Ibn Majah 3850 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Taught to Aishah for Laylat al-Qadr; graded Sahih by Darussalam. / عائشہ رضی اللہ عنہا کو شب قدر کے لیے سکھائی گئی؛ درجہ صحیح۔

Name / attribute: Quran 4:99
Explanation: al-Sa'di on 4:99.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 2

N A M E  8 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

وُّ عَفُ لْ ا Al-'Afuww

The prayer for pardon

و کی دعا عف

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نِّي فَاعْفُ عَ وَ   عَفْ لْ حِبُّ ا  وٌّ تُ نَّكَ عَفُ  هُمَّ إِ  لَّ ال

O Allah, You are Pardoning and love pardon, so

pardon me.
ا ت د کر سن ی کو پ فرمانے والا ہے، معاف و معاف  اے اللہ! ت

فرما۔ ے معاف  مجھ


ہے، پس 

Sunan Ibn Majah 3850 · Sahih (Darussalam)

ح — دارالسلام صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet taught this prayer to 'Aishah for Laylat

al-Qadr. 'Afuww is explicit, and the servant asks for

the pardon Allah loves.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ لیے ی در کے  ب ق ا کو ش ہ ی اللہ عن ہ رض ش ے عائ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ا ہے جسے گت ی مان دہ وہ معاف ن ح ہے اور ب ی


ظ صر و کا لف ئی۔ عف دعا سکھا

ا ہے۔ فرمات د  سن اللہ پ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 3

Quranic name / descriptionN A M E  8 3  /  9 9

ؤُوفُ رَّ ال
Ar-Ra'uf

M E A N I N G

The Most Compassionate
ی عن م

فرمانے والا ت  ق ف یت ش  ا ہ ن
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's compassion is great and His care reaches

people through countless gifts. Al-Sa'di explains the

cited passage through the created benefits He has

made available to humanity. Notice the supports that

make daily life possible, and let gratitude become

compassionate care for those in need.

کر ور و ف احت اور غ وض

وں عمت ن


مار  ے ش یت ب  ا ت والا ہے اور اس کی عن ق ف یت ش  ا ہ اللہ ن

د وائ گئے ف کیے  ا  ی لیے مہ سان کے  ں ان ر می سی ف تی ہے۔ ت و ہر ہ ا ں ظ می

اروں کو انے والے سہ ن ممکن ب


دگی  ن مرہ ز ہیں۔ روز ے  وئ ان ہ ی ب

ں۔ دلی ں ب ری می ر گی ب وں کی خ اج کر کو محت ں اور ش ی ان چ ہ پ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رًا غِي  نِي صَ يَا  بَّ رَ مَا   هُمَا كَ مْ بِّ ارْحَ رَّ

My Lord, be merciful to them as they have brought me

up in my childhood.
رے ے می وں ن ہ سا ان ی ی رحم کر ج سا ہ ی ر و روردگار! ان پ رے پ اے می

رورش کی ہے۔ ری پ ں می ن می پ چ ب

Quran 17:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 22:65
Explanation: al-Sa'di on 22:65.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 3

N A M E  8 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

ؤُوفُ رَّ ال Ar-Ra'uf

Mercy beyond our measure

ھ کر رحمت ڑ وچ سے ب ماری س ہ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هَا لَدِ وَ بِ هَذِهِ  بَادِهِ مِنْ  عِ بِ رْحَمُ  أَ

[Allah is] more merciful to His servants than this

woman is to her child.
ا ن ت ا ہے ج ات فرم ادہ رحم  ی ھی ز ب


ر اس سے  دوں پ ن پنے ب ]اللہ[ ا

تی ہے۔  ر کر ے پ بچ پنے  ہ عورت ا ی

Sahih al-Bukhari 5999 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report describes divine mercy through a familiar

human example, while affirming that Allah's mercy is

greater. This is related to the compassion of Ar-Ra'uf.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ئی ا ڑ ال سے اللہ کی رحمت کی ب نی مث سا وس ان ک مان ی یث ا  حد

ال ہے۔ ث ت کی م ق ف علق ش وف سے مت ہ الرؤ تی ہے۔ ی ھا سمج


Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 4

Quranic name / descriptionN A M E  8 4  /  9 9

لْكِ مُ لْ لِكُ ا مَا
Malik al-Mulk

M E A N I N G

The Owner of All Dominion
ی عن م

مام سلطنت کا مالک ت
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Every kingdom and every form of authority belongs to

Allah. He gives sovereignty and takes it away

according to His will, as the cited prayer declares.

Reflect on power as a temporary trust and ask to use

any responsibility you receive in a way that serves

justice.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا اور ت ی اہے حکومت د ار اللہ کا ہے۔ وہ جسے چ ی ت ہر اخ ہر سلطنت اور 

ار ی ت ا ہے۔ اخ ی ں آ سا اس دعا می ی ا ہے، ج ت اہے واپس لی س سے چ ج

صاف کے ملے اسے ان مہ داری  و ذ ں اور ج ھی سمج


نت   ی اما کو عارض

ں۔ گی ق مان ی وف ے کی ت عمال کرن لیے است

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

ءُ تَشَا زُّ مَن  عِ تُ ءُ وَ تَشَا ن  مَّ مِ لْكَ  مُ لْ تَنزِعُ ا ءُ وَ تَشَا لْكَ مَن  مُ لْ تِي ا تُؤْ لْكِ  مُ لْ لِكَ ا مَا هُمَّ   لَّ ال

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ نَّكَ   رُۖ  إِ يْ خَ  يَدِكَ الْ بِ ءُۖ   تَشَا تُذِلُّ مَن  وَ

O Allah, O Lord of the Kingdom, You give kingdom to

whom You will, and take kingdom away from whom You

will; and You bestow honor on whom You will, and bring

disgrace to whom You will. In your hand lies the

betterment (of everyone). You are surely powerful over

everything.

ی دے اہ ادش اہے ب و جسے چ ان کے مالک! ت ہ مام ج اے اللہ! اے ت

ت دے اہے عز و جسے چ ن لے اور ت ھی چ

اہے سلطنت  س سے چ اور ج

ے ہیں، ب اں  ی ئ ھلا ں سب ب ھ می ہات ی  رے ہ ی لت دے، ت اہے ذ اور جسے چ

ادر ہے۔ ر ق ز پ ی ہر چ و  ک ت ش

Quran 3:26 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:26
Explanation: al-Sa'di on 3:26.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 4

N A M E  8 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

لْكِ مُ لْ لِكُ ا مَا  Malik al-Mulk

The end of worldly pride

ام ج رور کا ان وی غ ی ن د
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رُونَ بِّ  تَكَ مُ لْ يْنَ ا  ارُونَ أَ بَّ جَ  يْنَ الْ  لِكُ أَ مَ لْ نَا ا  أَ

I am the King. Where are the tyrants? Where are

the arrogant?
ر کرنے کب ہیں ت اں  ار؟ کہ ب ہیں ج اں  وں۔ کہ اہ ہ ادش ں ب می

والے؟

Sahih Muslim 2788a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's declaration I am the King exposes the limits of

every created ruler. This illustrates the sovereignty

expressed by Malik al-Mulk.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہر ا ار کی حد ظ ی ت لوق حاکم کے اخ مخ


ہر  وں  اہ ہ ادش ں ب فرمان می اللہ کا 

ال ہے۔ ث لطنت کی م علق کامل س ہ مالک الملک سے مت ا ہے۔ ی ت کر

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 5

Quranic name / descriptionN A M E  8 5  /  9 9

رَامِ كْ لَالِ وَالْإِ جَ  ذُو الْ
Dhu al-Jalali wa al-Ikram

M E A N I N G

Possessor of Majesty and Honour
ی عن م

لال اور اکرام والا ج
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah possesses perfect majesty and abundant

generosity. Al-Sa'di explains both the greatness for

which He is revered and His honouring of His

servants. In direct address, Dhu becomes Dha: the

Prophetic remembrance says «ذا الجلال والإكرام». Hold

reverence and hope together when you call on Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ل ب ا ں اس کی ق ر می سی ف ع کرم والا ہے۔ ت لال اور وسی اللہ کامل ج

راہ راست ان ہے۔ ب ی ینے کا ب ت د دوں کو عز ن مت اور ب
ظ م ع ی عظ ت




ں ہے۔ اسے کر می ون ذ ے مسن ا ہے، جیس ت ا آ گہ ذ و کی ج ں ذ ے می کارن پ

ں۔ وں رکھی د دون ت ادب اور امی کارتے وق پ

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

رَامِ كْ اَلِ وَالإِ جَل  تَ ذَا الْ بَارَكْ تَ اَمُ  ل نْكَ السَّ اَمُ وَمِ ل نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are Peace, and peace comes from You.

Blessed are You, Possessor of majesty and honour. رکت اب و ب ھی سے ہے۔ ت ج ت



ی  لامت ی والا ہے اور س لامت و س اے اللہ! ت

لال اور اکرام والے۔ ہے، اے ج

Sahih Muslim 591 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Reported after prayer, following seeking forgiveness three times. / نماز کے بعد تین بار استغفار کے بعد منقول ذکر۔

Name / attribute: Quran 55:27
Explanation: al-Sa'di on 55:27.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 176 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:591
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F55%3A27
https://quran.com/55:27/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 5

N A M E  8 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رَامِ كْ لَالِ وَالْإِ جَ  ذُو الْ Dhu al-Jalali wa al-Ikram

Peace after prayer

کر ی کا ذ عد سلامت ماز کے ب ن

Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رَامِ كْ اَلِ وَالإِ جَل  تَ ذَا الْ بَارَكْ تَ اَمُ  ل نْكَ السَّ اَمُ وَمِ ل نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ ال

O Allah, You are Peace, and peace comes from

You. Blessed are You, Possessor of majesty and

honour.

ھی سے ہے۔ ج ت



ی  ی والا ہے اور سلامت ت و سلام اے اللہ! ت

لال اور اکرام والے۔ رکت ہے، اے ج اب و ب ت

Sahih Muslim 591 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The post-prayer remembrance explicitly addresses the

Possessor of majesty and honour. The vocative form is

Dha, written ذا.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

و صراحت لال اور اکرام والے رب ک ں ج کر می عد کے ذ ماز کے ب ن

تی ہے۔  ا کی صورت آ ں ذ ے می کارن ا ہے۔ پ کارا گی سے پ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 6

Traditional title · see naming noteN A M E  8 6  /  9 9

مُقْسِطُ لْ ا
Al-Muqsit

M E A N I N G

The Equitable
ی عن م

فرمانے والا صاف  ورا ان پ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah maintains perfect justice. This title belongs to

the traditional enumeration; the cited verse describes

His maintaining justice rather than using this exact

standalone noun. Reflect on impartial fairness in

family, work, and disagreement, especially when

favouring someone close to you would be easier.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں ہرست می  ی ف ت ی وان روا ہ عن ا ہے۔ ی فرمات م  ئ ا صاف ق اللہ کامل ان
ظ ل لف ق مست


ہ  ے کا وصف ہے، ی فرمان م  ئ ا ں عدل ق ہے؛ حوالہ می

یں، صاف کر ے لاگ ان ں ب لاف می ت ں۔ گھر، کام اور اخ ی ہ ن

و۔ ی ہ سان لگت پنے کی طرف داری آ ب کسی ا صوصاً ج خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حِينَ لْفَاتِ رُ ا يْ نتَ خَ قِّ وَأَ حَ  بِالْ نَا  قَوْمِ يْنَ  بَ  نَا وَ نَ يْ بَ تَحْ  فْ نَا ا  بَّ رَ

Our Lord, decide between us and our people, with truth,

and You are the best of all judges.
ان حق کے وم کے درمی ماری ق مارے اور ہ روردگار! ہ مارے پ اے ہ

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ھا ف و سب سے اچ صلہ کر دے اور ت ی ق ف مواف

Quran 7:89 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:18 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 3:18.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 6

N A M E  8 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُقْسِطُ لْ ا Al-Muqsit

Freedom from injustice

اک عدل لم سے پ ظ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

مُوا لَ تَظَا اَ  فَل مًا  رَّ حَ نَكُمْ مُ يْ بَ هُ  تُ لْ عَ نَفْسِي وَجَ لَى  عَ لْمَ  مْتُ الظُّ نِّي حَرَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, I have forbidden injustice for Myself

and made it forbidden among you, so do not

wrong one another.

ا ہے ر حرام کی پنے اوپ لم کو ا ظ
ے  ں ن دو! می ن رے ب اے می

ا ذ ا ہے، لہٰ ہرای ھ ھی اسے حرام ٹ ب


ان  ارے درمی مہ اور ت

ہ کرو۔ لم ن ظ
ر  ک دوسرے پ ی ا

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The divine statement forbids injustice and mutual

oppression. This illustrates perfect equity without

independently establishing the traditional noun Al-

Muqsit.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ل ہ کام ی ہے۔ ی ت ی قرار د تی کو حرام  اد ی می ز ہ
ا لم اور ب ظ

دسی  یث ق  حد

ل ی ل دل ق ست م


ی اسم کی  ت ی سط کے روا ال ہے، المق صاف کی مث ان

ں۔ ی ہ ن

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 7

Quranic name / descriptionN A M E  8 7  /  9 9

جَامِعُ  الْ
Al-Jami'

M E A N I N G

The Gatherer
ی عن م

فرمانے والا مع  ج



U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah will gather humanity for a Day in which there is

no doubt. The Quranic prayer itself describes Him as

the Gatherer of people. Reflect on the meeting of all

generations before Him, and ask that your family be

joined together in righteousness and mercy.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں۔ ی ہ ک ن ئی ش ں کو س می مع کرے گا ج ج

وں کو اس دن  سان اللہ ان

ا ہے۔ سب ا گی مع کرنے والا کہ ج

ود اسے لوگوں کو  ں خ نی دعا می  قرآ

پنے گھر والوں یں اور ا اد کر ری ی منے حاض سلوں کی اس کے سا ن

ں۔ گی ا مان ون مع ہ ج

ھ  کی اور رحمت کے سات ی لیے ن کے 

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Direct wording / صریح لفظ یا وصف

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ال فِيهِۚ  إِ ا رَيْبَ  يَوْمٍ لَّ لِ اسِ  نَّ نَّكَ جَامِعُ ال  نَا إِ  بَّ رَ

Our Lord, You are going to assemble all the people on a

day in (the occurrence of) which there is no doubt.
Verily, Allah does not back out of His promise.

س مع کرنے والا ہے ج ج

ک دن  ی اً لوگوں کو ا ن ی ق و ی ! ت مارے رب اے ہ

ا۔ ت ں کر ی ہ ی ن لاف عالیٰ وعدہ خ اً اللہ ت ن ی ق ں، ی ی ہ ک ن ئی ش ں کو ے می ن کے آ

Quran 3:9

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 3:9
Explanation: .
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 7

N A M E  8 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

جَامِعُ  الْ Al-Jami'

Gathered for the final meeting

ا ون مع ہ ج

لیے  ری کے  ری حاض خ آ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

اً ل شَرُونَ حُفَاةً عُرَاةً غُرْ حْ  تُ

You will be gathered barefoot, unclothed, and

uncircumcised. اؤ کیے ج مع  ج

ہ کے  ن ت ر خ ی غ اس اور ب ے لب ں، ب اؤ ے پ گ ن ن م  ت

گے۔

Sahih al-Bukhari 6527 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet described the gathering for the final

judgment. The scene makes the Quranic description of

Allah as Gatherer a matter for serious preparation.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ر
ظ ے کا من ون مع ہ ج


یے  ل ری حساب کے  خ ے آ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ر ان پ ی نی ب  قرآ ے کے  فرمان مع  ج

ر اللہ کے لوگوں کو 

ظ ہ من ا۔ ی ان کی ی ب

ا ہے۔ ت ی اری کی دعوت د ی دہ ت ی ج سن

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 8

Quranic name / descriptionN A M E  8 8  /  9 9

غَنِيُّ لْ ا
Al-Ghaniyy

M E A N I N G

The Self-Sufficient
ی عن م

از ی ے ن سب سے ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah needs nothing, while people depend upon Him

in every aspect of existence. Al-Sa'di explains our need

for creation, provision, guidance, protection, and

worship. Recognising His sufficiency can bring

freedom from boastfulness and a more honest

acknowledgement of your need for Him.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں اسی کے ہر حالت می ی  ن پ سان ا ں، اور ان ی ہ اج ن ز کا محت ی اللہ کسی چ

ادت ت اور عب ظ
ا ، حف یت  ہدا  ، ق ، رز ق لی خ ت


ں  ر می سی ف ہیں۔ ت اج  محت

خر کم نے سے ف ن ا چ ہ ی پ از ی ے ن ئی ہے۔ اس کی ب و ان ہ ی ی ب اج کی محت

ا ہے۔ وت دا ہ ی قرار پ ا ا ت کا سچ ی حاج ن پ اور ا

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 35:15
Explanation: al-Sa'di on 35:15.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 8

N A M E  8 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

غَنِيُّ لْ ا Al-Ghaniyy

Entirely free of need

ی از ی ے ن کامل ب
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

نِي عُو نْفَ تَ فَ نَفْعِي  غُوا  لُ بْ تَ لَنْ  نِي وَ و ضُرُّ تَ فَ ضَرِّي  غُوا  لُ بْ تَ لَنْ  كُمْ  نَّ  بَادِي إِ يَا عِ

My servants, you can neither harm Me nor benefit

Me.
ے مجھ


ہ  و اور ن ے ہ ا سکت چ ن ہ صان پ ق ے ن مجھ


ہ  م ن دو! ت ن رے ب اے می

و۔ ے ہ ا سکت چ ن ہ ع پ ف ن

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's perfection is not increased by benefit from His

creatures or diminished by their harm. This directly

illustrates His complete freedom from need.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

صان ق ہ اور ان کے ن اف ں اض ع سے اللہ کے کمال می ف لوق کے ن مخ


ال ث ح م ی


ی کی صر از ی ے ن ہ اس کی کامل ب تی۔ ی و ں ہ ی ہ ئی کمی ن سے کو

ہے۔

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  8 9

Traditional title · see naming noteN A M E  8 9  /  9 9

مُغْنِي لْ ا
Al-Mughni

M E A N I N G

The Enricher
ی عن م

فرمانے والا سودگی عطا  یت اور آ  ا کف
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah grants means of living and possessions through

His bounty. This traditional title is derived from His

act of enriching in the cited passage. Reflect on the

difference between having enough and always wanting

more, and ask for provision that brings contentment

and useful generosity.

کر ور و ف احت اور غ وض

ہ ا ہے۔ ی ت اب اور مال عطا کر ل سے معاش کے اسب ض پنے ف اللہ ا

وذ عل سے ماخ ے کے ف ی کرن ن ان کردہ غ ی ں ب وان حوالہ می ی عن ت ی روا

سا ں، اور ای ھی سمج


فرق  ے کا  ہن ا د چ ی ہ مز ش می ے اور ہ ون ی ہ ہے۔ کاف

و۔ اوت ہ اعت اور سخ ن ھ ق س کے سات ں ج گی ق مان رز

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ ن مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

My Lord, I am in need of whatever good you send down

to me.
اج ں اس کا محت ارے می ری طرف ات ئی می ھلا ھ ب و کچ و ج روردگار! ت اے پ

وں۔ ہ

Quran 28:24 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 53:48 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 53:48.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  8 9

N A M E  8 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

مُغْنِي لْ ا Al-Mughni

A prayer for sufficiency

یت کی دعا  ا کف

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نَى غِ لْ عَفَافَ وَا لْ قَى وَا تُّ هُدَى وَال لْ لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

O Allah, I ask You for guidance, piety, chastity,

and sufficiency.
ی اور اک دامن ، پ ویٰ ق ، ت یت  ہدا ھ سے  ج ں ت اے اللہ! می

وں۔ ا ہ گت ی مان از ی ے ن ب

Sahih Muslim 2721a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet asked Allah for sufficiency together with

guidance and purity. This is related supplication, not

an explicit naming of Allah as Al-Mughni.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

یت  ا ھ کف ی کے سات اک دامن یت اور پ  ہدا ے  م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ں ی ہ ی ن ن لمغ

ں اللہ کو صراحت سے ا ہ دعا ہے؛ اس می علق ہ مت گی۔ ی مان

ا۔ ا گی کہ

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 0

Traditional title · see naming noteN A M E  9 0  /  9 9

نِعُ مَا لْ ا
Al-Mani'

M E A N I N G

The Withholder
ی عن م

کنے والا رو
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The Prophet's remembrance declares that nobody can

give what Allah withholds. The hadith establishes the

description; scholars discuss its use as a standalone

name. Reflect on your dependence on His giving, and

seek good without assuming that possession of a

particular thing is necessary for your worth.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں ی ہ ئی دے ن ں ہے کہ جسے اللہ روک لے اسے کو کر می ون ذ مسن

مار کرنے ام ش ل ن ق مست


بت ہے؛ اسے   ا ں وصف ث یث می  د ا۔ ح سکت

ں اور کسی اد رکھی ی ی اج گو ہے۔ اس کی عطا کی محت ت ہل علم کی گف ں ا می

ں۔ ی ائ ن ہ ب ار ن می معی در کا لاز ی ق ن پ ے کو ا ملن ز کے  ی اص چ خ

PROPHETIC REMEMBRANCE · مسنون دعا یا ذکر  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

نَعْتَ مَ مَا  لِ مُعْطِيَ  اَ  ، وَل يْتَ عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا اَ  هُمَّ ل  لَّ ال

O Allah, none can withhold what You give, and none can

give what You withhold.
و روک لے و ت ں، اور ج ی ہ کنے والا ن ئی رو و دے اسے کو و ت اے اللہ! ج

ں۔ ی ہ ینے والا ن ئی د اسے کو

Sahih al-Bukhari 844 · selected excerpt / منتخب اقتباس

Excerpt from remembrance after the obligatory prayer. / فرض نماز کے بعد کے ذکر کا اقتباس۔

Name / attribute: Sahih al-Bukhari 844 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: Meaning summarised from the cited report.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 0

N A M E  9 0  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

نِعُ مَا لْ ا Al-Mani'

Giving and withholding

ار ی ت کنے کا اخ عطا اور رو
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

نَعْتَ مَ مَا  لِ مُعْطِيَ  اَ  ، وَل يْتَ عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا اَ  هُمَّ ل  لَّ ال

O Allah, none can withhold what You give, and

none can give what You withhold.
و و ت ا، اور ج ں سکت ی ہ ئی روک ن و دے اسے کو و ت اے اللہ! ج

ا۔ ں سکت ی ہ ئی دے ن روک لے اسے کو

Sahih al-Bukhari 844 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet taught that none can reverse Allah's

giving or withholding. This establishes the description

while keeping the separate naming question clear.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

دل ئی ب و و ک کنے ک ا کہ اللہ کی عطا اور رو ے سکھای م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ام کا ل ن ق ست م


کہ  ب ا ہے، ج وت بت ہ  ا ا۔ اس سے وصف ث ں سکت ی ہ ن

ا ہے۔ ت ح رہ ض


لہ الگ وا مسئ

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 1

Traditional title · see naming noteN A M E  9 1  /  9 9

ارُّ الضَّ
Ad-Darr

M E A N I N G

The One Who Decrees Adversity
ی عن م

فرمانے والا در  ف مق کلی حکمت سے ت

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

This traditional title is understood together with An-

Nafi'. The cited passage states that only Allah can

remove affliction and none can repel His favour; it

does not use either exact standalone name. All His

decrees remain within wisdom and justice. Ask Him

for relief and protection from harm.

کر ور و ف احت اور غ وض

ف کلی ں ت ا ہے۔ حوالہ می ات ھا ج سمج


ھ  ع کے سات اف وان الن ی عن ت ی ہ روا ی

ان ہے، ی لیے ب ار اللہ کے  ی ت ے کا اخ ل عطا کرن ض ے اور ف دور کرن

ر حکمت اور عدل سے ی د ق ئے۔ اس کی ت ں آ ی ہ ام ن ل ن ق مست


وں  دون

ں۔ گی ت مان ظ
ا صان سے حف ق نی اور ن سا ں۔ اس سے آ ی ہ الی ن خ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ  احِ رَّ رْحَمُ ال نتَ أَ رُّ وَأَ نِيَ الضُّ نِّي مَسَّ  أَ

Here I am, afflicted by pain and You are the most

merciful of all the merciful.
ادہ رحم ی و رحم کرنے والوں سے ز ی ہے اور ت ماری لگ گئ ی ہ ب ے ی مجھ



کرنے والا ہے۔

Quran 21:83 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 10:107 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 10:107.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 188 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F21%3A83
https://chatgpt.com/plugins/plugin_asdk_app_69aca72176f4819197186bc55da38fe0/app/interactive_study_sidebar?path=%2Fayah%2F10%3A107
https://quran.com/10:107/tafsirs/91


D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 1

N A M E  9 1  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

ارُّ الضَّ Ad-Darr

Seek protection from Him

ں گی ت مان ظ
ا اسی سے حف

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ  لَّ هُ ال بَ تَ  قَدْ كَ ءٍ  شَيْ بِ اَّ  ل وكَ إِ ضُرُّ يَ لَمْ  ءٍ  شَيْ بِ وكَ  ضُرُّ يَ نْ  لَى أَ عَ عُوا  تَمَ  لَوِ اجْ وَ

يْكَ لَ عَ

If they gathered to harm you, they could only harm

you with what Allah has written for you.
ی و وہ ں ت ی ائ و ج مع ہ ج


لیے  ے کے  ان چ ن ہ صان پ ق ں ن ی مہ اگر وہ ت

ا ی لیے لکھ د ارے  مہ ے ت و اللہ ن ں گے ج ا سکی چ ن ہ صان پ ق ن

ہے۔

Jami‘ at-Tirmidhi 2516 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report places created harm within Allah's decree.

It teaches seeking His protection; it does not name

Him Ad-Darr in the quoted words.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ای ت ع ب اب ر کے ت ی د ق صان کو اللہ کی ت ق ے ن ائ چ ن ہ لوق کے پ مخ


ں  یث می  حد

ں اس می ب ت م ہے؛ اق علی ت


ے کی  ن گ ن ت ما ظ
ا ہ اسی سے حف ا ہے۔ ی گی

ا۔ ی ں آ ی ہ ام ن ار کا ن الض

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 2

Traditional title · see naming noteN A M E  9 2  /  9 9

فِعُ ا نَّ ال
An-Nafi'

M E A N I N G

The Giver of Benefit
ی عن م

انے والا چ ن ہ ع پ ف ن

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah's favour cannot be turned back by creation. This

traditional title is paired with Ad-Darr to express

dependence upon His wise disposal of benefit and

adversity. The cited verse supports the meaning rather

than the exact name. Ask for what benefits your faith

and life, and help others benefit from your gifts.

کر ور و ف احت اور غ وض

ار وان الض ی عن ت ی ہ روا ی۔ ی ں سکت ی ہ ل کو روک ن ض لوق اللہ کے ف مخ

ار کی طرف ی ت ہ اخ ن ما ں اس کے حکی ف می کلی ع اور ت ف ھ ن کے سات

ا۔ ں لات ی ہ ام ن ی ن ہ ا ہے، ی ت د کر ی ئ ا وم کی ت ہ ا ہے۔ حوالہ مف ت ارہ کر اش

یں۔ دہ د ائ وں سے دوسروں کو ف عمت ن


ی  ن پ ں اور ا گی ع مان ف ا کا ن ی ن ن و د ی د

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ فِي الْآخِ ةً وَ نَ يَا حَسَ نْ  فِي الدُّ نَا  تِ نَا آ  بَّ رَ

Our Lord, give us good in this world and good in the

Hereafter, and save us from the punishment of Fire.
ئی ھلا ھی ب ب


ں  رت می خ کی دے اور آ ی ں ن ا می ی ن ں د می ! ہ مارے رب اے ہ

ات دے۔ ج م سے ن ن ہ ج



اب  ں عذ می فرما اور ہ عطا 

Quran 2:201 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 10:107 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 10:107.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 2

N A M E  9 2  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

فِعُ ا نَّ ال An-Nafi'

Benefit by His permission

ع ف ن سے ن اس کے اذ
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

ءٍ شَيْ بِ اَّ  ل عُوكَ إِ نْفَ يَ لَمْ  ءٍ  شَيْ بِ عُوكَ  نْفَ يَ نْ  لَى أَ عَ عَتْ  تَمَ  لَوِ اجْ ةَ   مَّ نَّ الأُ لَمْ أَ وَاعْ

لَكَ هُ   لَّ هُ ال بَ تَ  قَدْ كَ

Know that if all people gathered to benefit you,

they could only benefit you with what Allah has

written for you.

و مع ہ ج

لیے  ے کے  ان چ ن ہ دہ پ ائ ں ف ی مہ ان لو کہ سب لوگ ت ج

لیے ارے  مہ ے ت و اللہ ن ں گے ج ا سکی چ ن ہ دہ پ ائ ی ف و وہ ں ت ی ائ ج

ا ہے۔ ی لکھ د

Jami‘ at-Tirmidhi 2516 · Hasan (Darussalam)

حسن — دارالسلام

H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report places every created benefit under Allah's

decree. Use helpful means, while directing ultimate

hope to Him.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا ای ت ع ب اب ر کے ت ی د ق ع کو اللہ کی ت ف ہر ن ے والے  ن مل لوق سے  مخ


ں  یث می  حد

د اسی سے ی ں اور اصل ام ی ار کر ی ت اب اخ د اسب ی ا ہے۔ مف گی

ں۔ رکھی

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 3

Quranic name / descriptionN A M E  9 3  /  9 9

رُ و نُّ ال
An-Nur

M E A N I N G

The Light
ی عن م

ور ن کا ن می وں اور ز سمان آ
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The Quran describes Allah as the Light of the heavens

and earth. Al-Sa'di explains illumination and the light

of guidance and faith given to hearts. Reflect on the

need for guidance in your choices, and ask for light

that helps you recognise truth and act upon it.

کر ور و ف احت اور غ وض

ر سعدی سی ف ا ہے۔ ت ا گی ور کہ ن کا ن می وں اور ز سمان ں اللہ کو آ ن می قرآ

ان ی ور کا ب یت کے ن  ہدا مان اور  ی ے والے ا ملن ی اور دلوں کو  ن ں روش می

نے ن ا چ ہ یں اور حق پ اد کر رورت ی یت کی ض  ہدا ں  صلوں می ی ہے۔ ف

ں۔ گی ور مان ے کا ن ر چلن اور اس پ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ نَّكَ   نَاۖ  إِ لَ رْ  فِ نَا وَاغْ رَ نُو نَا  لَ مِمْ  تْ  نَا أَ  بَّ رَ

Our Lord, perfect for us our light, and forgive us. Indeed

you are powerful over every thing.
ہر و  اً ت ن ی ق ش دے ی خ ب




ں  می فرما اور ہ ور عطا  ں کامل ن می مارے رب ہ اے ہ

ادر ہے۔ ر ق ز پ ی چ

Quran 66:8 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 24:35
Explanation: al-Sa'di on 24:35; Ibn Kathir.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 3

N A M E  9 3  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ و نُّ ال An-Nur

Light in the night prayer

کر ور کا ذ ں ن ماز می رات کی ن
Direct name or form / نام یا اس کی صریح صورت

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

رْضِ وَاتِ وَالأَ مَ رُ السَّ نُو نْتَ  مْدُ أَ حَ  لَكَ الْ وَ

To You belongs praise; You are the Light of the

heavens and the earth.
ور ن کا ن می وں اور ز سمان و آ لیے ہے؛ ت رے  ی ف ت ی عر مام ت ت

ہے۔

Sahih al-Bukhari 1120 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The Prophet directly praised Allah as the Light of the

heavens and earth. The Quranic explanation on the

preceding page should be read alongside this

remembrance.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ور ن کا ن می وں اور ز سمان ے اللہ کو صراحت سے آ م صلى الله عليه وسلم ن ی ی کر ب ن

ھی ملحوظ ب


احت  نی وض  قرآ ے کی  ح ے صف  ل پچھ


ھ  کر کے سات ا۔ اس ذ کہ

ں۔ رکھی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 4

Quranic name / descriptionN A M E  9 4  /  9 9

هَادِي لْ ا
Al-Hadi

M E A N I N G

The Guide
ی عن م

ینے والا یت د  ہدا
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah guides His servants toward what benefits their

faith and life. The cited verse affirms the sufficiency of

the Lord as guide and helper. Ask for guidance

repeatedly, remain willing to learn, and let

recognising a mistake become an opportunity to

return to what is right.

کر ور و ف احت اور غ وض

ں یت می  ا ہے۔ آ ر کی راہ دکھات ی ا کی خ ی ن ن و د ی دوں کو د ن پنے ب اللہ ا

ں، گی یت مان  ہدا ار  ار ب ا ہے۔ ب ا گی ای ت ی ب ا کاف ون ہادی اور مددگار ہ رب کا 

ح حی
ص


و اسے  ے ت ائ ج ھ آ سمج


لطی  ہیں، اور غ ار ر ی لیے ت ے کے   کھن


ی

س


ں۔ ی ائ ن ع ب نے کا موق ٹ ستے کی طرف لو را

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

هِمْ لَيْ عَ مَغْضُوبِ  لْ يْرِ ا غَ هِمْ  لَيْ عَ عَمْتَ  نْ  لَّذِينَ أَ مَ ۝ صِرَاطَ ا قِي تَ  مُسْ لْ نَا الصِّرَاطَ ا اهْدِ

لِّينَ  ا لَا الضَّ وَ

Take us on the straight path. the path of those on whom

You have bestowed Your Grace, not of those who have

incurred Your wrath, nor of those who have gone astray.

عام ے ان و ن ر ت ن پ ی( راہ دکھا۔ ان لوگوں کی راہ ج دھی )اور سچ ں سی می ہ

ے حق کو وں ن ہ ن ی وہ لوگ ج عن ا )ی ا گی ب کی ض ر غ ن پ ں ج ی ہ ا ان کی ن کی

نی وہ لوگپ ں کی )یع ئے( اور نہ گمراہو ں ہو ی ا نہ ر ، مگر اس پر عمل پی نا ا چ ہ

(۔ گئے و ہ ہ ت رگش ب راہ حق سے ب الت کے سب ہ و ج ج

Quran 1:6-7

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 25:31
Explanation: al-Sa'di on 25:31.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 4

N A M E  9 4  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

هَادِي لْ ا Al-Hadi

Ask Him for guidance

ں گی یت مان  ہدا اسی سے 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

كُمْ هْدِ نِي أَ هْدُو تَ  فَاسْ هُ  تُ يْ هَدَ اَّ مَنْ  ل لٌّ إِ كُمْ ضَا بَادِي كُلُّ يَا عِ

My servants, all of you are astray except those I

have guided, so seek My guidance, and I will guide

you.

و سوائے اس کے جسے م سب گمراہ ہ دو! ت ن رے ب اے می

ں ی مہ ں ت گو، می ان یت م  ہدا ھ سے  یت دوں، پس مج  ہدا ں  می

یت دوں گا۔  ہدا

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The divine statement commands the servant to seek

guidance from Allah. This directly describes the act of

guiding related to Al-Hadi.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ی ہے۔ ت ی ے کی دعوت د گن ن یت ما  ہدا دے کو اللہ سے  ن دسی ب یث ق  حد

ان ہے۔ ی ح ب ی


عل کا صر نے کے ف ی یت د  ہدا علق  ادی سے مت ہ الہ ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 5

Quranic name / descriptionN A M E  9 5  /  9 9

بَدِيعُ لْ ا
Al-Badi'

M E A N I N G

The Incomparable Originator
ی عن م

دا کرنے والا ی ال پ ے مث ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah originated the heavens and earth without a

preceding model. Al-Sa'di explains both the originality

and excellence of this creation. Reflect on the world as

His work, and let wonder lead to gratitude and

humility rather than the assumption that familiar

things require no thought.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا۔ دا کی ی ر پ ی غ ے کے ب مون ے ن  پہل ن کو کسی  می وں اور ز سمان ے آ اللہ ن

ا کو ی ن تی ہے۔ د  ان کر ی الی اور عمدگی ب ے مث ق کی ب لی خ ت


ر سعدی  سی ف ت

ور ھی غ ب


ں  وں می ز ی وس چ ں، اور مان کھی ی ھ کر د سمج


ق  لی خ ت


اس کی 

یں۔ دا کر ی ی پ ز کر اور عاج کرکے ش

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

حًا  مَلَ صَالِ عْ نْ أَ لِدَيَّ وَأَ لَىٰ وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ

My Lord, enable me to become grateful to Your favor

that you have bestowed on me and on my parents, and to

do good deeds that You like, and admit me, with Your

mercy, among Your righteous servants.

ا ج کر ب وں کا ش عمت ن


ری ان  ی ں ت ق دے کہ می ی وف ے ت مجھ


و  روردگار! ت اے پ

یسے ں ا ر اور می اپ پ رے ماں ب ہیں اور می عام کی  ر ان ھ پ ے مج و ن و ت ں ج لاؤ

ک ی ے ن
ی رحمت س ن پ ے ا مجھ


وش رہے  و خ ن سے ت وں ج ا رہ ت ک اعمال کر ی ن

امل کر لے۔ ں ش دوں می ن ب

Quran 27:19 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 2:117
Explanation: al-Sa'di on 2:117.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 5

N A M E  9 5  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

بَدِيعُ لْ ا Al-Badi'

Before creation

ے  پہل دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُ رُ يْ غَ ءٌ   شَىْ يَكُنْ  لَمْ  هُ وَ  لَّ كَانَ ال

Allah was, and there was nothing other than Him.
ھی۔ ت


ہ  ز ن ی ئی چ ھا اور اس کے سوا کو اللہ ت

Sahih al-Bukhari 3191 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The report concerns Allah's existence before creation.

It is related teaching about the beginning of the

created order; the Quran separately supplies Al-Badi'.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ں ارے می ود کے ب ے اللہ کے وج  ل پہ دا سے  ت ب لوق کی ا مخ


یث   حد

ل ع کا اص دی ب م ہے؛ ال علی ت


علق  از سے مت غ ق کے آ لی خ ت


ہ  ہے۔ ی

ں ہے۔ ن می قرآ حوالہ الگ 

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 6

Traditional title · see naming noteN A M E  9 6  /  9 9

قِي بَا لْ ا
Al-Baqi

M E A N I N G

The Everlasting
ی عن م

ے والا ہن ی ر اق ہ ب ش می ہ

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Creation passes away, while the Lord remains. This

traditional title is derived from the Quranic statement

of His remaining, rather than an exact standalone

name in the cited verse. Reflect on what endures, and

invest your time in faith, kindness, and

responsibilities that prepare you for your return.

کر ور و ف احت اور غ وض

یت  وان آ ی عن ت ی ہ روا ا ہے۔ ی ت ی رہ اق تی ہے اور رب ب و ا ہ ن لوق ف مخ

ظ ل لف ق مست


ہ  وذ ہے، ی ان سے ماخ ی ے کے ب ہن ی ر اق ں اس کے ب می

ئی اور ھلا ، ب مان ی ت کو ا یں اور وق ور کر ر غ وں پ ز ی دار چ ی ئ ا ا۔ پ ی ں آ ی ہ ن

ں۔ ی ں لگائ وں می ی مہ دار اری والی ذ ی سی کی ت واپ

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا تُ نَّكَ   يَامَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ا نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ  لَىٰ رُسُ عَ نَا   تَّ عَد نَا مَا وَ تِ نَا وَآ  بَّ رَ

Our Lord, give us what You have promised us through

Your messengers, and do not put us to disgrace on the
Day of Judgement. Surely you do not go back on Your

promise.

م
ے ہ و ن س کا وعدہ ت ں وہ دے ج می ود! ہ لنے والے معب ا مارے پ اے ہ

ہ کر، امت کے دن رسوا ن ی ں ق می ا ہے اور ہ نی کی ا ب پنے رسولوں کی ز سے ا

ا۔ ت ں کر ی ہ ی ن لاف و وعدہ خ اً ت ن ی ق ی

Quran 3:194

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 55:27 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 55:27.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 6

N A M E  9 6  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

قِي بَا لْ ا Al-Baqi

Life without an ending

دگی ن ہ کی ز ش می ہ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تُونَ مُو يَ نْسُ   جِنُّ وَالإِ  مُوتُ وَالْ يَ اَ  لَّذِي ل حَىُّ ا  نْتَ الْ أَ

You are the Ever-Living who does not die, while

jinn and human beings die.
سان مر ن اور ان کہ ج ب تی، ج  ں آ ی ہ دہ ہے جسے موت ن ن و وہ ز ت

ہیں۔ ے  ات ج

Sahih Muslim 2717 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

Allah's life has no ending, unlike the lives of jinn and

people. This illustrates permanence without treating

the traditional title Al-Baqi as explicit in this report.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ا کی ق ہ ب ہیں۔ ی ے  سان مرت ن اور ان کہ ج ب ں، ج ی ہ مہ ن ات دگی کا خ ن اللہ کی ز

ں۔ ی ہ ح ن ی


ں صر یث می  ی اس حد اق وان الب ی عن ت ی ال ہے؛ روا مث

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 7

Quranic name / descriptionN A M E  9 7  /  9 9

وَارِثُ لْ ا
Al-Warith

M E A N I N G

The Inheritor
ی عن م

ے والا ہن عد مالک ر سب کے ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

Allah remains when created possessors and their

possessions pass away. The cited Quranic passage

describes Him with the plural of this title and joins it

with giving life and death. Reflect on property as a

temporary trust, and use what you hold to leave a

legacy of good.

کر ور و ف احت اور غ وض

ا ہے۔ ت ی رہ اق عد اللہ ب ے کے ب ون ا ہ ن ت ف لوق اور اس کی ملکی مخ

دگی اور موت کا ن ھ ز ئی ہے اور سات  مع آ ج

ں اس وصف کی  یت می  آ

سی ت کو ای ی ملکی ن پ ں اور ا ھی سمج


نت   ی اما کر ہے۔ مال کو عارض ذ

ی رہے۔ اق ر ب ھا اث س کا اچ ں ج ی ں لگائ ئی می ھلا ب

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

عِيمِ  نَّ ةِ ال نَّ  ثَةِ جَ رَ لْنِي مِن وَ عَ  وَاجْ

and make me among those who will inherit the Garden

of Bliss,
ا دے۔ ن ں سے ب وں می ث نت کے وار وں والی ج عمت ن


ے  مجھ


Quran 26:85

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 15:23
Explanation: al-Sa'di on 15:23.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 7

N A M E  9 7  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

وَارِثُ لْ ا Al-Warith

Life without an ending

دگی ن ہ کی ز ش می ہ

Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

تُونَ مُو يَ نْسُ   جِنُّ وَالإِ  مُوتُ وَالْ يَ اَ  لَّذِي ل حَىُّ ا  نْتَ الْ أَ

You are the Ever-Living who does not die, while

jinn and human beings die.
سان مر ن اور ان کہ ج ب تی، ج  ں آ ی ہ دہ ہے جسے موت ن ن و وہ ز ت

ہیں۔ ے  ات ج

Sahih Muslim 2717 · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The contrast between Allah's enduring life and created

mortality invites reflection on temporary ownership.

The exact title Al-Warith is not used in the excerpt.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ور ر غ ت پ ی ملکی فرق عارض لوق کی موت کا  مخ


دگی اور  ن می ز اللہ کی دائ

ں ی ہ ظ ن ل لف ق ست م


ں الوارث کا  اس می ب ت ا ہے۔ اق ت ی کی دعوت د

ا۔ ی آ

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 8

Traditional title · see naming noteN A M E  9 8  /  9 9

شِيدُ رَّ ال
Ar-Rashid

M E A N I N G

The One of Perfect Direction
ی عن م

فرمانے والا ئی  ما ن ہ
درست ر

U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

In the traditional list, this title conveys perfect

direction and wisdom. Its status as an independently

established name is disputed; the cited prayer asks

Allah to arrange right guidance in our affairs. Reflect

on the need to seek sound judgment, consult carefully,

and remain open to correction.

کر ور و ف احت اور غ وض

وم ہ ئی اور حکمت کا مف ما ن ہ
وان درست ر ہ عن ں ی ہرست می  ی ف ت ی روا

لاف ہے؛ حوالہ والی دعا ت ں اخ وت می ب ام کے ث ل ن ق مست


ا ہے۔  رکھت

صلہ طلب ی ح ف حی
ص


ی ہے۔  گی گئ ں معاملات کی درست راہ مان می

ہیں۔ ار ر ی لیے ت ے کے  ول کرن ب ں اور اصلاح ق ورہ لی ں، مش ی کر

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

دًا نَا رَشَ مْرِ نَا مِنْ أَ لَ يِّئْ  هَ ةً وَ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  تِ نَا آ  بَّ رَ

Our Lord, bless us with mercy from Your own and

provide us with guidance in our matters.
فرما اور اس سے رحمت عطا  پنے پ ں ا می روردگار! ہ مارے پ اے ہ

سان کر دے۔ ی کو آ اب لئے راہ ی مارے  ں ہ مارے کام می ہ

Quran 18:10 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Quran 18:10 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: al-Sa'di on 18:10.
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D A R A L H A M D  ·  H A D I T H  I N  F O C U S  ·  9 8

N A M E  9 8  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

شِيدُ رَّ ال Ar-Rashid

Ask Him for guidance

ں گی یت مان  ہدا اسی سے 
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words of a hadith qudsi / حدیث قدسی کا منتخب حصہ

كُمْ هْدِ نِي أَ هْدُو تَ  فَاسْ هُ  تُ يْ هَدَ اَّ مَنْ  ل لٌّ إِ كُمْ ضَا بَادِي كُلُّ يَا عِ

My servants, all of you are astray except those I

have guided, so seek My guidance, and I will guide

you.

و سوائے اس کے جسے م سب گمراہ ہ دو! ت ن رے ب اے می

ں ی مہ ں ت گو، می ان یت م  ہدا ھ سے  یت دوں، پس مج  ہدا ں  می

یت دوں گا۔  ہدا

Sahih Muslim 2577a · Sahih; in Sahih Muslim

مسلم


ح  صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The servant is told to ask Allah for guidance. This is

related teaching about sound direction, not proof of

the exact traditional title Ar-Rashid.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ہ درست ی ہے۔ ی م دی گئ علی ت


ے کی  ن گ ن یت ما  ہدا دے کو اللہ سے  ن ب

وان کی ی عن ت ی ل روا ق مست


د کے  ی م ہے، الرش علی ت


علق  راہ سے مت

ں۔ ی ہ ل ن دلی

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S  ·  9 9

Traditional title · see naming noteN A M E  9 9  /  9 9

رُ بُو  الصَّ
As-Sabur

M E A N I N G

The Supremely Patient
ی عن م

فرمانے والا ر  ت صب ہ ب
U N D E R S TA N D I N G  &  R E F L E C T I O N

The authentic hadith describes Allah's extraordinary

patience despite people's offensive claims, while He

continues to provide for them. As-Sabur is the

traditional name derived from this attribute. Reflect

on the opportunity to repent, and practise patient

obedience and restraint when faced with provocation.

کر ور و ف احت اور غ وض

م ی ظ
ع


ود اللہ کے  اوج وں کے ب ات ا ب ب ی از ں لوگوں کی ن یث می  ح حد حی
ص


ت ور اسی صف کر ہے۔ الصب ے کا ذ ہن یتے ر ق د ں رز ی ہ ر اور ان صب

عال ت یں اور اش در کر لت کی ق ہ کی مہ ب و ام ہے۔ ت ی ن ت ی علق روا سے مت

یں۔ ار کر ی ت دمی اخ بت ق  ا ر ث حمل اور اطاعت پ ت



ت  کے وق

QURANIC DUA · قرآنی دعا  Related by theme / موضوع کے لحاظ سے متعلق

مِينَ لِ  مُسْ نَا   فَّ وَ تَ رًا وَ بْ  نَا صَ يْ لَ عَ فْرِغْ   نَا أَ  بَّ رَ

O our Lord, pour out patience upon us, and cause us to

die as Muslims (those who submit to you.)
ان ماری ج فرما اور ہ ان  ض ی ر کا ف ر صب مارے اوپ ! ہ مارے رب اے ہ

کال۔ ر ن حالت اسلام پ

Quran 7:126 · selected excerpt / منتخب اقتباس

English: Mufti Taqi Usmani · Urdu: Muhammad Junagarhi

Name / attribute: Sahih al-Bukhari 6099 (supports the attribute or action; exact standalone name not asserted here)
Explanation: Meaning summarised from the cited report.
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N A M E  9 9  /  9 9  ·  H A D I T H  C O M PA N I O N

رُ بُو  الصَّ As-Sabur

Forbearance despite offence

حمل ت



ود  اوج وں کے ب ات ا ب ب ی از ن
Related attribute or theme / متعلقہ صفت یا موضوع

Selected words from the report / حدیث کا منتخب حصہ

هُمْ قُ زُ يَرْ  هِمْ وَ فِي عَا يُ لَ هُ   نَّ  لَدًا، وَإِ هُ وَ لَ عُونَ  يَدْ لَ هُمْ   نَّ إِ

They attribute a child to Him, yet He grants them

well-being and provision.
ں ی ہ ھی وہ ان ب


ھر  ہیں، پ ے  لیے اولاد کا دعویٰ کرت وہ اس کے 

ا ہے۔ ت ی ق د ت اور رز ی عاف

Sahih al-Bukhari 6099 · Sahih; in Sahih al-Bukhari

اری خ ح ب صحی


ح —  صحی


H O W  I T  R E L AT E S  T O  T H I S  N A M E

The complete hadith explicitly describes Allah as

unmatched in patience. It establishes the attribute;

the exact noun As-Sabur remains part of the

traditional enumeration.

علق ھ ت ام کے سات اس ن

ان ہے۔ اس ی ح ب ی


ر کا صر ال صب ے مث ں اللہ کے ب یث می  وری حد پ

ی ت ی ل اسم روا ق مست


ور کا  تی ہے؛ الصب و بت ہ  ا ت ث سے صف

ہرست کا حصہ ہے۔  ف

This report illustrates a related attribute or teaching; it does not settle the independent naming question.

ا۔ وت
ں ہ ی ہ صلہ ن ی وت کا ف ب ام کے ث ل ن ق مست


تی ہے؛ اس سے  ح کر ض


م وا علی ت




ا  ت ی ہ صف علق یث مت  ہ حد ی

Hadith translations and connections are editorial renderings and explanations.

ہیں۔ تی کاوش  احت ادار علق کی وض جمے اور ت ر یث کے ت  حد
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R E F E R E N C E  N O T E S

Sources and editorial method
ن دوی ۂ ت ق ذ اور طری خ مآ

Quran: Arabic quotations were fetched through quran.ai from Quran.com's Imla'i text. They are reproduced as retrieved,

including their vocalisation and pause signs. The display names use conventional standalone Arabic spelling and

vocalisation rather than copying case endings from a verse.

Translations: For Quranic duas: Mufti Muhammad Taqi Usmani (English) and Muhammad Junagarhi (Urdu). For the

opening quotation of 7:180: M. M. Pickthall and Fatah Muhammad Jalandhari. Only the relevant continuous portion of a

translation is quoted when the Arabic is an excerpt. These translations convey meanings and are distinct from the Arabic

Quran.

Commentary: ‘Abd al-Rahman al-Sa'di, Taysir al-Karim al-Rahman (quran.ai edition ar-saadi); and Ibn Kathir,

abridged English Tafsir (en-ibn-kathir), especially on 1:1-4, 7:180, 59:22-24, and 112:1-4. English and Urdu explanations

are editorial summaries, not verbatim quotations or published translations of those commentaries.

ہیں؛ ھی کے  گڑ
ا ون نی اور محمد ج ما ی عث ق ی ت ت م مف راج ں کے ت ی ہے۔ دعاؤ ل کی گئ ئی متن سے حاص اٹ کام کے املا ن ڈ قرآ یعے  ر ی quran.ai کے ذ نی عرب  قرآ

احت اور ہیں۔ وض ر  ی ن کث ر اب امات پ ب مق خ ت من

ر سعدی اور  سی ف ذ ت خ ادی مآ ی ن احت کے ب ہیں۔ وض م  راج دھری کے ت الن ھال اور ج کت لیے پ یت کے   ئی آ دا ت اب

ں۔ ھی سمج


ہ  اسات ن ب ت ی اق
ظ ن کے لف ی سر ں مف ی ہ ہیں، ان گئے  کیے  ش  ی ں پ اظ می پنے الف کر ا ور و ف عملی غ

Name evidence: a Quran reference can contain an exact name, a descriptive construction, an inflected form, or a plural.

A page marked “Traditional title” explicitly distinguishes a related action or attribute from a securely established

independent name. For Al-Wajid, Al-Majid (الماجد), and Ar-Rashid, the listed references are thematic support for the

explanation, not proof of the exact title.

Dua selection: prayers were selected for their direct wording or related theme. A prayer can appear under more than one

name. This does not establish a special ritual association, numerical practice, or promised worldly outcome. Hadith Arabic

excerpts are matched to the cited report. Translations and connections are editorial. Urdu shaping forms and punctuation

are normalised without changing the quoted words. The standalone prayer of Yunus follows Tirmidhi 3505, with a cross-

reference to Quran 21:87. Grading labels identify the named grader. The naming distinction does not disappear when a

related authentic hadith is added.

Grounded with quran.ai: fetch_quran (ar-imlaei; ar-uthmani-hafs for research); fetch_translation (en-taqi-usmani; ur-junagarri; en-pickthall; ur-fatah-

muhammad-jalandhari); fetch_tafsir (ar-saadi; en-ibn-kathir). Research retrieved 12 November 2026. Source links on the individual pages identify the

relevant passages and reports.

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 206 DARALHAMD · ENGLISH · اردو



T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

H A D I T H  R E F E R E N C E  I N D E X  ·  1

Reports and their sources

ذ خ یث اور ان کے مآ  احاد

Sahih al-Bukhari 50
Worship with awareness · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 43 ,27 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 844
Giving and withholding · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 90 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 1120
His promise is true · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 93 ,63 ,51 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 2447
Accountability for injustice · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 81 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 2736
The authentic ninety-nine names report · Sahih
Names / نام نمبر: Introduction / مقدمہ

Sahih al-Bukhari 3191
Before creation · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 95 ,58 ,12 ,11 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 4974
The power to restore creation · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 68 ,67 ,66 ,59 ,49 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 5743
A prayer for healing · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 9 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 5999
Mercy beyond our measure · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 83 ,1 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 6099
Forbearance despite offence · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 99 ,32 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 6340
Patience in supplication · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 44 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 6491
A little good, abundant reward · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 35 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 6502
Protection for His devoted servant · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 55 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 6527
Gathered for the final meeting · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 87 :نام نمبر

Sahih al-Bukhari 7554
Mercy before anger · Sahih; in Sahih al-Bukhari
Names / 2 :نام نمبر

Sahih Muslim 406a
Praise in the salawat · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 65 ,56 ,48 ,41 :نام نمبر
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H A D I T H  R E F E R E N C E  I N D E X  ·  2

Reports and their sources

ذ خ یث اور ان کے مآ  احاد

Sahih Muslim 487a
Praise in bowing and prostration · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 4 :نام نمبر

Sahih Muslim 591
Peace after prayer · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 85 ,5 :نام نمبر

Sahih Muslim 771a
Created and fashioned by Him · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 72 ,71 ,60 ,13 ,3 :نام نمبر

Sahih Muslim 2564c
The heart and its deeds · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 31 :نام نمبر

Sahih Muslim 2577a
The invitation to seek forgiveness · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 98 ,94 ,88 ,86 ,64 ,57 ,50 ,45 ,42 ,40 ,34 ,29 ,16 ,14 :نام نمبر

Sahih Muslim 2593
Gentleness and care · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 30 :نام نمبر

Sahih Muslim 2620
Greatness belongs to Allah · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 37 ,33 ,10 :نام نمبر

Sahih Muslim 2637a
Acceptance through Allah's love · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 47 ,24 ,23 :نام نمبر

Sahih Muslim 2653b
Knowledge before events · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 19 :نام نمبر

Sahih Muslim 2664
Strength through reliance · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 54 ,53 :نام نمبر

Sahih Muslim 2699a
Help for the one who helps · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 79 :نام نمبر

Sahih Muslim 2704a
He hears the caller · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 26 :نام نمبر

Sahih Muslim 2713a
Perfect supremacy · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 78 ,76 ,75 ,74 ,73 ,36 :نام نمبر

Sahih Muslim 2717
Seeking refuge in His might · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 97 ,96 ,62 ,61 ,8 :نام نمبر

Sahih Muslim 2719a
Power over all things · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 70 ,69 :نام نمبر

Sahih Muslim 2721a
A prayer for sufficiency · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 89 ,46 :نام نمبر
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

H A D I T H  R E F E R E N C E  I N D E X  ·  3

Reports and their sources

ذ خ یث اور ان کے مآ  احاد

Sahih Muslim 2759a
The door of repentance · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 80 :نام نمبر

Sahih Muslim 2788a
The end of worldly pride · Sahih; in Sahih Muslim
Names / 84 ,77 ,25 ,22 ,15 ,3 :نام نمبر

Sunan Abi Dawud 3451
Withholding and expanding · Sahih (al-Albani)
Names / 21 ,20 :نام نمبر

Sunan Abi Dawud 4955
Judgment belongs to Him · Sahih (al-Albani)
Names / 28 ,18 :نام نمبر

Jami‘ at-Tirmidhi 2344
Trust and provision · Hasan (Darussalam)
Names / 52 ,39 ,17 :نام نمبر

Jami‘ at-Tirmidhi 2516
Mindfulness and protection · Hasan (Darussalam)
Names / 92 ,91 ,38 ,7 ,6 :نام نمبر

Jami‘ at-Tirmidhi 3505
The prayer of Yunus · Sahih (Darussalam)
Names / 78 ,67 ,66 ,51 ,41 ,37 ,33 ,10 :نام نمبر

Jami‘ at-Tirmidhi 3507
The extended traditional enumeration · Da‘if (Darussalam);
enumeration note
Names / نام نمبر: Introduction / مقدمہ

Jami‘ at-Tirmidhi 3524
Supplication in distress · Hasan (Darussalam)
Names / 63 ,62 :نام نمبر

Sunan Ibn Majah 3850
The prayer for pardon · Sahih (Darussalam)
Names / 82 :نام نمبر

نَىٰ  حُسْ  هِ الْ لّٰ ءُ ال مَا  سْ أَ 209 DARALHAMD · ENGLISH · اردو

https://sunnah.com/muslim:2759a
https://sunnah.com/muslim:2788a
https://sunnah.com/abudawud:3451
https://sunnah.com/abudawud:4955
https://sunnah.com/tirmidhi:2344
https://sunnah.com/tirmidhi:2516
https://sunnah.com/tirmidhi:3505
https://sunnah.com/tirmidhi:3507
https://sunnah.com/tirmidhi:3524
https://sunnah.com/ibnmajah:3850


T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

Q U R A N I C  P R AY E R  I N D E X

Find a dua by its source

ہرست  ں کی ف نی دعاؤ  قرآ

Right column: name numbers where this prayer appears. / دائیں کالم میں متعلقہ ناموں کے نمبر ہیں۔

Quran 1:6-7 94

Quran 2:127 26

Quran 2:128 2, 80

Quran 2:201 45, 92

Quran 2:250 53, 54

Quran 3:8 16

Quran 3:9 87

Quran 3:16 81

Quran 3:26 24, 84

Quran 3:53 50

Quran 3:194 22, 25, 49, 59, 96

Quran 7:23 14, 32

Quran 7:89 18, 28, 29, 86

Quran 7:126 99

Quran 10:85-86 15

Quran 12:101 55, 60, 61

Quran 14:40 44

Quran 14:41 40, 57

Quran 17:24 79, 83

Quran 18:10 6, 30, 98

Quran 20:25-26 9, 20

Quran 20:114 19, 31

Quran 21:83 91

Quran 21:87 10, 33, 37, 41, 51, 66, 67, 78

Quran 23:97-98 7, 27, 38, 43

Quran 23:118 1, 34

Quran 25:74 47

Quran 26:83 12, 23, 36, 46, 65

Quran 26:85 97

Quran 27:19 11, 13, 35, 48, 56, 58, 95

Quran 28:24 17, 21, 39, 42, 64, 68, 88, 89

Quran 60:4 52, 77

Quran 60:5 8

Quran 66:8 69, 70, 93
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T H E  M O S T  B E A U T I F U L  N A M E S

A P R AY E R  T O  C L O S E

Knowledge that leads to worship

دُنكَ لَّ نَا مِن  لَ هَبْ  نَا وَ تَ يْ هَدَ ذْ  بَعْدَ إِ نَا  بَ  لُو قُ تُزِغْ  لَا  نَا   بَّ رَ

ابُ وَهَّ لْ نتَ ا نَّكَ أَ  ةًۚ  إِ مَ  رَحْ

Our Lord, do not let our hearts deviate from the right path after You have given us

guidance, and bestow upon us mercy from Your own. Surely, You, and You alone, are

the One who bestows in abundance.

اس سے پنے پ ں ا می
ہ

ہ کر دے اور  ھے ن ڑ ی مارے دل ٹ عد ہ ینے کے ب یت د ہدا ں  می

ہ

 ! مارے رب اے ہ

ینے والا ہے۔ ی عطا د ڑ ت ب ہ ی ب و ہ اً ت ن ی ق فرما، ی رحمت عطا 

Quran 3:8 · Taqi Usmani / Junagarhi

Read slowly. Reflect sincerely. Call upon Him with hope.

یں۔ کار ھ اسے پ د کے سات یں، امی ور کر لاص سے غ ں، اخ ھی ڑ ہ پ ست
ہ آ
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